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Pendahuluan

Deskripsi produk

Husqvarna 353 adalah model gergaji rantai dengan
mesin pembakaran.

Usaha untuk meningkatkan keselamatan dan efisiensi
Anda selama pengoperasian terus dilakukan. Hubungi
dealer servis Anda untuk informasi lebih lanjut.

Tujuan penggunaan

Gergaji mesin untuk digunakan di hutan ini dirancang
untuk pekerjaan di hutan seperti penebangan,
pemotongan dahan, dan pemotongan pohon.

Catatan: Peraturan nasional dapat menetapkan
batas pengoperasian produk.

Catatan: Tingkat emisi gas buang produk ini tidak
sesuai untuk didistribusikan di UE.
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Gambaran umum produk

Stiker informasi dan peringatan
Tanda arah jatuhan

Bola pembersih udara

Penutup silinder

Sakelar start/stop

Pengunci pemicu gas

Pegangan belakang

Kontrol cuk

9. Tangki bahan bakar

10. Sekrup penyetelan karburator

11. Pegangan tali starter

12. Rumah starter

13. Bumper bergerigi

14. Knalpot

15. Tangki oli rantai

16. Rem rantai dan pelindung tangan depan
17. Pegangan depan

18. Pemicu gas

19. Pelindung tangan kanan

20. Pelat nomor produk dan nomor seri

NG R LN =2

21. Katup dekompresi

22. Drum kopling

23. Sekrup penyetelan pompa oli
24. Penahan rantai

25. Sabuk rem

26. Penutup kopling

27. Sekrup pengencang rantai
28. Bilah gergaiji

29. Sproket ujung bilah

30. Rantai gergaiji

31. Pelindung bilah gergaiji

32. Kunci pas kombinasi

33. Sistem peredam getaran, 3 unit
34. Manual operator

Simbol pada produk

Peringatan! Berhati-hatilah dan gunakan
produk dengan benar. Produk ini

dapat menyebabkan cedera serius atau
kematian pada operator atau orang lain.
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Baca manual operator dengan saksama
dan pastikan Anda memahami
instruksinya sebelum menggunakan
produk ini.

Selalu kenakan helm keselamatan,
pelindung telinga, dan pelindung mata
yang disetujui.

Stop.

Produk ini sesuai dengan Pedoman EC
yang berlaku.

Cuk.

Bola pembersih udara.

Katup dekompresi.

Penyetelan pompa oli.

Bahan bakar.

o
o o)

KO

5

YYYYWWXXXX

Oli rantai.

Rem rantai, terpasang (kanan). Rem
rantai, terlepas (kiri).

Jika ada simbol ini di produk Anda, berarti
produk memiliki pegangan berpemanas.

Sekrup penyetelan idle.

Jarum kecepatan tinggi.

Jarum kecepatan rendah.

Nomor seri produk terte-
ra pada pelat peringkat
atau cetakan laser. yyyy
adalah tahun produksi, se-
dangkan ww adalah ming-
gu produksi.

Catatan: simbolsstiker lain pada produk mengacu
pada ketentuan sertifikasi untuk beberapa pasar.

Keselamatan

Definisi keselamatan

Peringatan,

perhatian, dan catatan digunakan untuk

menunjukkan bagian-bagian penting khusus dalam

manual.

PERINGATAN: Digunakan jika ada
risiko cedera atau kematian bagi operator
atau orang di sekitar jika petunjuk dalam
manual tidak dipatuhi.

> B

PERHATIAN: bigunakan jika ada
risiko kerusakan pada produk, bahan lain,
atau area di sekitarnya jika petunjuk dalam
manual tidak dipatuhi.

Catatan: Digunakan untuk memberikan lebih banyak
informasi yang diperlukan dalam situasi tertentu.

Petunjuk keselamatan umum

A

PERINGATAN: Baca petunjuk

peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

« Gergaji mesin adalah alat yang berbahaya bila
digunakan dengan cara yang salah atau gegabah,
dan dapat menyebabkan cedera serius atau
kematian. Sangat penting bagi Anda membaca dan
memahami isi manual operator ini.
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« Desain produk tidak boleh dimodifikasi, dalam
keadaan apa pun, tanpa seizin produsen. Jangan
gunakan produk yang tampak telah dimodifikasi
oleh orang lain dan hanya gunakan aksesori yang
direkomendasikan untuk produk ini. Modifikasi dan/
atau aksesori yang tidak resmi dapat menyebabkan
cedera pribadi serius atau kematian operator atau
orang lain.

« Knalpot/penahan percikan dan permukaan
pemasangan penahan percikan bekas mungkin
mengandung endapan partikel pembakaran yang
mungkin bersifat karsinogenik. Hindari terpapar
partikel tersebut saat menangani knalpot dan/atau
penahan percikan. Sebelum menangani knalpot
dan/atau penahan percikan, baca Memeriksa
knalpotpada halaman 25 .

* Menghirup asap buang mesin, uap oli rantai, dan
serbuk gergaji dalam jangka panjang dapat berisiko
bagi kesehatan.

* Produk ini menghasilkan medan elektromagnetik
saat dioperasikan. Medan ini mungkin saja, dalam
kondisi tertentu, mengganggu implan medis aktif
atau pasif. Untuk mengurangi risiko cedera serius
atau fatal, sebaiknya orang yang menggunakan
implan medis berkonsultasi dengan dokter dan
produsen implan medis sebelum mengoperasikan
produk ini.

« Informasi dalam manual operator ini tidak pernah

menggantikan keahlian dan pengalaman profesional.

Jika Anda mengalami situasi di mana Anda merasa
tidak aman, berhentilah dan minta saran dari
ahlinya. Hubungi penyalur servis atau pengguna
gergaji mesin berpengalaman. Jangan melakukan
pekerjaan apa pun jika Anda merasa tidak yakin!

Petunjuk keselamatan untuk
pengoperasian

menyebabkan risiko tambahan, seperti tanah yang
membeku, arah jatuhan yang tidak terduga, dan
sebagainya.

Jangan pernah menyalakan produk, kecuali jika
bilah gergaji, rantai gergaji, dan semua penutup
terpasang dengan benar. Baca Perakitanpada
halaman 10 untuk petunjuk. Jika bilah dan rantai
gergaiji tidak terpasang pada produk, kopling bisa
menjadi longgar dan mengakibatkan cedera serius.

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda

menggunakan produk.

« Sebelum menggunakan produk, Anda harus
memahami efek sentakan balik dan cara
menghindarinya. Baca /nformasi sentakanpada
halaman 13 untuk petunjuk.

« Jangan pernah menggunakan produk yang rusak.

« Jangan pernah menggunakan produk jika terlihat
kerusakan pada penutup busi dan kabel pengapian.
Risiko timbulnya percikan meningkat, sehingga
dapat mengakibatkan kebakaran.

< Jangan pernah menggunakan produk dalam
keadaan mengantuk, di bawah pengaruh alkohol
atau narkoba, obat, atau apa pun yang
dapat memengaruhi penglihatan, kewaspadaan,
koordinasi, atau penilaian Anda.

« Jangan gunakan produk dalam cuaca buruk seperti
kabut tebal, hujan lebat, angin kencang, dingin
yang menusuk, dan sebagainya. Bekerja dalam
cuaca buruk sangat melelahkan dan seringkali

Jangan pernah menyalakan produk di dalam
ruangan. Asap buangan dapat berbahaya jika
terhirup.

Asap buangan dari mesin bersifat panas dan dapat
mengandung percikan yang dapat menyulut api.
Jangan menyalakan produk di dekat bahan yang
mudah terbakar!

Amati sekeliling Anda dan pastikan tidak ada risiko
orang atau hewan dapat bersentuhan dengan atau
memengaruhi kontrol produk.

Jangan pernah memperbolehkan anak-anak
menggunakan atau berada di dekat produk.

Karena produk dilengkapi dengan sakelar start/stop
berpegas dan dapat dinyalakan dengan kecepatan
dan tenaga yang rendah, anak-anak bisa saja,
dalam keadaan tertentu, memiliki cukup tenaga
untuk menyalakan produk. Hal ini dapat berujung
pada risiko cedera serius. Oleh karena itu, lepaskan
penutup busi saat produk tidak berada dalam
pengawasan.

Anda harus berdiri dengan stabil agar dapat
mengendalikan produk sepenuhnya. Jangan pernah
bekerja dengan berdiri di atas tangga, pohon, atau di
tempat Anda tidak dapat berdiri di permukaan yang
stabil.

Bekerja di atas pohon memerlukan teknik
pemotongan dan cara kerja khusus yang harus
dilakukan untuk mengurangi tingginya risiko cedera.
Jangan pernah bekerja di atas pohon, kecuali

Anda telah mendapatkan pelatihan profesional
khusus untuk pekerjaan tersebut, termasuk pelatihan
penggunaan alat keselamatan dan panjat lainnya,
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seperti harnes, tali, sabuk, alat bantu panjat, snap
hook, karabiner, dll.

Jangan sekali-kali mencoba menangkap bagian
yang jatuh. Jangan sekali-kali menebang pohon
jika alat keselamatan Anda hanya satu tali. Selalu
gunakan dua tali yang diamankan.

Kurangnya konsentrasi dapat mengakibatkan
terjadinya sentakan balik jika zona sentakan balik
dari bilah tidak sengaja bersentuhan dengan cabang
pohon, pohon yang berada di dekatnya, atau objek
lainnya.

Jangan pernah menggunakan produk dengan satu
tangan. Produk ini tidak dapat dikendalikan dengan
aman menggunakan satu tangan.

Selalu gunakan kedua tangan untuk memegang
produk. Tangan kanan harus memegang pegangan
belakang, dan tangan kiri memegang pegangan
depan. Semua orang, baik kinan maupun kidal,
harus menggunakan pegangan ini. Genggam
erat-erat dengan jempol dan jari-jari melingkari
pegangan. Pegangan ini meminimalkan risiko
sentakan balik dan memungkinkan Anda menjaga
agar produk tetap terkendali. Jangan lepaskan
pegangan!

Jangan pernah menggunakan produk melebihi
ketinggian bahu.

Jangan gunakan produk dalam situasi saat Anda
tidak dapat meminta bantuan jika terjadi kecelakaan.
Sebelum memindahkan produk Anda, matikan mesin
dan kunci rantai gergaji dengan rem rantai. Bawa

produk dengan bilah gergaji dan rantai gergaiji
menghadap ke belakang. Pasang pelindung pada
bilah gergaji sebelum memindahkan produk atau
membawanya dalam jarak sedekat apa pun.

Saat Anda meletakkan produk di tanah, kunci

rantai gergaji dengan rem rantai dan pastikan Anda
selalu dapat melihat produk tersebut. Matikan mesin
sebelum meninggalkan produk Anda dalam waktu
sesingkat apa pun.

Kadang ada potongan yang tersangkut di penutup
kopling, yang mengakibatkan gergaji mesin macet.
Selalu matikan mesin sebelum membersihkannya.
Menjalankan mesin di dalam area tertutup

atau tempat dengan ventilasi yang buruk dapat
mengakibatkan kematian karena keracunan karbon
monoksida.

Asap buangan dari mesin bersifat panas dan dapat
mengandung percikan yang dapat menyulut api.
Jangan men-starter produk di dalam ruangan atau
di dekat bahan yang mudah menyala.

Gunakan rem rantai sebagai rem parkir saat Anda
menyalakan produk dan saat berpindah dalam jarak
dekat. Selalu bawa produk dengan menggenggam
pegangan depan. Hal ini akan mengurangi risiko
rantai gergaji mengenai Anda atau orang di dekat
Anda.

Paparan berlebihan pada getaran dapat berujung
pada kerusakan peredaran darah atau saraf pada
orang yang memiliki gangguan peredaran darah.
Hubungi dokter jika Anda mengalami gejala paparan
berlebihan terhadap getaran. Gejalanya seperti
kebas, mati rasa, kesemutan, nyeri seperti tertusuk,
sakit, lemas, perubahan pada warna atau kondisi
kulit. Gejala ini umumnya muncul pada jari, tangan,
atau pergelangan. Gejala ini lebih terasa pada suhu
dingin.

Tidak mungkin untuk membahas semua situasi yang
mungkin akan Anda hadapi ketika menggunakan
produk ini. Selalu terapkan kehati-hatian dan
gunakan akal sehat Anda. Hindari segala situasi
yang menurut Anda berada di luar kemampuan
Anda. Jika Anda masih merasa tidak yakin tentang
prosedur operasi setelah membaca petunjuk ini,
Anda harus berkonsultasi dengan ahlinya sebelum
melanjutkan. Jangan ragu untuk menghubungi
dealer Anda atau Husqvarna jika ada pertanyaan
tentang penggunaan produk. Kami bersedia
melayani dan memberikan saran untuk Anda serta
membantu Anda menggunakan produk secara
efisien dan aman. lkuti kursus pelatihan penggunaan
gergaji mesin apabila memungkinkan. Penyalur
Anda, sekolah kehutanan, atau perpustakaan dapat
memberikan informasi mengenai materi pelatihan
dan kursus yang tersedia.
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Alat pelindung diri

peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

c PERINGATAN: Baca petunjuk

Perangkat pengaman pada produk

c PERINGATAN: Baca petunjuk

peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

* Jangan menggunakan produk dengan perangkat
pengaman yang rusak atau tidak berfungsi dengan
baik.

* Lakukan pemeriksaan pada perangkat pengaman
secara berkala. Baca Perawatanpada halaman 22 .

» Jika perangkat pengaman rusak atau tidak berfungsi
dengan baik, hubungi dealer servis Husqvarna
Anda.

Rem rantai dan pelindung tangan depan

Produk Anda memiliki rem rantai yang menghentikan
rantai gergaiji jika terjadi sentakan balik. Rem rantai
mengurangi risiko kecelakaan, tetapi hanya Anda yang
dapat mencegah terjadinya kecelakaan.

Rem rantai diaplikasikan (A) secara manual dengan
tangan kiri Anda atau secara otomatis dengan
mekanisme pelepasan kelembaman. Tekan pelindung
tangan depan (B) ke depan untuk memasang rem rantai
secara manual.

« Kebanyakan kecelakaan penggunaan gergaiji terjadi
ketika rantai gergaji mengenai operator. Anda
harus menggunakan alat pelindung diri yang
disetujui selama mengoperasikan. Alat pelindung
diri tidak memberikan perlindungan sepenuhnya dari
cedera, tetapi dapat mengurangi tingkat cedera
jika kecelakaan terjadi. Hubungi dealer servis
Anda untuk mendapatkan rekomendasi mengenai
peralatan yang perlu digunakan.

« Pakaian Anda harus pas di badan, tetapi tidak
membatasi gerakan Anda. Periksa kondisi alat
pelindung diri secara rutin.

* Gunakan helm pelindung yang disetujui.

* Gunakan perlindungan telinga yang disetujui.
Terpapar kebisingan dalam waktu lama dapat
menyebabkan kerusakan pendengaran permanen.

* Gunakan kacamata pelindung atau pelindung wajah
yang disetujui untuk mengurangi risiko cedera akibat
benda yang terlontar. Produk dapat menyebabkan
benda-benda terlontar, seperti serpihan kayu,
potongan kayu kecil dan lainnya, dengan kuat. Hal
ini dapat mengakibatkan cedera serius, terutama
pada mata.

* Gunakan sarung tangan dengan pelindung gergaji.

« Gunakan celana dengan pelindung gergaji.

» Gunakan sepatu bot dengan pelindung gergaiji,
ujung sepatu dari baja, dan sol anti selip.

+ Selalu bawa P3K.

« Risiko percikan api. Letakkan alat pemadam
kebakaran dan sekop di dekat Anda untuk
mencegah kebakaran hutan.

Tarik pelindung tangan depan ke belakang untuk
melepaskan rem rantai.

at

Pengunci pemicu gas

Pengunci pemicu gas mencegah pengoperasian pemicu
gas secara tidak sengaja. Jika Anda meletakkan tangan
di sekitar gagang dan menekan pengunci pemicu gas
(A), maka pemicu gas akan terlepas (B). Jika Anda
melepaskan gagang, pemicu gas dan pengunci pemicu

1964 - 005 - 06.03.2024




gas akan kembali ke posisi awal. Fungsi ini mengunci
pemicu gas pada kecepatan idle.

Penahan rantai

Penahan rantai menahan rantai gergaiji jika patah
atau terlepas. Kekencangan rantai gergaji yang benar
dan perawatan yang diterapkan dengan benar pada
rantai gergaji dan bilah gergaji akan mengurangi risiko
kecelakaan.

Knalpot

A

PERINGATAN: Knalpot menjadi

sangat panas selama/setelah
pengoperasian dan pada kecepatan idle.
Terdapat risiko kebakaran, khususnya saat
Anda mengoperasikan produk di dekat
bahan yang mudah terbakar dan/atau asap.

Pelindung tangan kanan

Pelindung tangan kanan adalah perlindungan untuk
tangan Anda pada gagang belakang. Pelindung tangan
kanan memberi Anda perlindungan jika rantai gergaji
patah atau lepas. Pelindung tangan kanan juga memberi
Anda perlindungan dari dahan atau ranting.

PERINGATAN: Jangan gunakan

produk jika knalpot hilang atau rusak.
Knalpot yang rusak atau hilang dapat
meningkatkan tingkat kebisingan dan
risiko kebakaran. Letakkan alat pemadam
kebakaran di tempat terdekat. Jangan
gunakan produk jika pelindung percikan
api hilang atau rusak, Anda harus memiliki
pelindung percikan api di area Anda.

A

Knalpot meminimalkan tingkat kebisingan dan
mengarahkan asap buang menjauh dari operator. Di
wilayah bercuaca panas dan kering, terdapat risiko
kebakaran yang tinggi. Patuhi peraturan dan petunjuk
perawatan setempat.

Sistem peredam getaran

Sistem peredam getaran mengurangi getaran pada
gagang. Unit peredam getaran beroperasi sebagai
pemisah antara bodi produk dan unit gagang.

Lihat Gambaran umum produkpada halaman 3 untuk
informasi tentang lokasi sistem peredam getaran pada
produk Anda.

Sakelar start/stop

Gunakan sakelar start/stop untuk mematikan mesin.

Keamanan bahan bakar
PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

« Pastikan terdapat banyak ventilasi saat mengisi atau

mencampur bahan bakar (bensin dan oli 2 tak).
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Bahan bakar dan uap bahan bakar sangat mudah
terbakar dan dapat menyebabkan cedera serius
jika terhirup atau terkena kulit. Oleh karena itu,
berhati-hatilah saat menangani bahan bakar dan
pastikan Anda berada di ruang dengan ventilasi
yang memadai.

Berhati-hatilah ketika menangani bahan bakar dan
oli rantai. Waspadalah terhadap risiko kebakaran,
ledakan, dan hal-hal yang berhubungan dengan
terhirupnya uap bahan bakar.

Jangan merokok dan jangan menaruh benda yang
panas di dekat bahan bakar.

Selalu hentikan mesin dan biarkan mendingin
selama beberapa menit sebelum mengisi ulang
bahan bakar.

Saat mengisi ulang bahan bakar, buka tutup bahan
bakar perlahan agar tekanan yang ada dilepaskan
secara perlahan.

Kencangkan tutup bahan bakar setelah mengisi
ulang bahan bakar.

Jangan pernah mengisi bahan bakar mesin ketika
mesin menyala.

Selalu jauhkan produk setidaknya 3 m (10 kaki)
dari area pengisian bahan bakar dan sumber bahan
bakar sebelum menyalakan.

Min. 3 m
(10 ft)

* Hanya lakukan perawatan dan servis yang diuraikan
dalam manual operator ini. Hanya izinkan personel
servis profesional yang melakukan semua servis dan
perbaikan lainnya.

» Secara rutin lakukan pemeriksaan keselamatan,
petunjuk perawatan dan servis yang diuraikan
dalam manual ini. Perawatan rutin memperpanjang
masa pakai produk dan mengurangi risiko
kecelakaan. Baca Perawatanpada halaman 22
untuk mendapatkan petunjuk.

» Jika pemeriksaan keselamatan dalam manual
operator ini tidak disetujui setelah Anda melakukan
perawatan, konsultasikan kepada penyalur servis.
Kami menjamin tersedianya perbaikan dan servis
profesional untuk produk Anda.

Petunjuk keselamatan untuk perangkat pemotong

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda

menggunakan produk.

* Hanya gunakan kombinasi bilah gergaji/rantai
gergaiji dan peralatan pengikir yang disetujui. Baca
Aksesoripada halaman 37 untuk mendapatkan
petunjuk.

* Gunakan sarung tangan pelindung saat
menggunakan atau melakukan perawatan pada
rantai gergaji. Rantai gergaji yang tidak bergerak
juga dapat menyebabkan cedera.

» Jaga ketajaman gigi bilah pemotong. Patuhi petunjuk
dan gunakan pengukur kikir yang direkomendasikan.
Rantai gergaji yang rusak atau tidak terjaga
ketajamannya meningkatkan risiko kecelakaan.

Setelah mengisi bahan bakar, ada beberapa situasi
produk tidak boleh dinyalakan:

Jika ada tumpahan bahan bakar atau oli rantai
pada produk. Bersihkan tumpahan dan biarkan sisa
tumpahan bahan bakar menguap.

Jika ada tumpahan bahan bakar pada diri Anda
atau pada pakaian. Ganti pakaian dan cuci anggota
badan yang terkena bahan bakar. Gunakan sabun
dan air.

Jika terdapat kebocoran bahan bakar pada produk.
Lakukan pemeriksaan kebocoran pada tangki bahan
bakar, tutup tangki bahan bakar, dan saluran bahan
bakar secara rutin.

Petunjuk keselamatan untuk perawatan

—%

» Selalu gunakan setelan kedalaman lekuk yang
benar. Patuhi petunjuk dan gunakan setelan
kedalaman lekuk yang direkomendasikan. Setelan
kedalaman lekuk yang terlalu besar meningkatkan
risiko sentakan balik.

T

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang berlaku sebelum

melakukan perawatan pada produk.

» Pastikan rantai gergaji memiliki tegangan yang
benar. Jika rantai gergaiji tidak dikencangkan
pada bilah gergaji, rantai gergaji dapat tergelincir.
Tegangan rantai yang salah meningkatkan aus pada
bilah gergaiji, rantai gergaji, dan sprocket penggerak
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rantai. Lihat Menyetel tegangan rantai gergajipada
halaman 317 .

bilah gergaiji, rantai gergaji, dan sprocker penggerak
rantai akan meningkat.

« Lakukan perawatan pada peralatan pemotong
secara teratur dan simpan dalam kondisi sudah
diberi pelumas. Jika rantai gergaji tidak disimpan
dalam kondisi sudah diberi pelumas, risiko aus pada

i

Perakitan

Pendahuluan

PERINGATAN: Baca dan pahami bab

keselamatan sebelum Anda merakit produk.

A

Merakit bilah gergaji dan rantai gergaiji
1. Pindahkan pelindung tangan depan ke belakang
untuk melepas rem rantai.

2. Lepaskan mur bilah, penutup kopling, dan pelindung
bilah gergaiji (A).

Catatan: Jika penutup kopling tidak mudah
dilepas, kencangkan mur bilah, pasang rem rantai,
dan lepaskan. Bunyi klik terdengar jika rem sudah
terlepas.

3. Pasang bilah gergaji pada baut bilah. Pindahkan
bilah gergaiji ke posisi paling belakangnya.

4. Pasang rantai gergaji di atas sproket penggerak
dengan benar, dan letakkan pada alur di bilah
gergaji.

A

5. Pastikan mata pisau pemotong mengarah ke depan,
pada tepi atas bilah gergaji.

PERINGATAN: selalu gunakan

sarung tangan pelindung saat sedang
merakit rantai gergaiji.

6. Sejajarkan lubang pada bilah gergaji dengan pin
pengaturan rantai dan pasang penutup kopling.

7. Kencangkan mur bilah gergaji hanya dengan jari
hingga kencang.

10
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8. Kencangkan rantai gergaji. Baca Menyetel tegangan
rantal gergajipada halaman 31 untuk petunjuk.

9. Kencangkan mur bilah.

Catatan: Beberapa model hanya memiliki satu
mur bilah.

Untuk memasang bumper bergerigi

Untuk memasang bumper bergerigi, hubungi dealer
servis Anda.

Pengoperasian

Pendahuluan

c PERINGATAN: Baca dan pahami bab

keselamatan sebelum Anda menggunakan
produk.

Untuk melakukan pemeriksaan fungsi

sebelum Anda menggunakan produk

1. Pastikan rantai rem beroperasi dengan benar dan
tidak rusak.

2. Pastikan pelindung tangan kanan tidak rusak.

3. Pastikan pengunci tarikan gas beroperasi dengan
benar dan tidak rusak.

4. Pastikan sakelar start/stop beroperasi dengan benar
dan tidak rusak.

5. Pastikan tidak ada oli pada pegangan.

6. Pastikan sistem peredam getaran beroperasi
dengan benar dan tidak rusak.

7. Pastikan muffler terpasang dengan benar dan tidak
rusak.

8. Pastikan semua bagian produk terpasang dengan
benar dan tidak rusak atau hilang.

9. Pastikan penangkap rantai terpasang dengan benar.
10. Lakukan pemeriksaan tegangan rantai gergaiji.

Bahan bakar

Produk ini memiliki mesin dua tak.

PERHATIAN: Jenis bahan bakar yang

salah dapat menyebabkan kerusakan pada

A

mesin. Gunakan campuran bensin dan oli
dua tak.

Campuran bahan bakar

* Gunakan campuran bahan bakar alkylate Husqvarna
untuk performa terbaik dan memperpanjang masa
pakai mesin. Bahan bakar ini mengandung zat kimia
yang lebih aman daripada bahan bakar biasa, yang
mengurangi asap buangan yang berbahaya. Jumlah
sisa pembakaran lebih rendah dengan bahan bakar
ini, yang memastikan komponen mesin lebih bersih.

Untuk mencampur bahan bakar

Bensin

* Gunakan bensin tanpa timbal berkualitas baik
dengan kandungan ethanol maksimum 10%.

c PERHATIAN: Jangan gunakan

bensin dengan kelas oktan kurang
dari 90 RON/87 AKI. Menggunakan
kelas oktan yang lebih rendah dapat
menyebabkan ketukan pada mesin,
yang mengakibatkan mesin rusak.

Oli dua tak
* Untuk hasil dan performa terbaik, gunakan oli dua
tak Husqvarna.

« Jika oli dua tak Husqvarna tidak tersedia,
gunakan oli dua tak berkualitas baik untuk mesin
berpendingin udara. Bicaralah kepada dealer servis
Anda untuk memilih oli yang benar.

c PERHATIAN: Jangan gunakan

oli dua tak untuk mesin outboard
Untuk mencampur bensin dengan oli dua tak

berpendingin air, yang disebut juga
sebagai oli outboard. Jangan gunakan
oli untuk mesin empat tak.

Oli dua tak, li-
ter

Bensin, liter

1964 - 005 - 06.03.2024

11




2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

PERHATIAN: Kesalahan kecil bisa

A memengaruhi perbandingan campuran
secara drastis saat Anda mencampur bahan

bakar dalam jumlah kecil. Ukur jumlah
oli dengan saksama dan pastikan Anda
mendapatkan campuran yang benar.

1. Isi setengah jumlah bensin dalam wadah bersih
untuk bahan bakar.

Tambahkan jumlah oli penuh.
Kocok campuran bahan bakar.
Tambahkan sisa jumlah bensin ke wadah.

A

Kocok campuran bahan bakar dengan hati-hati.

c PERHATIAN: Jangan mencampur

bahan bakar untuk konsumsi lebih dari 1
Untuk mengisi tangki bahan bakar

Goyangkan wadah dan pastikan bahan bakar benar-
benar tercampur.

Lepaskan tutup tangki bahan bakar perlahan untuk
melepaskan tekanan.

Isi tangki bahan bakar.

c PERHATIAN: Pastikan bahan

bakar tidak terlalu banyak dalam tangki.
Bahan bakar memuai saat menjadi

Kencangkan tutup tangki bahan bakar dengan

saksama.

panas.

Bersihkan tumpahan bahan bakar pada produk dan
di sekitarnya.

Pindahkan produk 3 m/10 kaki atau lebih dari area
pengisian bahan bakar dan sumber bahan bakar
sebelum Anda menyalakan mesin.

Catatan: untuk melinat lokasi tangki bahan bakar
pada produk Anda, lihat Gambaran umum produkpada
halaman 3 .

Untuk melakukan pemanasan

Selama 10 jam pertama pengoperasian, jangan
menerapkan tarikan gas penuh tanpa beban untuk
jangka waktu lama.

Untuk menggunakan oli rantai yang tepat

PERINGATAN: Jangan gunakan oli

A limbah yang dapat menyebabkan Anda
cedera dan merusak lingkungan. Oli limbah

juga dapat menyebabkan kerusakan pada
pompa oli, bilah gergaji, dan rantai gergaiji.

PERINGATAN: Rantai gergaji dapat

A patah jika pelumas peralatan pemotong
tidak memadai. Berisiko menyebabkan

cedera serius atau membahayakan
keselamatan operator.

bulan sekaligus.

mengikutinya demi keselamatan Anda.

PERINGATAN: Patuhi prosedur yang

1. Hentikan mesin dan biarkan mesin mendingin.
2. Bersihkan area sekitar tutup tangki bahan bakar.

PERINGATAN: Produk ini memiliki

A fungsi yang memungkinkan bahan bakar
habis sebelum oli rantai. Gunakan oli rantai

yang tepat agar fungsi ini dapat beroperasi
dengan benar. Hubungi dealer servis Anda
saat memilih oli rantai.

¢+

Gunakan oli rantai Husqvarna untuk masa pakai
gergaji yang maksimum dan mencegah dampak
negatif pada lingkungan. Jika oli rantai Husqvarna
tidak tersedia, kami menyarankan agar Anda
menggunakan oli rantai standar.

Gunakan oli rantai yang sesuai pada rantai gergaiji.
Gunakan oli rantai dengan rentang viskositas yang
tepat serta sesuai dengan suhu udara.

12
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PERHATIAN: Jika oli terlalu encer,
oli akan habis sebelum bahan bakar.
Pada suhu di bawah 0°C/32°F, sebagian
oli rantai akan menjadi terlalu kental dan
ini bisa menyebabkan kerusakan pada
komponen pompa oli.

A

« Gunakan peralatan pemotong yang
direkomendasikan. Baca Aksesoripada halaman
37.

Untuk mengisi tangki oli rantai

« Buka penutup pada tangki oli rantai.
« Isi tangki oli rantai dengan oli rantai.
« Pasang penutupnya dengan hati-hati.

¢

Catatan: untuk melihat letak tangki oli rantai
pada produk Anda, lihat Gambaran umum produkpada
halaman 3 .

Informasi sentakan

e PERINGATAN: sentakan balik dapat

menyebabkan cedera serius atau kematian
pada operator atau orang lain. Untuk
mengurangi risiko, Anda harus mengetahui
sebab-sebab sentakan balik dan cara

Sentakan hanya terjadi jika zona sentakan bilah

gergaji menyentuh suatu benda. Sentakan dapat terjadi
tiba-tiba dan dengan kekuatan penuh, yang akan
menjatuhkan produk ke arah operator.

mencegahnya.
—

Sentakan selalu terjadi pada ketam pemotong pada
bilah gergaiji. Biasanya, produk terlempar ke arah
operator, tetapi juga dapat bergerak ke arah yang
berbeda. Cara Anda menggunakan produk saat terjadi
sentakanlah yang menentukan arah gerakan.

Radius ujung bilah yang lebih kecil mengurangi
kekuatan sentakan.

Gunakan rantai gergaji sentakan rendah untuk
mengurangi dampak sentakan. Jangan biarkan zona
sentakan menyentuh sebuah benda.

c PERINGATAN: Tidak ada rantai

gergaji yang benar-benar mencegah
Pertanyaan umum tentang sentakan

sentakan. Selalu patuhi petunjuk.

+ Apakah tangan akan selalu mengaktifkan rem rantai
saat terjadi sentakan?

Tidak. Anda harus mengerahkan sedikit tenaga
untuk mendorong pelindung tangan depan ke
depan. Jika Anda tidak menggunakan tenaga yang
diperlukan, rem rantai tidak akan terpasang. Anda
juga harus menggenggam pegangan produk dengan
stabil menggunakan dua tangan selama bekerja.
Jika terjadi sentakan, mungkin rem rantai tidak
menghentikan rantai gergaji sebelum menyentuh
Anda. Ada juga beberapa posisi tempat tangan Anda
tidak dapat menyentuh pelindung tangan depan
untuk mengaktifkan rem rantai.

« Apakah mekanisme pelepasan kelembaman selalu
mengaktifkan rem rantai selama sentakan?

Tidak. Pertama, rem rantai harus beroperasi
dengan benar. Lihat Untuk memeriksa rantai
rempada halaman 24 untuk petunjuk tentang
cara melakukan pemeriksaan rem rantai. Kami
menyarankan Anda untuk melakukan ini setiap kali
sebelum menggunakan produk. Kedua, kekuatan
sentakan harus besar untuk mengaktifkan rem
rantai. Jika terlalu sensitif, rem dapat teraplikasi saat
pengoperasian kasar.

» Apakah rem rantai akan selalu melindungi saya dari
cedera selama sentakan?

Tidak. Rem rantai harus beroperasi dengan

benar untuk memberikan perlindungan. Rem rantai
juga harus diaplikasikan selama sentakan untuk
menghentikan rantai gergaji. Jika Anda berada di
dekat bilah gergaiji, rem rantai mungkin tidak sempat
menghentikan rantai gergaji sebelum mengenai
Anda.
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PERINGATAN: Hanya Anda dan

teknik kerja yang tepat yang dapat
mencegah sentakan.

A

Untuk memulai produk

Menyiapkan starter saat mesin dingin

Menyiapkan starter saat mesin panas

e PERINGATAN: Rem rantai harus

terpasang bila produk dinyalakan untuk
mengurangi risiko cedera.

1. Pindahkan pelindung tangan depan ke depan untuk

memasang rem rantai.

e PERINGATAN: Rem rantai harus

terpasang bila produk dinyalakan untuk
mengurangi risiko cedera.

1. Pindahkan pelindung tangan depan ke depan untuk

memasang rem rantai.

2. Atur kontrol cuk ke posisi kontrol. Ini secara otomatis
mengatur sakelar start/stop di posisi start.

3. Tekan bola pembersih udara (A) kira-kira 6 kali atau
hingga bahan bakar mulai mengisi bola. Tidak perlu
mengisi bola pembersih udara sampai penuh.

4. Tekan katup dekompresi (B).

Catatan: Katup dekompresi berpindah ke posisi
awal saat produk dinyalakan.

5. Lanjutkan ke Menyalakan produk pada halaman 14
untuk petunjuk selengkapnya.

2. Tekan kontrol cuk ke luar, lalu tekan kembali kontrol
cuk ke dalam.

3. Tekan bola pembersih udara (A) kira-kira 6 kali atau
hingga bahan bakar mulai mengisi bola. Tidak perlu
mengisi bola pembersih udara sampai penuh.

4. Tekan katup dekompresi (B).

Catatan: Katup dekompresi berpindah ke posisi
awal saat produk dinyalakan.

5. Lanjutkan ke Menyalakan produk pada halaman 14
untuk petunjuk selengkapnya.

Menyalakan produk

c PERINGATAN: Anda harus menjaga

agar kaki tetap dalam posisi stabil saat Anda
men-starter produk.

14
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PERINGATAN: Jika rantai gergaji
berputar pada kecepatan idle, sampaikan
pada dealer servis Anda dan jangan
gunakan produk.

A

1. Letakkan produk di tanah.
2. Letakkan tangan kiri di pegangan depan.

3. Letakkan kaki kanan ke penahan kaki pada
pegangan belakang.

4. Tarik pegangan tali starter perlahan dengan tangan
kanan sampai Anda merasakan adanya tahanan.

PERINGATAN: Jangan pernah

memutar tali starter pada tangan Anda.

A

5. Tarik pegangan tali starter dengan cepat dan kuat.

PERHATIAN: Jangan menarik

tali starter hingga panjang maksimal
dan jangan melepaskan pegangan tali
starter. Hal ini dapat menyebabkan
kerusakan pada produk.

A

a) Jika Anda menyalakan produk saat mesin dingin,

tarik pegangan tali starter hingga mesin menyala.

Catatan: Anda dapat mengidentifikasi kapan
mesin menyala melalui bunyi “puff.”

b) Menonaktifkan cuk.
6. Tarik pegangan tali starter sampai mesin menyala.

7. Lepas pengunci pemicu throttle dengan cepat dan
pastikan produk disetel ke kecepatan idle.

8. Pindahkan pelindung tangan depan ke belakang
untuk melepas rem rantai.

-,

9. Gunakan produk.
Mematikan produk

1. Tekan sakelar start/stop untuk mematikan mesin.

G
&;\
——

Laju tarik dan laju dorong

Anda dapat memotong kayu dengan produk dalam 2
posisi berbeda.

* Untuk memotong dengan laju tarik adalah saat
Anda memotong dengan bagian bawah bilah gergaiji.
Rantai gergaji menarik pohon saat Anda memotong.
Pada posisi ini, Anda memiliki kontrol yang lebih baik
atas produk dan posisi zona sentakan.

* Untuk memotong dengan laju dorong adalah saat
Anda memotong dengan bagian atas bilah gergaji.
Rantai gergaji mendorong produk searah operator.

l1ry,
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PERINGATAN: Jika rantai gergaji

terjepit di batang pohon, produk dapat
terdorong ke arah Anda. Tahan produk
dengan erat dan pastikan zona sentakan
bilah gergaiji tidak menyentuh pohon dan
menyebabkan sentakan.

Untuk menggunakan teknik
pemotongan

2. Gunakan gas penuh dan putar produk. Terus tekan
bumper bergerigi ke batang pohon. Prosedur ini
memudahkan pemotongan batang pohon karena
memiliki tekanan yang dibutuhkan.

Untuk memotong batang pohon di tanah

1. Potong batang dengan laju tarik. Selalu gunakan
tarikan gas penuh, tetapi bersiaplah menghadapi
sentakan tiba-tiba.

c PERINGATAN: Gunakan tarikan gas

PERHATIAN: Kerusakan mesin dapat

terjadi jika mesin beroperasi terlalu lama
pada tarikan gas penuh tanpa beban.

penuh ketika Anda memotong dan kurangi

PERINGATAN: Pastikan rantai
gergaji tidak menyentuh tanah saat Anda
memotong hingga Anda menyelesaikan
ceruk potong.

ke kecepatan idle setelah masing-masing
potongan.

1. Letakkan batang kayu pada kuda-kuda penyangga

atau alas potong.

PERINGATAN: Jangan

memotong setumpuk batang pohon.
Itu akan meningkatkan risiko sentakan
dan dapat menyebabkan cedera serius
maupun kematian.

A

2. Pindahkan yang sudah terpotong dari area
pemotongan.

2. Potong sekitar % melalui batang, kemudian
berhenti. Balik batang tersebut dan potong dari sisi

sebaliknya.
2.‘

Untuk memotong batang pohon dengan
penyangga di salah satu ujungnya

c PERINGATAN: Pastikan batang tidak

pecah selama pemotongan. Patuhi petunjuk
di bawah ini.

e PERINGATAN: Bagian potongan

meningkatkan risiko sentakan dan Anda
tidak dapat menjaga keseimbangan.

dalam area pemotongan akan
Menggunakan bumper bergerigi

1. Tekan bumper bergerigi ke batang pohon.

1. Potong dengan laju dorong hingga sekitar ¥z batang.

16
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2. Potong batang dengan laju tarik hingga kedua ceruk
potongan bertemu.

Untuk memotong batang pohon dengan
penyangga di kedua ujungnya

gergaiji tidak tersangkut pada batang selama
pemotongan. Patuhi petunjuk di bawah ini.

e PERINGATAN: Pastikan rantai

halaman 13 untuk petunjuk cara mencegah
sentakan.

PERINGATAN: Potong dahan satu

per satu. Berhati-hatilah saat melepas
dahan kecil, dan jangan memotong semak
atau banyak dahan kecil di saat bersamaan.
Dahan kecil dapat terjepit di rantai gergaiji
dan mencegah produk dioperasikan dengan
aman.

A

Catatan: Potong dahan per bagian jika perlu.

A\

SN\ —=

—_—

1. Potong dengan laju tarik hingga kedalaman sekitar
s batang.

2. Potong sisa bagian batang dengan laju dorong untuk
menyelesaikan pemotongan.

PERINGATAN: Hentikan mesin jika
rantai gergaji terjepit di dalam batang.
Gunakan pengungkit untuk membuka ceruk
potongan dan melepaskan produk. Jangan
mencoba menarik produk dengan tangan.
Hal ini dapat mengakibatkan cedera bila
produk tiba-tiba terlepas dari pohon.

A

Untuk menggunakan teknik
pemotongan cabang (limbing)

Catatan: untuk cabang tebal, gunakan teknik
pemotongan. Lihat Untuk menggunakan teknik
pemotonganpada halaman 16 .

PERINGATAN: Ada risiko kecelakaan

tinggi bila Anda menggunakan teknik
limbing. Lihat /nformasi sentakanpada

A

1. Lepaskan dahan pada sisi kanan batang.

a) Pastikan bilah gergaji selalu di sisi kanan batang
dan pastikan badan produk menempel pada
batang.

b) Pilih teknik pemotongan yang sesuai untuk
tegangan di ranting.

PERINGATAN: Jika Anda

tidak yakin tentang cara memotong
ranting, bicaralah pada operator
gergaiji profesional sebelum
melanjutkan.

A

2. Potong dahan di bagian atas batang.

1964 - 005 - 06.03.2024

17




a) Pastikan produk selalu menempel pada batang

dan biarkan bilah gergaji bergerak di sepanjang

batang.
b) Potong dengan laju dorong.

pada operator berpengalaman untuk
menambah pengetahuan.

Untuk menjaga jarak aman

1.

Pastikan orang lain di sekitar Anda menjaga jarak
aman dengan jarak minimum 2 1/2 panjang pohon.

Pastikan tidak ada orang yang berada di zona risiko
sebelum atau selama penebangan.

3. Potong dahan di sisi kiri batang pohon.

a) Pilih teknik pemotongan yang sesuai untuk
tegangan di ranting.

PERINGATAN: Jika Anda

tidak yakin tentang cara memotong
ranting, bicaralah pada operator
gergaiji profesional sebelum
melanjutkan.

Lihat Untuk memotong pohon dan dahan
bertekananpada halaman 21 untuk petunjuk cara
memotong ranting bertegangan.

Untuk menggunakan teknik
penebangan pohon

memiliki pengalaman menebang pohon.
Jika memungkinkan, ikuti kursus pelatihan
pengoperasian gergaji mesin. Bicaralah

e PERINGATAN: Anda harus telah

Untuk menghitung arah rebah pohon

1.

Telaah arah jatuhnya pohon. Tujuannya adalah
untuk menebang dalam posisi tempat Anda dapat
memotong ranting dan batang dengan mudah.
Penting juga untuk diingat bahwa kaki Anda stabil
dan dapat bergerak dengan aman.

c PERINGATAN: Jika situasinya

berbahaya atau pohon tidak bisa
dirobohkan ke arah alaminya, maka
robohkan pohon ke arah lain.

. Periksa arah rebah pohon yang alami. Misalnya

kemiringan dan lekukan pohon, arah angin, posisi
dahan, dan berat timbunan salju.

. Periksa apakah ada penghalang, misalnya

pepohonan lain, kabel listrik, jalan, dan/atau gedung
yang ada di sekitar.

. Temukan tanda kerusakan dan kondisi lapuk pada

batang pohon.

c PERINGATAN: Kondisi lapuk di

batang pohon bisa menimbulkan risiko
pohon roboh sebelum Anda selesai
memotongnya.

. Pastikan pohon tidak memiliki dahan yang sudah

rusak atau sudah mati yang bisa patah dan
menimpa Anda saat dirobohkan.

18
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6. Jangan biarkan pohon roboh ke pohon lain
yang masih berdiri tegak. Memindahkan pohon
yang terperangkap adalah tindakan berbahaya
dan memiliki risiko kecelakaan yang tinggi. Lihat
Untuk memindahkan pohon yang terperangkappada
halaman 21 .

PERINGATAN: selama operasi

merobohkan yang kritis, segera

lepas pelindung telinga ketika proses
menggergaji selesai. Penting bagi Anda
untuk mendengar suara dan tanda
peringatan.

A

Untuk membersihkan batang pohon dan
menyiapkan jalur langkah mundur

Potong semua dahan yang memiliki ketinggian sebahu
Anda dan kurang.

1. Potong dengan laju tarik dari atas ke bawah.
Pastikan pohon berada di antara Anda dan produk.

Untuk merobohkan pohon

Husqvarna merekomendasikan Anda untuk melakukan
pemotongan takik lalu menggunakan metode sudut
yang aman saat merobohkan pohon. Metode sudut
aman membantu Anda membuat kayu engsel yang
benar dan mengontrol arah roboh pohon.

c PERINGATAN: Jangan merobohkan

pohon dengan diameter yang dua kali lebih
Kayu engsel

besar daripada panjang bilah gergaiji. Untuk
itu, Anda harus mengikuti pelatihan khusus.

Prosedur yang paling penting selama merobohkan
pohon adalah membuat kayu engsel yang benar.
Dengan kayu engsel yang tepat, Anda dapat mengontrol
arah rebah dan memastikan prosedur merobohkan yang
aman.

Ketebalan kayu engsel harus sama dan minimal 10%
dari diameter pohon.

c PERINGATAN: Jika kayu engsel

salah atau terlalu tipis, Anda tidak memiliki
kontrol terhadap arah roboh.

2. Singkirkan semak dari area kerja di sekitar pohon.
Singkirkan semua material potongan dari area kerja.

3. Periksa area dari penghalang seperti batu, dahan,
dan lubang. Anda harus memiliki jalur langkah
mundur yang jelas saat pohon mulai roboh. Jalur
langkah mundur Anda harus sekitar 135 derajat
menjauhi arah robohnya pohon.

1. Zona bahaya
2. Jalur langkah mundur
3. Arah rebah
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Untuk melakukan pemotongan takik

1. Buat potongan takik sekitar % dari diameter pohon.
Buat sudut 45°-70° di antara potongan atap takik
dan potongan alas takik.

p

1. Jika panjang pemotongan yang bisa digunakan lebih
panjang daripada diameter pohon, lakukan langkah-
langkah ini (a-d).

a) Lakukan pemotongan lubang secara lurus di
batang pohon untuk menyelesaikan lebar kayu
engsel.

a) Lakukan pemotongan atap takik. Sejajarkan
tanda arah rebah (1) pada produk dengan arah
rebah pohon (2). Berdirilah di belakang produk
dan di sebelah kanan pohon. Potong dengan laju
tarik.

b) Lakukan pemotongan alas takik. Pastikan ujung
pemotongan alas takik berada di titik yang sama
seperti ujung pemotongan atap takik.

b) Potong dengan laju tari hingga tinggal %4 dari
batang pohon tersisa.

c) Tarik bilah gergaji 5-10 cm/2-4 inci ke belakang.

d) Potong sisa batang pohon untuk menyelesaikan
sudut aman dengan lebar 5-10 cm/2-4 inci.

2. Pastikan pemotongan alas takik pada posisi
horizontal dan pada sudut 90° dari arah roboh.
Untuk menggunakan metode sudut aman

Pemotongan rebah harus dilakukan sedikit di atas
pemotongan takik.

H<—

-]

2. Jika panjang pemotongan yang bisa digunakan lebih
pendek daripada diameter pohon, lakukan langkah-
langkah ini (a-d).

a) Buat potongan lubang secara lurus pada batang
pohon. Potongan lubang harus mencapai 3/5
dari diameter pohon.

Potong dengan laju dorong melalui sisa batang

pohon.

b

PERINGATAN: Berhati-hatilah saat

Anda memotong dengan ujung bilah gergaji.
Mulailah memotong dengan bagian bawah
ujung bilah gergaji saat Anda membuat
potongan lubang pada batang pohon.

A

c) Potong lurus pada batang pohon dari sisi lain
pohon untuk menyelesaikan kayu engsel.

20
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d) Potong dengan laju dorong hingga tinggal %5 dari
batang pohon tersisa untuk menyelesaikan sudut

)

+ Portabel

3. Pasang pasak pada ceruk potongan secara lurus
dari belakang.

4. Potong sudut sampai membuat pohon roboh.

Catatan: Jika pohon tidak roboh, pukul pasak
hingga pohon roboh.

5. Saat pohon mulai roboh, gunakan jalur langkah
mundur untuk menjauh dari pohon. Menjauhlah
minimal 5 m/15 ft dari pohon.

Untuk memindahkan pohon yang
terperangkap

yang terperangkap sangat berbahaya

dan memiliki risiko kecelakaan yang
tinggi. Menjauhlah dari zona berisiko dan
jangan mencoba merobohkan pohon yang
terperangkap.

c PERINGATAN: Memindahkan pohon

Untuk memotong pohon dan dahan
bertekanan

1. Tentukan sisi pohon atau dahan yang bertekanan.
2. Tentukan tempat titik tekanan maksimal berada.

4
¢ N A o
! v

7

3. Cobalah prosedur yang paling aman untuk
melepaskan tekanan.

Catatan: pada beberapa situasi, satu-satunya
prosedur yang aman adalah menggunakan kerekan
alih-alih produk Anda.

4. Berdirilah di tempat pohon atau dahan tidak dapat
mengenai Anda saat tekanan dilepaskan.

5. Lakukan satu atau beberapa pemotongan dengan
kedalaman yang cukup yang dibutuhkan untuk
mengurangi tekanan. Potong pada atau di dekat
titik tekanan maksimal. Patahkan pohon atau dahan
pada titik tekanan maksimal.

Prosedur yang paling aman adalah menggunakan salah
satu dari kerekan berikut:

« Di atas traktor

PERINGATAN: Jangan langsung

memotong pohon atau dahan yang
bertekanan.

A
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PERINGATAN: Berhati-hatilah
saat memotong pohon yang bertekanan.

Pohon bisa bergerak cepat sebelum
atau sesudah Anda memotongnya.
Cedera serius bisa terjadi jika Anda
berada di posisi yang salah atau jika
Anda salah memotong.

rendah atau ada es di filter udara dan
karburator.

6. Jika Anda harus memotong keseluruhan pohon/
dahan, buat 2 hingga 3 potongan dengan jarak 1 inci
dan dengan kedalaman 2 inci.

. Tutupi sebagian saluran udara masuk di starter. Hal

ini akan meningkatkan suhu mesin.

. Untuk suhu di bawah -5°C/23°F atau pada kondisi

bersalju, tersedia penutup untuk musim dingin.
Pasang penutup musim dingin pada rumah starter.
Penutup musim dingin mengurangi aliran udara
dingin dan menjauhkan salju dari ruang karburator.

7. Terus buat potongan pada pohon tersebut sampai
pohon/dahan bengkok dan tekanan menjadi kendur.

8. Potong pohon/dahan dari sisi yang berlawanan dari
bengkokan, setelah tekanan kendur.

Menggunakan produk dalam cuaca
dingin

PERHATIAN: Salju dan cuaca
dingin dapat menyebabkan masalah

pengoperasian. Terdapat risiko suhu mesin

Catatan: penutup musim dingin tersedia sebagai
aksesori.

PERHATIAN: Lepas penutup
musim dingin jika suhu naik di atas -5°C/

23°F. Suhu mesin bisa menjadi terlalu
tinggi sehingga menyebabkan kerusakan
pada mesin.

Perawatan

Pendahuluan

PERINGATAN: Baca dan pelajari
bab keselamatan sebelum Anda melakukan

perawatan produk.

Jadwal perawatan

Perawatan harian

Perawatan mingguan

Perawatan bulanan

Bersihkan komponen bagian luar

da pegangan. halaman 34 .

Bersihkan sistem pendingin. Baca
produk dan pastikan tidak ada oli pa- | Membersihkan sistem pendinginpada | lakukan pemeriksaan sabuk rempada

Periksa sabuk rem. Baca Unfuk me-

halaman 24 .

cu gas. Baca Untuk memeriksa pemi-| balik.
cu tarikan gas dan kunci pemicu tari-
kan gaspada halaman 24 .

Periksa pemicu gas dan kunci pemi- | Periksa starter, tali starter, dan pegas | Pastikan pusat kopling, drum kopling,

dan pegas kopling tidak aus atau ru-
sak.

22
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Perawatan harian

Perawatan mingguan

Perawatan bulanan

Pastikan tidak ada kerusakan pada
unit peredam getaran.

Lumasi bantalan rol jarum. Baca Me-
lumasi bantalan rol jarumpada hala-
man 32.

Bersihkan busi. Baca Melakukan pe-
meriksaan busipada halaman 28 .

Bersihkan dan periksa rem rantai.
Baca Untuk memeriksa rantai rempa-
da halaman 24 .

Singkirkan bagian yang kasar dari te-
pi bilah gergaji. Baca Untuk meme-
riksa pelindung tangan bagian depan
dan pengaktifan rem rantaipada hala-
man 24 .

Bersihkan komponen eksternal kar-
burator.

Periksa penahan rantai. Baca Mela-
kukan pemeriksaan pada bilah ger-
gajipada halaman 32 .

Bersihkan atau ganti saringan pena-
han percikan pada knalpot. Baca
Memeriksa penahan rantaijpada hala-
man 25 .

Periksa filter bahan bakar dan selang
bahan bakar. Ganti bila perlu.

Putar bilah gergaiji, periksa lubang
pelumasan, dan bersihkan alur di bi-
lah gergaji. Baca Melakukan peme-
riksaan pada bilah gergajipada hala-
man 32.

Bersihkan area karburator.

Periksa semua kabel dan sambu-
ngan.

Pastikan bilah gergaji dan rantai ger-
gaji mendapat cukup oli.

Bersihkan atau ganti filter udara. Ba-
ca Membersihkan filter udarapada
halaman 28 .

Kosongkan tangki bahan bakar.

Periksa rantai gergaiji. Baca Meme-
riksa peralatan pemotongpada hala-
man 32 .

Bersihkan bagian di antara sirip silin-
der.

Kosongkan tangki oli.

Tajamkan rantai gergaji dan periksa
ketegangannya. Baca Untuk meng-
asah rantai gergajipada halaman
28.

Periksa sproket penggerak rantai.
Baca Memeriksa sproket penggerak
rantai.pada halaman 32 .

Bersihkan udara masuk di starter.

Pastikan mur dan sekrup terpasang
kencang.

Periksa sakelar stop. Baca Memerik-
sa sakelar start/stoppada halaman
25.

Pastikan tidak ada kebocoran bahan
bakar dari mesin, tangki, atau salu-
ran bahan bakar.

Pastikan rantai gergaiji tidak berputar
saat mesin pada kecepatan idle.

Pastikan tidak ada kerusakan pada
pelindung tangan kanan.

Pastikan knalpot dipasang dengan
benar, tidak ada kerusakan, dan ti-
dak ada bagian knalpot yang hilang.
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Perawatan dan pemeriksaan perangkat

pengaman pada produk

Untuk melakukan pemeriksaan sabuk rem

1. Gunakan sikat untuk menyingkirkan serbuk kayu,
resin, dan debu dari rem rantai dan drum kopling.

Debu dan keausan dapat mengurangi fungsi rem.

2. Periksa sabuk rem. Sabuk rem harus memiliki
ketebalan minimal 0,6 mm/0,024 inci pada titik
tertipisnya.

Untuk memeriksa pelindung tangan bagian

depan dan pengaktifan rem rantai

1. Pastikan pelindung tangan bagian depan tidak
rusak, seperti retak.

2. Pastikan pelindung tangan bagian depan bisa

bergerak dengan bebas dan dipasang dengan aman

pada penutup kopling.

3. Tahan produk dengan 2 tangan di atas tunggul
pohon atau permukaan yang stabil lainnya.

PERINGATAN: Mesin harus

dimatikan.

A

4. Lepaskan pegangan bagian depan dan biarkan
ujung bilah gergaiji jatuh ke tunggul.

5. Pastikan rem rantai terhubung saat ujung bilah
gergaji mengenai tunggul.

Untuk memeriksa rantai rem

1.

Nyalakan produk. Baca Untuk memulai produkpada
halaman 14 untuk petunjuk.

e PERINGATAN: Pastikan rantai

gergaji tidak menyentuh tanah atau
Tahan produk dengan erat.

benda lain.

. Terapkan tarikan gas penuh dan miringkan

pergelangan tangan kiri Anda dari pelindung tangan
bagian depan untuk mengaplikasikan rem rantai.
Rantai gergaiji harus langsung berhenti.

Lepaskan tarikan gas penuh.

A

PERINGATAN: Jangan lepaskan
gagang depan.

Untuk memeriksa pemicu tarikan gas dan
kunci pemicu tarikan gas

1.

Pastikan pemicu tarikan gas dan kunci pemicu
tarikan gas dapat bergerak bebas dan pegas balik
bekerja dengan baik.

Tekan kunci pemicu tarikan gas ke bawah dan
pastikan kembali ke posisi awalnya saat Anda
melepaskannya.

24

1964 - 005 - 06.03.2024




3. Pastikan pemicu tarikan gas dikunci di posisi idle
pada saat kunci pemicu tarikan gas dilepaskan.

2. Tekan sakelar start/stop ke posisi STOP. Mesin

4. Nyalakan produk dan terapkan tarikan gas penuh.

5. Lepaskan pemicu tarikan gas dan periksa apakah
rantai gergaji berhenti dan tetap dalam kondisi diam.

e PERINGATAN: Jika rantai gergaji

posisi idle, laporkan kepada dealer
servis.

berputar saat pemicu tarikan gas di
Memeriksa penahan rantai
1. Pastikan tidak ada kerusakan pada penahan rantai.

2. Pastikan penahan rantai stabil dan dipasang ke bodi
produk.

Untuk memeriksa pelindung tangan kanan

« Pastikan pelindung tangan kanan tidak rusak seperti
retak.

Untuk memeriksa sistem peredam getaran

1. Pastikan tidak ada keretakan atau deformasi pada
unit peredam getaran.

2. Pastikan unit peredam getaran terpasang dengan
benar di unit mesin dan unit pegangan.

Lihat Gambaran umum produkpada halaman 3 untuk
informasi tentang lokasi sistem peredam getaran pada
produk Anda.

Memeriksa sakelar start/stop

1. Nyalakan mesin.

harus berhenti.
é
NS

N
-l

Memeriksa knalpot

c PERINGATAN: Knalpot/penahan

percikan dan permukaan pemasangan
penahan percikan bekas mungkin
mengandung endapan partikel pembakaran
pada permukaannya yang mungkin bersifat
karsinogenik. Agar partikel tersebut

tidak mengenai kulit dan terhirup saat
membersihkan dan/atau menyervis penahan
percikan, pastikan Anda selalu:

* memakai sarung tangan;

* membersihkan dan/atau menyervis di
area yang berventilasi baik;

* jangan menggunakan udara bertekanan
untuk membersihkan saringan penahan
percikan;

* menggunakan sikat baja dan
menyikatnya ke arah depan saat
membersihkan penahan percikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

produk jika muffler sudah rusak atau
kondisinya sudah buruk. Kembalikan produk
ke dealer/tempat servis Husqvarna jika
muffler rusak.

A
A

1. Periksa knalpot dari kerusakan.

PERINGATAN: Jangan gunakan
produk jika pelindung percikan api hilang
atau rusak, Anda harus memiliki pelindung
percikan api di area Anda.
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2. Pastikan knalpot terpasang dengan benar pada
produk.

/
ﬁ
==
|

Catatan: Jangan lepaskan knalpot dari produk.

3. Jika produk memiliki saringan penahan percikan
khusus, bersihkan saringan penahan percikan setiap
minggu.

4. Ganti saringan penahan percikan yang rusak.

c PERHATIAN: Jika saringan penahan

kerusakan pada silinder dan piston.

percikan terhalang, produk bisa menjadi
terlalu panas dan dapat menyebabkan

Karburator dengan keterbatasan

penyetelan

Catatan: Apabila Anda tidak mengetahui jenis
karburator produk Anda, hubungi dealer servis Anda.

Penyetelan karburator

Agar sesuai dengan undang-undang lingkungan dan
emisi, produk Anda memiliki keterbatasan penyetelan
pada sekrup penyetelan karburator. Hal ini mengurangi
asap buangan berbahaya dari produk. Anda hanya
dapat memutar sekrup penyetelan maksimum %2
putaran.

Penyetelan dasar dan masa penyesuaian

Penyetelan karburator dasar dilakukan di pabrik. Untuk
kecepatan idle yang disarankan, baca Data teknispada
halaman 36 .

e PERHATIAN: Jangan operasikan

produk pada kecepatan yang terlalu tinggi
selama 10 jam pertama pengoperasian.

PERHATIAN: Jika rantai gergaji
berputar pada kecepatan idle, putar sekrup
kecepatan idle berlawanan arah jarum jam
sampai rantai gergaji berhenti.

Menyetel jarum kecepatan rendah (L)

« Putar jarum kecepatan rendah searah jarum jam
hingga berhenti.

Catatan: Jika produk memiliki kapasitas
akselerasi buruk atau jika kecepatan idle tidak
benar, putar jarum kecepatan rendah berlawanan
arah jarum jam. Putar jarum kecepatan rendah
hingga kapasitas akselerasi dan kecepatan idle
benar.

Menyetel sekrup kecepatan idle (T)

1. Nyalakan produk.

2. Putar sekrup kecepatan idle searah jarum jam
hingga rantai gergaji mulai berputar.

3. Putar sekrup kecepatan idle berlawanan arah jarum
jam hingga rantai gergaiji berhenti.

Catatan: Kecepatan idle sudah disetel dengan tepat
jika mesin berjalan lancar di semua posisi. Kecepatan
idle yang aman juga harus berada di bawah kecepatan
pada saat rantai gergaji mulai berputar.

A

PERINGATAN: Jika rantai gergaiji

tidak berhenti saat Anda memutar sekrup
kecepatan idle, laporkan kepada dealer
servis Anda. Jangan gunakan produk
sampai rantai gergaji disetel dengan tepat.
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Menyetel jarum kecepatan tinggi (H)

Mesin disetel di pabrik untuk digunakan di dataran
rendah. Di tempat yang lebih tinggi, pada cuaca yang
berbeda atau suhu yang berbeda, jarum kecepatan
tinggi perlu disetel.

« Putar jarum kecepatan tinggi untuk melakukan
penyetelan.

PERHATIAN: Jangan putar sekrup
jarum kecepatan tinggi melewati batas
penyetelan. Ini dapat menyebabkan
kerusakan pada piston dan silinder.

A

Mengganti tali starter yang putus atau
aus

1. Lepaskan baut pada rumah starter.

2. Lepaskan rumah starter.

3. Tarik keluar tali starter kira-kira 30 cm/12 inci dan
masukkan ke ceruk pada puli.

4. Biarkan puli berputar mundur dengan lambat untuk
melepas pegas rekoil.

5. Lepaskan sekrup tengah dan lepaskan puli.

e PERINGATAN: Anda harus

berhati-hati saat mengganti pegas balik
atau tali starter. Pegas rekoil akan

tertarik tegang jika dililitkan pada rumah
starter. Jika Anda tidak hati-hati, pegas
akan terlontar keluar dan menyebabkan

cedera. Gunakan kacamata pelindung
dan sarung tangan pelindung.

6. Lepaskan tali starter bekas dari pegangan dan puli.

7. Pasang tali starter baru ke puli. Gulung tali starter
kira-kira 3 putaran pada puli.

8. Hubungkan puli ke pegas rekoil. Ujung pegas rekoil
harus terhubung ke puli.

9. Pasang puli dan sekrup tengah.

10. Tarik tali starter melalui lubang pada rumah starter
dan pegangan tali starter.

11. Kencangkan ikatan pada ujung tali starter.

Mengencangkan pegas rekoil

1. Pasang tali starter ke ceruk pada puli.
Putar puli starter sekitar 2 putaran searah jarum jam.

3. Tarik pegangan tali starter dan tarik keluar tali starter
sepenuhnya.

Posisikan ibu jari Anda di puli.
Pindahkan jempol Anda dan lepaskan tali starter.

Pastikan Anda dapat memutar puli %2 putaran
setelah tali starter memanjang sepenuhnya.

Memeriksa apakah karburator telah
disetel dengan benar

» Pastikan produk memiliki kapasitas akselerasi yang
benar.
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« Pastikan produk berputar 4 siklus sedikit pada
tarikan gas penuh.

+ Pastikan rantai gergaji tidak berputar pada
kecepatan idle.

« Jika produk sulit dinyalakan atau memiliki kapasitas
akselerasi yang lebih kecil, setel jarum kecepatan
rendah dan tinggi.

PERHATIAN: Penyetelan yang
salah bisa menyebabkan kerusakan

pada mesin.

Membersihkan filter udara

Bersihkan filter udara dari kotoran dan debu secara
berkala. Hal ini akan mencegah gangguan fungsi
pada karburator, masalah start, hilangnya daya mesin,
keausan pada komponen mesin, dan konsumsi bahan
bakar lebih dari biasanya.

Lepaskan penutup silinder dan filter udara.

2. Gunakan sikat atau goyangkan filter udara
hingga bersih. Gunakan detergen dan air untuk
membersihkan sepenuhnya.

Catatan: Filter udara yang digunakan dalam
waktu lama tidak bisa dibersihkan sepenuhnya.
Ganti filter udara secara berkala dan ganti filter
udara yang rusak.

3. Pasang filter udara dan pastikan filter udara
terpasang rapat ke penahan filter.

Catatan: Karena perbedaan kondisi kerja, cuaca
atau musim, produk Anda dapat digunakan dengan
berbagai jenis filter udara. Hubungi dealer servis Anda
untuk informasi lebih lanjut.

Untuk memasang rumah starter pada

produk

1. Tarik keluar tali starter dan pasang starter di
posisinya berlawanan dari bak engkol.

2. Lepaskan perlahan tali starter sehingga puli
terhubung dengan tuas.

3. Kencangkan sekrup yang menahan starter.

Melakukan pemeriksaan busi

PERHATIAN: Gunakan busi yang
direkomendasikan. Lihat Data teknispada

halaman 36 . Busi yang salah dapat
menyebabkan kerusakan pada produk.

1. Jika produk tidak bisa dinyalakan atau dioperasikan
atau jika produk beroperasi secara salah pada
kecepatan idle, periksa busi untuk mengetahui
jika ada material yang tidak diinginkan. Untuk
mengurangi risiko material yang tidak diinginkan
pada elektrode busi, lakukan langkah-langkah
berikut:

a) pastikan bahwa kecepatan idle telah disesuaikan
dengan benar.
b) pastikan campuran bahan bakar sudah benar.
c) pastikan filter udara bersih.
2. bersihkan busi jika kotor.

3. pastikan celah elektroda sudah benar. Lihat, Data
teknispada halaman 36 .

v
3

4. Ganti busi bulanan atau lebih sering jika perlu.

Untuk mengasah rantai gergaiji

Informasi tentang bilah gergaji dan rantai
gergaji

PERINGATAN: Gunakan sarung
tangan pelindung saat menggunakan atau

melakukan perawatan pada rantai gergaiji.
Rantai gergaji yang tidak bergerak juga
dapat menyebabkan cedera.

Ganti bilah gergaiji atau rantai gergaji yang sudah
aus atau rusak dengan kombinasi bilah gergaji dan
rantai gergaji yang direkomendasikan oleh Husqvarna.

28
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Ini diperlukan untuk menjaga fungsi keselamatan
produk. Lihat Aksesoripada halaman 37, untuk daftar
kombinasi bilah gergaji dan rantai pengganti yang kami
sarankan.

« Panjang bilah gergaiji, inci/lcm. Informasi tentang
panjang bilah gergaji biasanya dapat ditemukan di
ujung belakang bilah gergaiji.

C =

* Lebar mata penggerak, mm/inci.

« Jumlah gigi pada gigi ujung bilah (T).

< Jarak antar mata penggerak, inci. Jarak antar mata
penggerak pada rantai gergaji harus sesuai dengan
jarak gigi pada gigi ujung bilah dan gigi penggerak.

« Jumlah mata penggerak. Jumlah mata penggerak
ditentukan oleh jenis bilah gergaji.

Informasi umum tentang cara mengasah
pemotong

Jangan gunakan rantai gergaji yang tumpul. Jika rantai
gergaji tumpul, Anda harus memberikan tekanan yang
lebih besar untuk mendorong bilah gergaji memotong
kayu. Jika rantai gergaji sangat tumpul, serbuk gergaji
yang akan terbentuk bukan serpihan kayu.

Rantai gergaji yang tajam memotong kayu dan serpihan
kayu yang terbentuk panjang dan tebal.

Gerigi pemotong (A) dan pengukur kedalaman (B)
merupakan komponen pemotongan rantai gergaiji, yaitu
pemotong. Perbedaan tinggi pada dua komponen
tersebut menghasilkan kedalaman pemotongan
(pengaturan pengukur kedalaman).

A

v
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« Lebar alur bilah, inci/mm. Lebar alur di bilah gergaji
harus sama dengan lebar mata penggerak rantai.

« Lubang oli rantai dan lubang untuk pengencang
rantai. Bilah gergaiji harus sejajar dengan produk.

Saat Anda mengasah pemotong, perhatikan beberapa
hal berikut ini:

+  Sudut pengikiran.

=
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*  Sudut pemotongan.

* Posisi kikir.

« Diameter kikir bulat.

%)

Rantai gergaiji tidak mudah untuk diasah dengan benar
tanpa menggunakan peralatan yang tepat. Gunakan
pengukur kikir yang direkomendasikan Husqvarna. Ini
akan membantu Anda menjaga kinerja pemotongan
yang maksimum dan meminimalkan risiko sentakan
balik.

PERINGATAN: Gaya sentakan balik
akan bertambah banyak jika Anda tidak

mengikuti petunjuk pengasahan.

3. Gerakkan kikir dari sisi dalam gigi pemotong keluar.
Kurangi tekanan pada gerakan menarik.

4. Lepaskan material dari satu sisi semua gigi
pemotong.

5. Putar produk dan lepaskan material di sisi lain.
6. Pastikan panjang semua gigi pemotong sama.

Informasi umum tentang cara menyesuaikan
pengaturan pengukur kedalaman

Pengaturan pengukur kedalaman (C) berkurang saat
Anda mengasah gigi pemotong (A). Untuk menjaga
kinerja pemotongan maksimum, Anda harus membuang
material kikir dari pengukur kedalaman (B) untuk
menerima pengaturan pengukur kedalaman yang
direkomendasikan. Lihat Data teknispada halaman 36
untuk mendapatkan petunjuk tentang cara menerima
pengaturan pengukur kedalaman rantai gergaji yang
benar.

Catatan: Baca Uniuk mengasah rantai gergajipada
halaman 28 untuk informasi tentang mengasah rantai
gergaiji.

Mengasah pemotong
1. Gunakan kikir bulat dan pengukur kikir untuk

mengasah gerigi pemotong.
o&
S5,

Catatan: Baca Aksesorjpada halaman 37 untuk
informasi tentang kikir dan pengukur mana yang
disarankan Husqvarna untuk rantai gergaji Anda.

2. Pasang pengukur kikir dengan benar pada
pemotong. Lihat petunjuk yang disertakan bersama
pengukur kikir.

PERINGATAN: Risiko sentakan balik
meningkat jika pengaturan pengukur

kedalaman terlalu besar!

Untuk menyesuaikan pengaturan pengukur
kedalaman

Sebelum Anda menyesuaikan pengaturan pengukur
kedalaman atau mengasah pemotong, lihat /nformasi
umum tentang cara mengasah pemotongpada
halaman 29 untuk petunjuk. Kami sarankan agar
Anda menyesuaikan pengaturan pengukur kedalaman
setiap pengoperasian ketiga sejak pengasahan gerigi
pemotong.

Kami sarankan agar Anda menggunakan alat pengukur
kedalaman kami agar dapat memperoleh pengaturan
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pengukur kedalaman dan kemiringan untuk pengukur
kedalaman.

1. Gunakan kikir datar dan alat pengukur
kedalaman untuk menyesuaikan pengaturan
pengukur kedalaman. Hanya gunakan alat
pengukur kedalaman yang direkomendasikan
Husqvarna untuk mendapatkan pengaturan
pengukur kedalaman dan kemiringan untuk
pengukur kedalaman yang benar.

2. Letakkan alat pengukur kedalaman pada rantai
gergaiji.

Catatan: Lihat kemasan alat pengukur
kedalaman untuk informasi selengkapnya tentang
cara menggunakan alat tersebut.

3. Gunakan kikir datar untuk melepaskan bagian
pengukur kedalaman yang menonjol keluar dari alat
pengukur kedalaman.

Menyetel tegangan rantai gergaji

c PERINGATAN: Rantai gergaji dengan

atau kematian.

ketegangan yang salah bisa lepas dari bilah
gergaji dan menyebabkan cedera serius
Rantai gergaji menjadi lebih panjang ketika Anda
menggunakannya. Setel rantai gergaji secara teratur.
1. Kendurkan mur bilah yang menahan penutup
kopling/rem rantai. Gunakan kunci pas.

~

Catatan: Beberapa model hanya memiliki satu
mur bilah.

2. Kencangkan mur bilah dengan tangan sekencang
yang Anda bisa.

3. Angkat bagian depan bilah gergaji dan putar sekrup
penegangan rantai. Gunakan kunci pas.

4. Kencangkan rantai gergaji hingga terpasang erat
pada bilah gergaji tetapi masih dapat bergerak
dengan mudah.

-~
d

5. Kencangkan mur bilah menggunakan kunci pas
dan angkat bagian depan bilah gergaji secara
bersamaan.

6. Pastikan Anda dapat menarik rantai gergaji secara

bebas dengan tangan dan rantai terpasang erat
pada bilah gergaji.

Catatan: Baca Deskripsi produkpada halaman 2
untuk posisi sekrup pengencang rantai pada produk
Anda.

Melakukan pemeriksaan pelumasan

rantai gergaji

1. Nyalakan produk dan biarkan beroperasi pada %
tarikan gas. Tahan bilah kira-kira 20 cm/8 inci di atas
permukaan berwarna terang.

2. Jika pelumasan rantai gergaji benar, Anda akan

melihat garis terang oli pada permukaan setelah 1
menit.
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3. Jika pelumasan rantai gergaji tidak beroperasi
dengan benar, lakukan pemeriksaan bilah
gergaji. Baca Melakukan pemeriksaan pada bilah
gergajipada halaman 32 untuk mendapatkan
petunjuk. Laporkan kepada dealer servis jika
langkah perawatan tidak menyelesaikan masalah.

Memeriksa sproket penggerak rantai.

Drum kopling memiliki sproket spur (A) atau sproket rim
(B). Sproket spur memiliki sproket rantai yang terpasang
secara permanen ke drum kopling. Sproket rim dapat
diganti.

« Pastikan sproket bintang atau sproket rim tidak aus.
Jika sudah aus, hubungi dealer servis Husqvarna
setempat.

Melumasi bantalan rol jarum

1. Tarik pelindung tangan depan ke belakang untuk
melepaskan rem rantai.

2. Lepaskan mur bilah dan pelindung kopling.

Catatan: Beberapa model hanya memiliki satu
mur bilah.

Memeriksa peralatan pemotong

1. Pastikan tidak ada keretakan pada rivet dan mata
gergaiji serta tidak ada rivet yang longgar. Ganti bila
perlu.

2. Pastikan rantai gergaji mudah ditekuk. Ganti rantai
gergaji jika kaku.

3. Bandingkan rantai gergaji dengan rantai gergaiji baru
untuk memeriksa keausan rivet dan mata gergaiji.

4. Ganti rantai gergaji saat bagian terpanjang gigi
pemotong kurang dari 4 mm/0,16 inci. Selain
itu, ganti rantai gergaiji jika ada keretakan pada
pemotong.

3. Letakkan produk di atas permukaan yang stabil
dengan posisi drum kopling menghadap atas.

4. Lumasi laher jarum dengan pistol gemuk. Gunakan
oli mesin atau gemuk laher berkualitas tinggi.

Melakukan pemeriksaan pada bilah
gergaji

1. Pastikan saluran oli tidak tersumbat. Bersihkan jika

perlu.
T

2. Periksa jika ada bagian yang kasar pada tepi
bilah gergaiji. Bersihkan bagian kasar tersebut
menggunakan kikir.
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3. Bersihkan alur di bilah gergaiji.

4. Periksa alur pada bilah gergaji jika ada keausan.
Ganti bilah gergaiji jika perlu.

X

5. Periksa apakah ujung bilah gergaji kasar atau
sangat aus.

6. Pastikan gigi ujung bilah dapat berputar bebas
dan apakah lubang oli pada gigi ujung bilah tidak
tersumbat. Bersihkan dan beri pelumas jika perlu.

7. Putar bilah gergaji setiap hari untuk memperpanjang
masa pakainya.

Melakukan perawatan pada tangki

bahan bakar dan tangki oli rantai

« Kuras dan bersihkan tangki bahan bakar dan tangki
oli rantai secara teratur.

* Ganti filter bahan bakar setiap tahun atau lebih
sering jika perlu.

PERHATIAN: Kontaminasi di dalam

tangki dapat mengakibatkan malfungsi.

A

Menyetel aliran oli rantai

PERINGATAN: Hentikan mesin

sebelum melakukan penyetelan pompa oli.

A

-

Putar sekrup penyetelan pompa oli. Gunakan obeng

atau kunci pas kombinasi.

a) Putar sekrup penyetelan searah jarum jam untuk
mengurangi aliran oli rantai.

b) Putar sekrup penyetelan berlawanan arah jarum
jam untuk meningkatkan aliran oli rantai.

» Panjang bilah gergaiji 13-15 inci/33-38 cm: Posisi 1
(A)

» Panjang bilah gergaji 15-18 inci/38-45 cm: Posisi 2
(8)

» Panjang bilah gergaji 18-20 inci/45-50 cm: Posisi 3
(©)
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Sistem pembersihan udara

Airlnjection™ adalah sistem pembersihan udara
sentrifugal yang membuang debu dan kotoran sebelum
partikel ditangkap oleh filter udara. Airlnjection™
memperpanjang masa pakai filter udara dan mesin.

1. Bersihkan sistem pendingin dengan sikat setiap
minggu atau lebih sering jika perlu.

2. Pastikan sistem pendingin tidak kotor atau

tersumbat.
PERHATIAN: sistem pendingin
Membersihkan sistem pendingin yang kotor atau tersumbat dapat
membuat produk terlalu panas, yang
Sistem pendingin menjaga suhu mesin tetap rendah. dapat menyebabkan kerusakan pada
Sistem pendingin mencakup udara masuk pada starter produk.

(A), pelat pemandu udara (B), lidah roda pada roda
gila (C), sirip pendingin pada silinder (D), dan penutup
silinder (E).

Penyelesaian masalah

Mesin tidak menyala

Komponen produk untuk diperiksa Kemungkinan penyebab Tindakan
Lidah roda starter Lidah roda starter tersumbat. Sesuaikan atau ganti lidah roda star-
ter.

Bersihkan di sekitar lidah roda.

Hubungi bengkel servis yang disetu-
jui.

Tangki bahan bakar Jenis bahan bakar salah. Kuras tangki bahan bakar dan isi de-
ngan bahan bakar yang benar.

Tangki bahan bakar diisi dengan oli | Jika Anda telah mencoba menyala-

rantai. kan produk, sampaikan kepada deal-
er servis. Jika Anda belum mencoba
menyalakan produk, kuras tangki ba-

han bakar.
Penyalaan, tidak ada percikan Busi kotor atau basah. Pastikan busi kering dan bersih.
Celah elektrode salah. Bersihkan busi. Pastikan celah elek-

trode dan busi benar, dan bahwa je-
nis busi yang benar disarankan atau
setara.

Lihat Data teknispada halaman 36
untuk celah elektroda yang benar.
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Komponen produk untuk diperiksa

Kemungkinan penyebab

Tindakan

Busi dan silinder

Busi kendur.

Kencangkan busi.

Mesin banijir akibat berulang kali di-
mulai dengan cuk penuh setelah pe-
nyalaan.

Lepas dan bersihkan busi. Letakkan
produk pada sisinya dengan lubang
busi di sisi yang tidak menghadap
Anda. Tarik gagang tali starter 6-8
kali. Pasang busi dan nyalakan pro-
duk. Lihat Untuk memulai produkpa-
da halaman 14 .

Mesin menyala tetapi berhenti lagi

Komponen produk untuk diperiksa

Kemungkinan penyebab

Tindakan

Tangki bahan bakar

Jenis bahan bakar salah.

Kuras tangki bahan bakar dan isi de-
ngan bahan bakar yang benar.

Karburator

Kecepatan idle tidak benar.

Hubungi dealer servis Anda.

Filter udara

Filter udara tersumbat.

Bersihkan atau ganti filter udara.

Filter bahan bakar

Filter bahan bakar tersumbat.

Ganti filter bahan bakar.

Pemindahan, penyimpanan, dan pembuangan

Pemindahan dan penyimpanan

« Untuk penyimpanan dan pemindahan produk dan
bahan bakar, pastikan tidak ada kebocoran atau
asap. Percikan atau nyala api, misalnya dari
perangkat listrik atau boiler, dapat menyebabkan
kebakaran.

« Selalu gunakan wadah yang disetujui untuk
penyimpanan dan pemindahan bahan bakar.

* Kosongkan tangki bahan bakar dan oli rantai
sebelum pemindahan atau sebelum penyimpanan
jangka panjang. Buang bahan bakar dan oli rantai
di lokasi pembuangan yang berlaku.

« Gunakan pelindung pemindahan pada produk untuk
mencegah cedera atau kerusakan pada produk.
Gergaji rantai yang tidak bergerak juga dapat
menyebabkan cedera serius.

« Lepaskan tutup busi dari busi dan pasang rem
rantai.

« Pasang produk secara aman selama pemindahan.

Menyiapkan produk untuk
penyimpanan jangka panjang

1. Hentikan produk dan biarkan sampai dingin sebelum
membongkarnya.

2.

5.

Bongkar dan bersihkan rantai gergaji dan alur pada
bilah gergaji.

c PERHATIAN: Jika rantai gergaji

dan bilah gergaiji tidak dibersihkan,
Pasang pelindung bilah gergaiji.

keduanya dapat menjadi kaku atau
macet.

Bersihkan produk. Baca Perawatanpada halaman 22
untuk petunjuk.

Lakukan servis lengkap produk.

Pembuangan

Patuhi persyaratan daur ulang setempat dan
peraturan yang berlaku.

Buang semua bahan kimia, seperti oli atau bahan
bakar, di pusat layanan atau di lokasi pembuangan
yang sesuai.

Jika produk sudah tidak digunakan, kirim ke dealer
Husqvarna atau buang di lokasi daur ulang.
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Data teknis

Data teknis
Husqvarna 353
Mesin
Kapasitas silinder, cm3 51,7
Kecepatan idle, rpm 2700
Daya mesin maksimum menurut ISO 7293, kW/hp @ 2,4/3,3 @ 9.000

rm

Sistem pengapian '

Busi NGK BPMR 7A/ Champion RCJ 7Y
Celah elektrode, mm 0,5
Bahan bakar dan sistem pelumasan

Kapasitas tangki bahan bakar, llem?3 0,50/500
Kapasitas tangki oli, liter/cm?3 0,28/280
Tipe pompa oli Otomatis
Berat

Berat, kg 5,0
Emisi kebisingan 2

Tingkat intensitas suara, diukur menurut ISO 22868, 112
dB(A)

Intensitas suara 3

Tingkat tekanan suara yang setara pada telinga opera- 104

tor, diukur menurut ISO 22868, dB(A)

Tingkat getaran ekuivalen, pyeq *

Pegangan depan, m/d?2 3,4
Pegangan belakang, m/d? 4,5
Rantai gergaji/bilah gergaji

Tipe gigi penggerak/jumlah gigi Rim/7

1 Selalu gunakan jenis busi yang disarankan! Menggunakan busi yang salah dapat merusak piston/silinder.
2 Data kebisingan yang dilaporkan memiliki dispersi yang khas (simpangan baku) sebesar 2 dB (A).
3 Data tingkat tekanan suara ekuivalen yang dilaporkan mesin ini memiliki dispersi statistik yang khas (simpa-

ngan baku) sebesar 1 dB (A).

4 Tingkat getaran yang setara, sesuai dengan ISO 22867, dihitung sebagai jumlah energi tertimbang waktu
untuk tingkat getaran dalam berbagai kondisi kerja. Data tingkat getaran ekuivalen yang dilaporkan memiliki
dispersi statistik yang khas (simpangan baku) sebesar 1 m/dtk2.
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Kecepatan rantai gergaji pada kecepatan daya mesin 17,3 (0,325)
maksimum, m/dtk (Pitch).
20 (3/8)
Aksesori

Peralatan pemotong yang
direkomendasikan

Model gergaji mesin Husqvarna 353 telah dievaluasi
untuk keselamatan menurut EN 1ISO 11681-1:2022
(persyaratan keselamatan dan pengujian Mesin untuk
kehutanan - Gergaji mesin portabel) dan memenuhi
persyaratan keselamatan jika dilengkapi dengan
kombinasi bilah gergaiji dan rantai gergaji yang
tercantum di bawah ini.

Sentakan balik dan jari-jari ujung bilah

gergaji

Untuk bilah ujung bergerigi, jari-jari ujung ditentukan
oleh jumlah gigi, seperti 10T. Untuk bilah gergaiji solid,

jari-jari ujung ditentukan oleh dimensi jari-jari ujung.
Untuk panjang bilah gergaji yang ada, Anda bisa
menggunakan bilah gergaji dengan jari-jari ujung yang

lebih kecil daripada yang disediakan.

Catatan: Diperlukan sproket rim yang berbeda untuk
rantai dengan pitch 0,325" dan 3/8". Hubungi dealer
servis Husgvarna Anda.

Bilah gergaji Rantai gergaji
Paniang, inci/em Jarak antar mata Pengukur, Jari-jari ujung Tipe Panjang, mata
lang, penggerak, inci inci/mm maksimum P penggerak (jml.)
15/38 56
16/40 60
3/8 0,058/1,5 1MT Husqvarna S85
18/45 68
20/50 72
13/33 56
1T
15/38 64
16/40 0,325 0,058/1,5 12T Husqvarna S35G 66
18/45 72
34 mm
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0,325 0,050/1,3 10T Husqvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
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Bilah gergaiji Rantai gergaji
. - Jarak antar mata Pengukur, Jari-jari ujung . Panjang, mata
Panjang, inci/cm penggerak, inci inci/mm maksimum Tipe penggerak (jml.)
13/33 56
15/38 64
10T

16/40 0,325 0,058/1,5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
18/45 68

0,325 0,058/1,5 34 mm Husqvarna H21
20/50 72
15/38 56
16/40 60

3/8 0,058/1,5 1T Husqvarna C85
18/45 68
20/50 72
15/38 11T 64
16/40 12T 66

0,325 0,050/1,3 Husqvarna C33
18/45 72

34 mm

20/50 80
15/38 11T 64
16/40 12T 66

0,325 0,058/1,5 Husqvarna C35
18/45 72

34 mm
20/50 80
Panjang pemotongan yang dapat digunakan biasanya 1 Anda mendapatkan sudut pengikiran yang benar.
inci kurangnya dari nominal panjang bilah gergaiji. Nomor suku cadang disediakan dalam tabel di bawah

ni.

Peralatan dan sudut penglklran Jika Anda tidak yakin cara mengidentifikasi jenis rantai

Gunakan pengukur kikir Husqvarna untuk mengasah gergaji pada produk Anda, lihat www.husqvarna.com
rantai gergaji. Pengukur kikir Husqvarna memastikan untuk informasi lebih lanjut.
4,8 mm/3/16 o o o 0,025 inci /
H30 inci 85 30 10 0,65 mm 5056981-08
4,8 mm/3/16 N o o 0,025 inci /
H25 inci 85 30 10 0,65 mm 5056981-09
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ces 5,5mm /7/32 - 30° 0° 0.025inci/ | 5e69386.01
inci 0,65 mm
<85 5,5 mm /7/32 c0° 30° 0 0.025inci/ | 5e69386.01
inci 0,65 mm
S35G
ca3 48 m.m / 3/16 60° 30° 0° 0,025 inci / 5878091-01
inci 0,65 mm
C35
o 4,8 mm /3/16 60° 25° 100 0.025Inci/ | 5456981-09
inci 0,65 mm
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Deklarasi Kesesuaian

Deklarasi Kepatuhan UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, telp:
+46-36-146500, menyatakan dengan tanggung jawab
sepenuhnya bahwa gergaji mesin untuk kebutuhan
kehutanan Husqvarna 353 mulai dari nomor seri 2016
dan seterusnya (tahunnya dinyatakan secara jelas
dan tertulis pada pelat tipe, diikuti nomor seri) telah
mematuhi persyaratan COUNCIL’S DIRECTIVES:

+ tertanggal 17 Mei 2006 2006/42/EC "terkait
permesinan”.

« tertanggal 26 Februari 2014 2014/30/EU "terkait
kompatibilitas elektromagnetik”.

Telah menerapkan standar-standar berikut: EN 1ISO
12100:2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2022

Atas sepengetahuan lembaga: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Ume3,
Sweden, telah melakukan pemeriksaan tipe EC sesuai
dengan peraturan tentang mesin (2006/42/EC) pasal 12,
huruf 3b. Nomor sertifikat: 0404/09/2085.

Gergaji mesin yang disediakan sesuai dengan contoh
yang menjalani pemeriksaan tipe EC.

Huskvarna, 2024-02-21

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB.

Penanggung jawab dokumentasi teknis.
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HA RIX— V—Fz>
RE, AVF " N T=2.42F ) _ R&, RZ47V
om EYF, AF mm BR/—AEE s247 (&)
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 1MT Husqvarna S85
18/45 68
20/50 72
13/33 56
11T
15/38 64
16/40 0.325 0.058/1.5 12T Husqvarna S35G 66
18/45 72
34 mm
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0.325 0.050/1.3 10T Husqgvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
13/33 56
15/38 64
10T
16/40 0.325 0.058/1.5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
18/45 68
0.325 0.058/1.5 34 mm Husqvarna H21
20/50 72
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 11T Husqgvarna C85
18/45 68
20/50 72
15/38 11T 64
16/40 12T 66
0.325 0.050/1.3 Husqvarna C33
18/45 72
34 mm
20/50 80
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Pengenalan

Perihalan produk

Husqvarna 353 ialah model gergaji rantai dengan enjin
pembakaran.

Kami sedang meneruskan usaha untuk meningkatkan
keselamatan dan kecekapan anda semasa
mengendalikan produk ini. Rujuk dengan pengedar
servis anda untuk maklumat lanjut.

Tujuan penggunaan

Gergaiji rantai untuk perkhidmatan perhutanan direka
bentuk untuk kerja perhutanan seperti penebangan,
pemangkasan dan pemotongan.

Nota: Peraturan negara boleh mengehadkan
pengendalian produk.

Nota: Tahap pengeluaran ekzos produk ini tidak
mencapai pematuhan untuk pengedaran di EU.
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Gambaran keseluruhan produk

Pelekat maklumat dan amaran
Tanda arah tumbang

Mentol singkir udara

Penutup silinder

Suis mula/henti

Penyekat picu pendikit
Pemegang belakang

Kawalan pencekik

9. Tangki bahan api

10. Skru pelarasan karburetor

11. Pemegang tali penghidup

12. Perumah penghidup

13. Bampar rencong

14. Peredam

15. Tangki minyak rantai

16. Brek rantai dan pelindung tangan hadapan
17. Pemegang hadapan

18. Picu pendikit

19. Pelindung tangan kanan

20. Plat produk dan nombor siri

NG R LN =2

21.

22

Injap penyahmampatan

. Gelendong cekam
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Skru pelarasan pam minyak
Penangkap rantai

Jalur brek

Penutup cekam

Skru penegang rantai

Bar panduan

Gegancu hujung bar

Rantai gergaiji

Pelindung pengangkutan
Perengkuh gabungan
Sistem penyerap getaran, 3 unit
Manual pengendali

Simbol pada produk

Amaran! Berhati-hati dan gunakan
produk dengan betul. Produk ini boleh
menyebabkan kecederaan serius atau
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kematian kepada pengendali dan orang
lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan
pastikan bahawa anda memahami arahan
penggunaannya sebelum menggunakan
produk ini.

=

Sentiasa pakai topi keledar pelindung
yang diluluskan, pelindung telinga yang
diluluskan dan pelindung mata.

Berhenti.

©

Produk ini mematuhi Arahan EC yang
berkenaan.

M
m

-

Pencekik.

Mentol singkir udara.

Injap penyahmampatan.

) 5 [P~

g

Pelarasan pam minyak.

o+

Bahan api.

Minyak rantai.

Brek rantai, dipasangkan (kanan). Brek
rantai, dilepaskan (kiri).

%

5

Jika produk anda mempunyai simbol
ini, produk anda mempunyai pemegang
dipanaskan.

Skru pelarasan melahu.
Jarum kelajuan tinggi.

Jarum kelajuan rendah.

Plat penarafan atau ce-
takan laser menunjukkan
nombor siri. yyyy ialah ta-
hun pengeluaran dan ww
ialah minggu pengeluaran.

YYYYWWXXXX

Nota: simbol/pelekat lain pada produk merujuk
kepada keperluan pensijilan untuk sesetengah pasaran.

Keselamatan

Takrifan keselamatan

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk
menunjukkan bahagian yang amat penting dalam
manual.

AMARAN: Digunakan jika terdapat
risiko kecederaan atau kematian kepada
pengendali atau orang sekeliling jika arahan
dalam manual tidak dipatuhi.

AWAS: Digunakan jika terdapat
kerosakan kepada produk, bahan lain atau
kawasan berhampiran jika arahan dalam
manual tidak dipatuhi.

> B

Nota: Digunakan untuk memberikan maklumat lanjut
yang perlu dalam situasi tertentu.

Arahan keselamatan umum

A

« Gergaiji rantai merupakan alat yang berbahaya
jika digunakan dengan cuai atau salah dan boleh
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.
Anda mesti membaca dan memahami isi kandungan
manual pengendali ini.

* Reka bentuk produk tidak boleh diubah suai
sama sekali tanpa keizinan pengilang. Jangan

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.
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gunakan produk yang kelihatan telah diubah suai
oleh orang lain dan hanya gunakan aksesori
yang disyorkan untuk produk ini. Pengubahsuaian
dan/atau aksesori yang tidak dibenarkan boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius atau
kematian pengendali atau orang lain.

« Peredam/perangkap percikan dan permukaan
lekapan perangkap percikan mungkin mengandungi
mendapan bahan bakar yang mungkin bersifat
karsinogenik. Elakkan daripada terdedah kepada
bahan-bahan ini apabila mengendalikan peredam
dan/atau perangkap percikan. Sebelum sebarang
pengendalian peredam dan/atau perangkap
percikan, rujuk Untuk memeriksa peredam pada
halaman 104.

« Penyedutan jangka panjang asap ekzos enjin,
wap minyak rantai dan habuk gergaji boleh
membahayakan kesihatan.

* Produk ini menghasilkan medan elektromagnet
semasa pengendalian. Medan ini mungkin
mengganggu implan perubatan aktif atau pasif
dalam keadaan tertentu. Untuk mengurangkan risiko
kecederaan serius atau maut, kami mengesyorkan
mereka yang menggunakan implan perubatan untuk
mendapatkan nasihat doktor dan pengilang implan
itu sebelum mengendalikan produk ini.

* Maklumat dalam manual pengendali ini tidak
sekali-kali dapat menggantikan kemahiran dan
pengalaman profesional. Jika anda menghadapi
keadaan yang anda berasa tidak selamat, berhenti
dan dapatkan nasihat pakar. Hubungi pembekal
servis anda atau pengguna gergaiji rantai yang
berpengalaman. Jangan cuba melakukan sebarang
tugas yang anda tidak pasti!

Arahan keselamatan untuk
pengendalian

risiko tambahan, seperti tanah yang licin, arah
tumbang yang sukar dijangka dan lain-lain.

Jangan hidupkan produk sehinggalah bar panduan,
rantai gergaji dan semua penutup telah dipasang
dengan betul. Rujuk Pemasangan pada halaman
88 untuk arahan. Jika bar dan rantai gergaiji tidak
dipasangkan pada produk, cekam boleh menjadi
longgar dan menyebabkan kecederaan serius.

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda menggunakan produk ini.

Jangan hidupkan produk di dalam bangunan. Asap
ekzos boleh mendatangkan bahaya jika disedut.
Asap ekzos daripada enjin adalah panas dan

boleh mengandungi percikan yang boleh memulakan
kebakaran. Jangan mulakan produk berdekatan
dengan bahan yang mudah terbakar!

Perhatikan persekitaran anda dan pastikan tiada
risiko orang atau binatang terkena atau menjejaskan
kawalan anda terhadap produk.

Jangan benarkan kanak-kanak menggunakan atau
berada dalam persekitaran produk. Oleh sebab
produk dilengkapi suis mula/henti dimuatkan

spring dan boleh dihidupkan oleh kelajuan dan
kekuatan rendah pada pemegang penghidup, kanak-
kanak kecil dalam keadaan tertentu juga boleh
menghasilkan kekuatan yang diperlukan untuk
menghidupkan produk. Ini bermakna terdapat risiko
kecederaan parah. Oleh itu, keluarkan penutup
palam pencucuh apabila produk tidak diawasi.

Anda hendaklah berdiri dengan mantap agar
mempunyai kawalan penuh terhadap produk.
Jangan bekerja sambil berdiri di atas tangga, di atas
pokok atau di tempat yang tidak terdapat permukaan
rata tempat anda berdiri.

« Sebelum menggunakan produk, anda mesti
memahami kesan lantunan mesin dan cara
menghindarinya. Rujuk Maklumat lantunan pada
halaman 91 untuk arahan.

« Jangan gunakan produk yang rosak.

« Jangan gunakan produk dengan kerosakan
ketara pada penutup palam pencucuh dan kabel
pencucuhan. Risiko berlaku percikan akan timbul,
yang boleh menyebabkan kebakaran.

« Jangan gunakan produk jika anda penat, semasa
di bawah pengaruh alkohol atau dadah, ubat atau
apa-apa yang boleh mempengaruhi penglihatan,
kesedaran, koordinasi atau pertimbangan.

« Jangan gunakan produk dalam cuaca buruk seperti
kabus tebal, hujan lebat, angin kencang, suhu
terlampau sejuk dan lain-lain. Bekerja dalam cuaca
buruk adalah memenatkan dan sering membawa

Bekerja di atas pokok memerlukan teknik khusus
pemotongan dan bekerja yang mesti dipantau
supaya risiko kecederaan diri dapat dikurangkan.
Jangan bekerja di atas pokok melainkan anda
telah menerima latihan khusus dan profesional
untuk kerja-kerja sebegitu, termasuklah latihan
penggunaan peralatan memanjat dan kelengkapan
keselamatan seperti abah-abah, tali, tali pinggang,
besi panjat, cangkuk kilat, dIl.
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Jangan cuba menangkap bahagian yang dipotong.
Jangan memotong pada pokok apabila anda
hanya dilindungi dengan satu tali. Pastikan anda
menggunakan dua utas tali yang dipasang kukuh.
Kurang perhatian boleh menyebabkan lantunan
jika zon lantunan di bar terkena dahan, pokok
berdekatan atau objek lain dengan tidak sengaja.

Jangan gunakan produk dengan memegangnya
menggunakan sebelah tangan. Produk ini tidak
selamat untuk dikawal dengan sebelah tangan.
Pastikan anda memegang produk dengan kedua-
dua belah tangan pada setiap masa. Tangan kanan
mesti berada pada pemegang belakang dan tangan
kiri pada pemegang hadapan. Semua pengendali,
sama ada yang menggunakan tangan kanan atau
kidal mesti mengikut cara pegangan ini. Gunakan
pegangan yang kemas dengan ibu jari dan jari

lain mengelilingi pemegang. Cara pegangan ini
mengurangkan risiko lantunan dan memastikan
anda boleh mengawal produk itu. Jangan lepaskan
pemegang!

Jangan gunakan produk pada paras yang lebih
tinggi daripada bahu.

Jangan gunakan produk dalam situasi yang anda
tidak boleh meminta bantuan sekiranya berlaku
kemalangan.

Sebelum mengalihkan produk anda, matikan enjin
dan kunci rantai gergaji menggunakan brek rantai.
Angkat produk dalam keadaan bar panduan dan
rantai gergaji menghala ke belakang. Pasang

pelindung pengangkutan pada bar panduan sebelum
mengangkut produk atau membawanya ke mana-
mana tempat lain.

Apabila anda meletakkan produk di atas tanah,
kunci rantai gergaji menggunakan brek rantai dan
pastikan anda dapat melihat gergaiji ini pada setiap
masa. Matikan enjin sebelum meninggalkan produk
walaupun sekejap.

Kadangkala serpihan tersangkut di dalam penutup
cekam yang menyebabkan rantai gergaiji tersekat.
Sentiasa matikan enjin sebelum pembersihan.
Menjalankan enjin di kawasan tertutup atau yang
tidak mempunyai pengudaraan yang baik boleh
menyebabkan kematian akibat keracunan karbon
monoksida.

Asap ekzos daripada enjin adalah panas dan
mungkin mengandungi percikan yang boleh
memulakan kebakaran. Jangan hidupkan produk di
dalam bangunan atau berdekatan dengan bahan
yang mudah terbakar.

Gunakan brek rantai sebagai brek parkir apabila
anda memulakan produk dan apabila anda bergerak
dalam jarak dekat. Anda hendaklah membawa
produk dalam pemegang hadapan setiap kali. Hal
ini dapat mengurangkan risiko akan terkena rantai
gergaiji bagi anda atau orang lain berdekatan dengan
anda.

Pendedahan lampau terhadap getaran boleh
menyebabkan kerosakan peredaran darah atau
kerosakan saraf terhadap mereka yang mengalami
gangguan peredaran darah. Hubungi doktor

anda jika anda mengalami gejala pendedahan
lampau terhadap getaran. Gejala tersebut termasuk
kekebasan, kehilangan deria, sesemut, berdenyut-
denyut, kesakitan, lemah, perubahan warna atau
keadaan kulit. Gejala ini biasanya dirasai pada jari,
tangan atau pergelangan tangan. Gejala ini mungkin
meningkat dalam suhu sejuk.

Mustahil untuk menerangkan setiap situasi yang
mungkin akan anda hadapi semasa menggunakan
produk. Sentiasa berhati-hati dan gunakan akal budi.
Elakkan situasi yang berada di luar kemampuan
anda. Jika anda berasa tidak pasti tentang
prosedur pengendalian selepas membaca arahan
ini, anda perlu berbincang dengan pakar sebelum
meneruskan. Jangan ragu-ragu untuk menghubungi
pembekal anda atau Husqvarna jika anda
mempunyai sebarang soalan tentang penggunaan
produk tersebut. Kami sedia berkhidmat dan
memberi anda nasihat dan juga pertolongan

untuk membantu anda menggunakan produk
tersebut dengan efisien dan selamat. Hadiri latihan
menggunakan gergaji rantai jika boleh. Pengedar
anda, institusi perhutanan atau perpustakaan boleh
memberikan maklumat tentang bahan latihan dan
kursus yang tersedia.
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Kelengkapan pelindung peribadi

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

A

« Kebanyakan kemalangan gergaji rantai berlaku
ketika rantai gergaiji terkena pengendali. Anda mesti
menggunakan kelengkapan pelindung peribadi yang
diluluskan semasa mengendalikannya. Kelengkapan
pelindung peribadi tidak akan memberi anda
perlindungan penuh daripada kecederaan tetapi
dapat mengurangkan tahap kecederaan jika
kemalangan berlaku. Rujuk kepada penjual servis
anda untuk syor kelengkapan yang sesuai
digunakan.

» Pakaian anda mestilah tidak longgar tetapi tidak
menyekat pergerakan anda. Lakukan pemeriksaan
keadaan kelengkapan pelindung peribadi dengan
kerap.

* Gunakan topi keledar pelindung yang diluluskan.

« Gunakan pelindung telinga yang diluluskan.
Pendedahan jangka masa panjang kepada hingar
boleh mengakibatkan gangguan pendengaran
secara kekal.

« Gunakan pakai cermin mata pelindung atau
visor muka yang diluluskan untuk mengurangkan
risiko kecederaan daripada objek terpelanting.
Produk boleh membaling objek seperti serpihan
kayu, kepingan kayu yang kecil dan banyak lagi
dengan daya yang besar. Ini boleh menyebabkan
kecederaan serius khususnya pada mata.

« Gunakan sarung tangan dengan pelindung gergaji.

* Gunakan seluar panjang dengan pelindung gergaiji.

« Gunakan but dengan pelindung gergaiji, penutup jari
keluli dan tapak tidak gelincir.

« Pastikan anda membawa bersama kit pertolongan
cemas.

* Risiko percikan. Pastikan alat pemadam api dan
penyodok berada di berdekatan untuk mencegah
kebakaran hutan.

Peranti keselamatan pada produk

A

» Jangan gunakan produk dengan peranti
keselamatan yang rosak atau tidak beroperasi
dengan betul.

» Lakukan pemeriksaan peralatan kecemasan secara
kerap. Rujuk Penyelenggaraan pada halaman 101.

« Jika peranti keselamatan rosak atau tidak beroperasi
dengan betul, rujuk pembekal servis Husqvarna
anda.

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

Brek rantai dan pelindung tangan hadapan

Produk anda mengandungi brek rantai yang akan
menghentikan rantai gergaji jika berlaku lantunan. Brek
rantai mengurangkan risiko kemalangan tetapi hanya
anda yang boleh mencegahnya.

Brek rantai akan terpasang (A) secara manual melalui
tangan kiri anda atau secara automatik melalui
mekanisme pelepas inersia. Gerakkan pelindung tangan
hadapan (B) ke hadapan untuk memasangkan brek
rantai secara manual.

Tarik pelindung tangan hadapan ke arah belakang untuk
melepaskan brek rantai.

-«

=

—

Penyekat picu pendikit

Penyekat picu pendikit direka mencegah pengendalian
picu pendikit tanpa sengaja. Jika anda meletakkan
tangan anda di sekeliling pemegang dan menekan
penyekat picu pendikit (A), ia akan melepaskan picu
pendikit (B). Jika anda melepaskan pemegang, picu
pendikit dan penyekat picu pendikit akan bergerak
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kembali ke kedudukan asalnya. Fungsi ini mengunci
picu pendikit pada kelajuan melahu.

Penangkap rantai

Penangkap rantai memerangkap rantai gergaiji jika

ia patah atau menjadi longgar. Betulkan ketegangan
rantai gergaji dan penyelenggaraan yang telah dibuat
dengan betul pada rantai gergaji dan bar panduan akan
mengurangkan risiko kemalangan.

Peredam

AMARAN: Peredam menjadi amat
panas semasa/selepas pengendalian dan

pada kelajuan melahu. Terdapat risiko
kebakaran, terutamanya apabila anda
kendalikan produk berdekatan dengan
bahan mudah terbakar dan/atau wasap.

Pelindung tangan kanan

Pelindung tangan kanan melindungi tangan anda pada
pemegang belakang. Pelindung tangan kanan memberi
anda perlindungan jika rantai gergaiji terputus atau
tertanggal. Pelindung tangan kanan juga melindungi
anda daripada dahan atau ranting.

AMARAN: Jangan gunakan produk
jika peredam hilang atau rosak. Peredam

yang rosak atau hilang meningkatkan tahap
hingar dan risiko kebakaran. Pastikan alat
pemadam api terdapat berdekatan. Jangan
gunakan produk jika skrin penangkap
percikan hilang atau rosak, jika anda mesti
mempunyai skrin penangkap percikan di
kawasan anda.

Peredam bunyi meminimumkan tahap hingar dan
menghalakan asap ekzos jauh dari pengendali.
Terdapat risiko kebakaran yang tinggi di kawasan yang
bercuaca panas dan kering. Patuhi arahan peraturan
dan penyelenggaraan setempat.

Sistem penyerap getaran

Sistem penyerap getaran mengurangkan getaran
dalam pemegang. Unit penyerap getaran berfungsi
sebagai pemisah di antara badan produk dengan unit
pemegangnya.

Rujuk Gambaran keseluruhan produk pada halaman 81
untuk maklumat mengenai kedudukan sistem penyerap
getaran pada mesin anda.

Suis mula/henti

Gunakan suis mula/henti untuk menghentikan enjin.

Keselamatan bahan api

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda menggunakan produk ini.
« Pastikan bahawa terdapat cukup pengudaraan
ketika mengisi semula bahan api atau

mencampurkan bahan api (petrol dan minyak dua
lejang).
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« Bahan api dan wap bahan api adalah amat mudah
terbakar dan boleh menyebabkan kecederaan serius
apabila disedut atau terkena pada kulit. Atas sebab
ini, berhati-hati semasa mengendalikan bahan api
dan pastikan pengalihan udara yang cukup.

» Berhati-hatilah semasa mengendalikan bahan api
dan minyak rantai. Berjaga-jaga terhadap risiko
kebakaran, letupan dan yang berkaitan dengan
penyedutan.

« Jangan merokok dan jangan letakkan sebarang
objek panas berdekatan bahan api.

« Hentikan enjin dan biarkan enjin menjadi sejuk
selama beberapa minit sebelum mengisikan semula
bahan api.

« Apabila mengisikan semula bahan api, buka penutup
bahan api dengan perlahan supaya tekanan yang
berlebihan dilepaskan dengan perlahan.

« Ketatkan penutup bahan api dengan berhati-hati
selepas mengisi bahan api.

« Jangan mengisi semula bahan api mesin semasa
enjin sedang hidup.

« Sentiasa jarakkan produk sekurang-kurangnya 3
m (10 kaki) dari kawasan dan sumber bahan api
sebelum bermula.

Min. 3 m

« Jalankan hanya penyelenggaraan dan servis yang
diberikan dalam manual pengendali ini. Biarkan
kakitangan servis yang profesional membuat semua
servis dan pembaikan yang lain.

* Lakukan pemeriksaan keselamatan,
penyelenggaraan dan arahan servis yang diberikan
dalam manual ini. Penyelenggaraan kerap
memanjangkan hayat produk dan mengurangkan
risiko kemalangan. Rujuk Penyelenggaraan pada
halaman 107 untuk arahan.

» Jika pemeriksaan keselamatan dalam manual
pengendali ini tidak diluluskan selepas anda
membuat penyelenggaraan, rujuk wakil penjual
servis. Kami menjamin bahawa terdapat pembaikan
dan servis profesional yang tersedia untuk produk
anda.

Arahan keselamatan bagi peralatan memotong

A

* Hanya gunakan gabungan bar panduan/rantai
gergaiji dan peralatan isian yang diluluskan. Rujuk
Aksesori pada halaman 116 untuk arahan.

* Gunakan sarung tangan pelindung semasa anda
menggunakan atau membuat penyelenggaraan
pada rantai gergaji. Rantai gergaji yang tidak
bergerak juga boleh mengakibatkan kecederaan.

» Pastikan gigi pemotong diasah dengan betul. Patuhi
arahan dan gunakan tolok kikir yang disyorkan.
Rantai gergaji yang rosak atau tidak diasah dengan
betul meningkatkan risiko kemalangan.

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

Selepas mengisi semula bahan api, jangan sekali-kali
hidupkan produk jika berlaku situasi berikut:

« Jika anda tertumpah bahan api atau minyak rantai
pada produk. Lap tumpahan dan biarkan baki bahan
api menyejat.

« Jika anda tertumpah bahan api pada diri anda
atau pakaian anda. Tukar pakaian anda dan
basuh sebarang bahagian badan anda yang telah
bersentuhan dengan bahan api. Gunakan sabun dan
air.

« Jika produk kebocoran bahan api. Lakukan
pemeriksaan kebocoran dari tangki bahan api,
penutup bahan api dan saluran bahan api dengan
kerap.

Arahan keselamatan untuk penyelenggaraan

=

» Kekalkan tetapan tolok kedalaman yang betul.
Patuhi arahan dan gunakan tetapan tolok kedalaman
yang disyorkan. Tetapan tolok kedalaman yang
terlalu besar meningkatkan risiko lantunan.

T

sebelum anda melakukan penyelenggaraan
pada produk ini.

c AMARAN: Baca arahan amaran berikut

» Pastikan rantai gergaji mempunyai ketegangan
yang betul. Jika rantai gergaiji tidak ketat pada
bar panduan, rantai gergaiji boleh rantai boleh
tergelincir. Ketegangan rantai yang tidak betul
akan meningkatkan kelusuhan pada bar panduan,
rantai gergaji dan gegancu pemacu. Rujuk Untuk
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melaraskan ketegangan rantai gergaji pada halaman
710.

panduan, rantai gergaji dan gegancu pemacu rantai
akan meningkat.

« Jalankan penyelenggaraan pada peralatan
memotong dengan kerap dan pastikan peralatan itu
dilincirkan dengan betul. Jika rantai gergaji tidak
dilincirkan dengan betul, risiko kelusuhan pada bar

i

Pemasangan

Pengenalan

AMARAN: Baca dan fahami bab
keselamatan sebelum anda memasang
produk.
Untuk memasang bar panduan dan
rantai gergaji
1. Gerakkan pelindung tangan hadapan ke arah
belakang untuk melepaskan brek rantai.

2. Tanggalkan nat bar, penutup cekam dan pelindung
pengangkutan (A).

Nota: Jika penutup cekam sukar ditanggalkan,
ketatkan nat bar, pasangkan brek rantai dan
lepaskan. Bunyi klik dapat didengar jika ia
dilepaskan dengan betul.

3. Pasang bar panduan pada bolt bar. Gerakkan bar
panduan ke kedudukannya yang paling belakang.

4. Pasang rantai gergaji dengan betul di sekeliling
gegancu pemacu dan letakkannya dalam alur pada
bar panduan.

AMARAN: sentiasa gunakan
sarung tangan pelindung setiap kali
anda memasang rantai gergaji.
5. Pastikan pinggir mata memotong menghadap ke
hadapan pada pinggir atas bar panduan.

6. Jajarkan lubang di dalam bar panduan dengan
pelaras rantai dengan pin pelaras rantai dan pasang
penutup cekam.

7. Ketatkan nat bar dengan jari.
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8. Ketatkan rantai gergaji. Rujuk Unfuk melaraskan
ketegangan rantai gergaji pada halaman 1170 untuk
arahan.

9. Ketatkan nat bar.

Nota: sesetengah model hanya mempunyai 1 nat
bar.

Untuk memasang bampar rencong

Untuk memasang bampar rencong, rujuk wakil penjual
servis.

Pengendalian

Pengenalan

c AMARAN!: Baca dan fahami bab

keselamatan sebelum anda menggunakan
produk.

Untuk melakukan pemeriksaan fungsi

sebelum anda menggunakan produk

1. Pastikan bahawa brek rantai berfungsi dengan betul
dan tidak rosak.

2. Pastikan pelindung tangan kanan tidak rosak.

3. Pastikan penyekat pendikit berfungsi dengan betul
dan tidak rosak.

4. Pastikan bahawa suis mula/henti berfungsi dengan
betul dan tidak rosak.

5. Pastikan tiada minyak pada pemegang.

6. Pastikan sistem penyerap getaran berfungsi dengan
betul dan tidak rosak.

7. Pastikan peredam dipasang dengan betul dan tidak
rosak.

8. Pastikan bahawa semua alat ganti produk dipasang
dengan betul dan tidak rosak atau hilang.

9. Pastikan penangkap rantai dipasangkan dengan
betul.

10. Lakukan pemeriksaan ketegangan rantai gergaji.

Bahan api

Produk ini mengandungi enjin dua lejang.

AWAS: Jenis bahan api yang tidak

betul boleh mengakibatkan kerosakan enijin.
Gunakan campuran gasolin dan minyak dua
lejang.

A

Bahan api pracampur

* Gunakan Husqvarna bahan api alkilat pracampur
untuk prestasi terbaik dan memanjangkan hayat
enjin. Bahan api ini mengandungi bahan kimia yang
kurang berbahaya berbanding bahan api biasa, yang
mengurangkan asap ekzos yang berbahaya. Kuantiti
bahan sisa selepas pembakaran akan berkurangan
dengan bahan api ini yang membuatkan komponen
enjin lebih bersih.

Untuk mencampurkan bahan api

Gasolin

* Gunakan gasolin tanpa plumbum berkualiti baik
dengan maksimum 10% kandungan etanol.

A\

AWAS: Jangan gunakan gasolin
dengan gred oktana kurang daripada 90
RON/87 AKI. Penggunaan gred oktana
yang lebih rendah boleh menyebabkan
ketukan enjin, yang boleh menyebabkan
kerosakan enjin.

Minyak dua lejang

* Untuk hasil dan prestasi terbaik, gunakan minyak
dua lejang Husqvarna.

« Jika minyak dua lejang Husqvarna tidak tersedia,
gunakan minyak dua lejang berkualiti baik untuk
enjin dingin udara. Rujuk wakil penjual servis
tentang pemilihan minyak yang betul.

A

AWAS: Jangan gunakan minyak dua
lejang untuk enjin sangkut dingin air,
juga dikenali sebagai minyak sangkut.
Jangan gunakan minyak untuk enjin
empat lejang.
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Untuk mencampurkan gasolin dan minyak dua lejang

Gasolin, liter Minyak dua le-
jang, liter
2% (50:1)

5 0.10

10 0.20

15 0.30

20 0.40

AWAS: Ralat kecil boleh mempengaruhi
nisbah campuran secara ketara apabila
anda mencampurkan bahan api dalam
bilangan yang kecil. Ukur kuantiti

minyak dengan teliti dan pastikan anda
mendapatkan campuran yang betul.

2. Bersihkan kawasan di sekitar penutup tangki bahan

o

3. Goncang bekas dan pastikan bahan api
dicampurkan dengan sebati.

4. Tanggalkan tangki bahan api dengan perlahan-lahan
untuk melepaskan tekanan.

5. Isikan tangki bahan api.

A

AWAS: Pastikan tiada terlalu banyak
bahan api dalam tangki bahan api.
Bahan api mengembang apabila bahan
api menjadi panas.

1. lIsikan setengah kuantiti gasolin dalam bekas yang
bersih untuk bahan api.

2. Tambahkan kuantiti penuh bagi minyak.
3. Goncang campuran bahan api.

4. Tambahkan baki kuantiti bagi gasolin ke dalam
bekas.

5. Goncang campuran bahan api dengan berhati-hati.

AWAS: Jangan menggoncang bahan api
lebih daripada 1 bulan sekali.

A

Untuk mengisi tangki bahan api

AMARAN: Patuhi prosedur yang berikut
untuk keselamatan anda.

A

1. Hentikan enjin dan biarkan enjin menyejuk.

6. Ketatkan penutup tangki bahan api dengan cermat.

7. Bersihkan tumpahan bahan api di atas dan di
sekeliling produk.

8. Alihkan produk sekurang-kurangnya 3 m (10 kaki)
atau lebih dari kawasan pengisian semula dan
sumber bahan api sebelum anda memulakan enjin.

Nota: untuk mengetahui kedudukan tangki bahan api
pada produk anda, rujuk Gambaran keseluruhan produk
pada halaman 81.

Untuk melakukan uji cuba

« Sepanjang 10 jam pertama pengendalian, jangan
kenakan pendikit penuh tanpa beban dalam tempoh
yang panjang.

Untuk menggunakan minyak rantai yang betul

e AMARAN: Jangan gunakan sisa minyak

yang boleh mengakibatkan kecederaan
kepada anda dan alam sekitar. Sisa minyak
juga menyebabkan kerosakan pada pam
minyak, bar panduan dan rantai gergaji.

AMARAN: Rantai gergaiji boleh patah
jika pelinciran peralatan memotong tidak
mencukupi. Risiko kecederaan serius atau
kematian kepada pengendali.

AMARAN: Produk ini mengandungi

fungsi yang membiarkan bahan api habis
dahulu sebelum minyak rantai. Gunakan
minyak rantai yang betul agar fungsi ini akan
beroperasi dengan betul. Rujuk pembekal
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servis anda semasa anda memilih minyak
rantai.

« Gunakan minyak rantai Husqvarna untuk
memaksimumkan hayat rantai gergaji dan untuk
menghalang kesan negatif terhadap alam sekitar.
Jika minyak rantai Husqvarna tidak tersedia, kami
mengesyorkan anda menggunakan minyak rantai
standard.

* Gunakan minyak rantai dengan kelekatan yang baik
pada rantai gergaiji.

* Gunakan minyak rantai dengan julat kelikatan yang
betul yang sesuai dengan suhu udara.

Lantunan sentiasa berlaku dalam satah pemotongan
bar panduan. Biasanya, produk terlantun ke arah
pengendali tetapi boleh juga bergerak ke arah lain.
Arah gerakan produk ditentukan oleh cara anda
menggunakan produk apabila lantunan berlaku.

AWAS: Jika minyak terlalu cair,
minyak akan habis sebelum bahan

api. Dalam suhu di bawah 0°C/32°F,
sesetengah minyak rantai menjadi
terlalu pekat yang boleh mengakibatkan
kerosakan kepada komponen pam
minyak.

A

* Gunakan peralatan memotong yang disyorkan.
Rujuk Aksesori pada halaman 116.
Untuk mengisi tangki minyak rantai

« Tanggalkan penutup tangki minyak rantai.
« Isikan tangki minyak rantai dengan minyak rantai.
« Pasangkan penutup dengan berhati-hati.

¢

Nota: untuk melihat kedudukan tangki minyak rantai
pada produk anda, rujuk Gambaran keseluruhan produk
pada halaman 81.

Maklumat lantunan

c AMARAN: Lantunan boleh

mengelakkannya.

menyebabkan kecederaan serius atau
kematian kepada pengendali dan orang lain.
Untuk mengurangkan risiko, anda mesti
mengetahui sebab-sebab lantunan dan cara
Lantunan hanya berlaku jika zon lantunan di bar
panduan terkena objek. Lantunan boleh berlaku dengan
tiba-tiba dan dengan daya yang kuat, yang akan
membuang produk ke arah pengendali.

Jejari hujung bar yang lebih kecil mengurangkan daya
lantunan.

Gunakan rantai gergaji lantunan rendah untuk
mengurangkan kesan lantunan. Jangan biarkan zon
lantunan menyentuh sebarang objek.

c AMARAN: Tiada rantai gergaiji yang

dapat menghalang langsung lantunan
Pertanyaan lazim tentang lantunan

sepenuhnya. Patuhi arahan setiap masa.

+ Adakah tangan akan sentiasa memasangkan brek
rantai semasa lantunan?

Tidak. Sedikit daya diperlukan untuk menolak
pelindung tangan hadapan ke depan. Jika anda tidak
menggunakan daya yang perlu, brek rantai tidak
akan dipasangkan. Anda mesti juga memegang
pemegang produk dengan stabil dengan kedua-dua
belah tangan semasa bekerja. Jika lantunan berlaku,
ada kemungkinan brek rantai tidak menghentikan
rantai gergaji sebelum ia menyentuh anda. Terdapat
juga sesetengah kedudukan apabila tangan anda
tidak dapat menyentuh pelindung tangan hadapan
untuk memasangkan brek rantai.

Adakabh inersia akan sentiasa memasangkan brek
rantai semasa lantunan?

Tidak. Pertamanya, brek rantai mesti dikendalikan
dengan betul. Rujuk Untuk memeriksa brek rantai
pada halaman 103 untuk arahan tentang cara
memeriksa brek rantai. Kami syorkan agar anda
melakukan hal ini setiap kali sebelum menggunakan
produk. Kedua, daya lantunan tentu besar untuk
memasangkan brek rantai. Jika brek rantai terlalu
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sensitif, ia mungkin terpasang semasa pengendalian
yang kasar.

+ Adakah brek rantai akan sentiasa melindungi saya
daripada kecederaan semasa lantunan berlaku?

Tidak. Brek rantai mesti berfungsi dengan betul
sebelum dapat memberikan perlindungan. Brek
rantai mesti juga dikenakan semasa lantunan untuk
menghentikan rantai gergaji. Jika anda berada
berdekatan dengan bar panduan, ada kemungkinan
brek rantai tidak cukup masa untuk menghentikan
rantai gergaji sebelum rantai gergaji menghentam
anda.

AMARAN: Hanya anda dan teknik

bekerja yang boleh mengelakkan lantunan.

A

Untuk menghidupkan produk

Untuk bersedia sebelum menghidupkan
dengan enjin sejuk

c AMARAN: Brek rantai mesti

dipasangkan apabila produk dihidupkan
untuk mengurangkan risiko kecederaan.
1. Gerakkan pelindung tangan hadapan ke hadapan
untuk memasangkan brek rantai.

2. Tetapkan kawalan cekik pada kedudukan kawalan.
Ini menetapkan suis mula/henti secara automatik
dalam kedudukan mula.

3. Tekan mentol singkir udara (A) kira-kira 6 kali atau
sehingga bahan api mula memenuhi mentol. Mentol
singkir udara tidak perlu diisi sehingga penuh.

4. Tekan injap penyahmampatan (B).

Nota: Injap penyahmampatan bergerak ke
kedudukan asal apabila produk bermula.

5. Teruskan ke Untuk menghidupkan produk pada
halaman 93 untuk maklumat lanjut.

Untuk bersedia bagi menghidupkan dengan
enjin sejuk

c AMARAN: Brek rantai mesti

dipasangkan apabila produk dihidupkan
untuk mengurangkan risiko kecederaan.
1. Gerakkan pelindung tangan hadapan ke hadapan
untuk memasangkan brek rantai.

~
A4

2. Tekan kawalan pencekik ke luar kemudian tolak
kawalan pencekik ke dalam sekali lagi.
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3. Tekan mentol singkir udara (A) kira-kira 6 kali atau
sehingga bahan api mula memenuhi mentol. Mentol
singkir udara tidak perlu diisi sehingga penuh.

4. Tekan injap penyahmampatan (B).

Nota: Injap penyahmampatan bergerak ke
kedudukan asal apabila produk bermula.

5. Teruskan ke Untuk menghidupkan produk pada
halaman 93 untuk maklumat lanjut.

Untuk menghidupkan produk

AMARAN: Jika rantai gergaiji berputar

pada kelajuan melahu, rujuk pembekal
servis dan jangan gunakan produk.

AMARAN: Anda mesti memastikan kaki
anda dalam kedudukan yang stabil apabila
anda memulakan produk.

-

Letakkan produk di atas tanah.

w N

Letakkan kaki kanan anda ke dalam pencengkam
kaki pada pemegang belakang.

4. Tarik pemegang tali penghidup dengan perlahan
dengan tangan kanan anda sehingga anda terasa
wujudnya tentangan.

Letakkan tangan kiri anda pada pemegang hadapan.

A AMARAN: Jangan pintalkan tali
penghidup di sekeliling tangan anda.

5. Tarik pemegang tali penghidup dengan pantas dan
menggunakan daya.

AWAS: Jangan tarik tali penghidup
sehingga kepanjangan maksimum

dan jangan lepaskan pemegang tali
penghidup. Ini boleh menyebabkan
kerosakan terhadap produk.

a) Jika anda memulakan produk anda dengan
enjin yang sejuk, tarik pemegang tali penghidup
sehingga enjin membakar.

Nota: Anda akan dapat mengenali masa enjin
membakar melalui bunyi "puff".

b) Lepaskan pencekik.

Tarik pemegang tali penghidup sehingga enjin
dihidupkan.

Lepaskan penyekat picu pendikit dengan cepat dan

pastikan produk ditetapkan kembali kepada kelajuan
melahu.

8. Gerakkan pelindung tangan hadapan ke arah

belakang untuk melepaskan brek rantai.

9. Gunakan produk.

Untuk menghentikan produk

1.

Tekan suis mula/henti untuk menghentikan enjin.

%0

Tarik lejang dan tolak lejang

Anda boleh memotong merentasi kayu dengan produk
dalam 2 kedudukan berlainan.

Untuk memotong pada tarik lejang bermaksud
memotong dengan bahagian bawah bar panduan.
Rantai gergaji menarik melalui pokok apabila anda
memotong. Dalam kedudukan ini, anda mempunyai
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lebih kawalan terhadap produk dan kedudukan zon

lantunan.

* Untuk memotong pada lejang tolak adalah apabila
anda memotong dengan bahagian atas bar
panduan. Rantai gergaji menolak produk ke arah

pengendali.

tny,

Yy, N\

h

i

A

AMARAN: Jika rantai gergaji

tersekat di dalam batang pokok,

produk boleh menolak ke arah anda.
Pegang produk dengan kuat dan
pastikan bahawa zon lantunan pada bar
panduan tidak menyentuh pokok lalu
mengakibatkan lantunan.

Untuk menggunakan teknik memotong

A

AMARAN: Gunakan pendikit penuh

apabila anda memotong dan kurangkan
menjadi kelajuan melahu selepas setiap

potongan.

A

AWAS: Kerosakan enjin boleh berlaku
jika enijin berjalan terlalu lama pada pendikit
penuh tanpa beban.

1. Letakkan batang pada kekuda atau pengadang.

AMARAN: Jangan potong batang

dalam longgokan. Tindakan tersebut
akan meningkatkan risiko lantunan dan
boleh menyebabkan kecederaan serius
atau kematian.

2. Keluarkan bahan yang dipotong dari kawasan
pemotongan.

A

AMARAN: Bahan yang dipotong

di kawasan pemotongan meningkatkan
risiko lantunan yang menyebabkan anda
tidak dapat mengekalkan imbangan
anda.

Untuk menggunakan bampar rencong

1. Gerakkan bampar rencong ke dalam batang pokok.

2. Gunakan pendikit penuh dan putarkan produk.
Kekalkan bampar pendikit pada batang pokok.
Prosedur ini memudahkan penggunaan daya yang
diperlukan untuk memotong batang pokok.

Untuk memotong batang di atas lantai

1. Potong batang dengan cara tarik lejang. Kekalkan
pendikit penuh tetapi bersedia untuk menghadapi
kemalangan yang tiba-tiba berlaku.
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AMARAN: Pastikan rantai gergaji

tidak menyentuh kawasan tanah semasa
anda melengkapkan alur gergaiji.

A

2. Potong kira-kira % merentasi batang kemudian
berhenti. Putarkan batang dan potong dari bahagian

bertentangan.
2.‘

Untuk memotong batang yang mempunyai
sokongan di satu hujung

terpatah semasa pemotongan. Patuhi
arahan di bawah.

c AMARAN: Pastikan batang tidak

1. Potong dengan cara tolak lejang kira-kira s
merentasi batang.

2. Potong merentasi batang dengan cara tarik lejang
sehingga dua alur gergaji menyentuh.

Untuk memotong batang yang mempunyai
sokongan di dua hujung

1. Potong dengan cara tarik lejang kira-kira s
merentasi batang.

2. Potong bahagian batang yang selebihnya dengan
cara tolak lejang sehingga pemotongan selesai.

1.

AMARAN: Hentikan enjin jika rantai

gergaji tersangkut pada batang. Gunakan
tuil untuk membuka alur gergaji dan
mengalih keluar produk. Jangan cuba
menarik keluar produk menggunakan
tangan. Ini boleh menyebabkan kecederaan
apabila produk terlepas secara tiba-tiba.

Untuk menggunakan teknik
memangkas

Nota: Bagi dahan yang tebal, gunakan teknik
memotong. Rujuk Unfuk menggunakan teknik
memotong pada halaman 94.

A
A

AMARAN: Risiko kemalangan adalah

tinggi sekiranya anda menggunakan teknik
memangkas. Rujuk Maklumat lantunan pada
halaman 91 untuk mendapatkan arahan
tentang cara mengelakkan lantunan.

AMARAN: Potong dahan satu demi

satu. Berhati-hati semasa memotong dahan
kecil dan jangan potong rimbunan atau
terlalu banyak dahan kecil secara serentak.
Dahan kecil boleh tersangkut pada rantai
gergaji dan menghalang pengendalian
produk yang selamat.

Nota: Potong dahan satu demi satu jika perlu.

tidak tersangkut pada batang semasa
pemotongan. Patuhi arahan di bawah.

c AMARAN: Pastikan rantai gergaji

\xﬁx@%ﬂ
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1. Potong dahan di bahagian kanan batang.
a) Kekalkan bar panduan di bahagian kanan batang
dan tetapkan badan produk pada batang.

b) Pilih teknik memotong yang berkenaan untuk
tekanan dalam dahan.

AMARAN: Jika anda tidak
pasti cara memotong dahan, rujuk

pengendali gergaiji rantai profesional
sebelum anda meneruskan.

2. Potong dahan di bahagian atas batang.

a) Tetapkan produk pada batang dan gerakkan bar
panduan sepanjang batang.

b) Potong dengan cara tolak lejang.

a) Pilih teknik memotong yang berkenaan untuk
tekanan dalam dahan.

AMARAN: Jika anda tidak
pasti cara memotong dahan, rujuk

pengendali gergaji rantai profesional
sebelum anda meneruskan.

Rujuk Untuk memotong pokok dan dahan yang
berada dalam ketegangan pada halaman 99 untuk
mendapatkan arahan tentang cara memotong dahan
yang berada dalam ketegangan.

Untuk menggunakan teknik menebang
pokok

AMARAN: Anda mestilah mempunyai
pengalaman menebang pokok. Jika boleh,

ikuti kursus latihan dalam pengendalian
gergaiji rantai. Rujuk pengendali yang
berpengalaman untuk mendapatkan
pengetahuan lanjut.

Untuk mengekalkan jarak yang selamat

1. Pastikan orang di sekeliling anda mengekalkan jarak
selamat yang sekurang-kurangnya 2 1/2 daripada
panjang pokok.

3. Alih keluar dahan di sebelah kiri batang.
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2. Pastikan tiada orang berada dalam zon risiko
sebelum atau semasa penebangan.

Untuk mengira arah tumbang

1. Periksa arah yang sesuai untuk menumbangkan
pokok. Matlamat adalah untuk memastikan pokok
tumbang ke arah yang anda boleh memangkas dan
memotong batang dengan mudah. Anda juga perlu
memastikan anda berdiri stabil dan boleh bergerak
dengan selamat.

AMARAN: Jika bahaya atau
mustahil untuk menumbangkan pokok ke
arah yang lazim, tumbangkan pokok ke
arah yang berlainan.
2. Periksa arah tumbang yang lazim bagi pokok.
Sebagai contoh, arah condong atau bengkok pokok,
arah angin, bahagian dahan dan berat salji.

3. Periksa sama ada terdapat halangan seperti pokok
lain, talian elektrik, jalan dan/atau bangunan di
sekeliling.

4. Cari tanda rosak dan reput pada batang.

AMARAN: Jika terdapat bahagian
batang yang reput, mungkin berlakunya
5. Pastikan pokok tiada bahagian yang rosak atau

risiko pokok tumbang sebelum
pemotongan selesai.

dahan mati yang mungkin terpatah dan terhantuk

anda semasa jatuh.

6. Jangan benarkan pokok tumbang ke arah pokok lain
yang berdiri. Pengeluaran pokok yang tersangkut
adalah berbahaya dan terdapat risiko tinggi
berlakunya kemalangan. Rujuk Untuk membebaskan
pokok yang tersangkut pada halaman 99.

AMARAN: semasa mengendalikan

penebangan yang kritikal, tanggalkan
pelindung telinga anda dengan serta-
merta apabila kerja menggergaji selesai.
Anda mestilah berupaya mendengar
bunyi dan isyarat amaran.

A

Untuk mengemaskan batang pokok dan
menyediakan laluan pengunduran anda

Potong semua dahan dari paras bahu anda dan ke
bawah.

1. Potong dengan cara tarik lejang dari arah atas
ke bawah. Pastikan pokok berada di antara anda
dengan produk.

2. Cantas dan alih keluar tumbuhan bawah dari
kawasan kerja di sekeliling pokok. Alih keluar semua
bahan yang telah dipotong dari kawasan kerja.

3. Semak kawasan berkenaan untuk mengesan
halangan seperti batu, dahan dan lubang. Anda
mestilah mempunyai laluan pengunduran yang tiada
halangan apabila pokok mula tumbang. Laluan
pengunduran anda mestilah kira-kira 135 darjah dari
arah tumbang.

1. Zon bahaya
2. Laluan pengunduran
3. Arah tumbang

Untuk menebang pokok

Husqgvarna mengesyorkan anda membuat potongan
berarah kemudian menggunakan kaedah bucu selamat
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semasa anda menumbangkan pokok. Kaedah bucu
selamat membantu anda membuat engsel tumbang
yang tepat dan mengawal arah tumbang.

c AMARAN: Jangan tumbangkan pokok

daripada panjang bar panduan. Untuk
melakukan ini, anda mestilah menerima
latihan khas.

dengan diameter yang dua kali lebih besar
Engsel tumbang

Prosedur yang paling penting semasa menumbangkan
pokok adalah dengan membuat engsel tumbang yang
tepat. Engsel tumbang yang tepat membolehkan anda
mengawal arah tumbang dan memastikan prosedur
penebangan yang selamat.

Ketebalan engsel tumbang mestilah sama dengan dan
sekurang-kurangnya 10% daripada diameter pokok.

c AMARAN: Jika engsel tumbang tidak

tepat atau terlalu nipis, anda tidak dapat
mengawal arah tumbang.

b) Buat potongan berarah bawah. Pastikan titik
hujung potongan berarah bawah sama dengan
titik hujung potongan berarah atas.

2. Pastikan potongan berarah bawah adalah mendatar
dan bersudut 90° pada arah tumbang.

Untuk menggunakan kaedah bucu selamat

Potongan tumbang mestilah sedikit di atas potongan
berarah.

H<—

-

Untuk membuat potongan berarah

1. Buat potongan berarah % daripada diameter pokok.
Woujudkan sudut 45°-70° di antara potongan berarah
atas dengan potongan berarah bawah.

AMARAN: Berhati-hati semasa anda

memotong dengan hujung bar panduan.
Mula memotong dengan bahagian bawah
hujung bar panduan semasa anda membuat
potongan lubang pada batang.

A

\y
"e—

a) Buat potongan berarah atas. Jajarkan tanda arah
tumbang (1) produk dengan arah tumbang pokok
(2). Berdiri di belakang produk dan pastikan
pokok berada di bahagian kiri anda. Potong
dengan cara tarik lejang.

1. Jika panjang pemotongan yang boleh digunakan
lebih panjang daripada diameter pokok, lakukan
langkah ini (a-d).

a) Buat potongan lubang secara lurus pada batang
untuk mewujudkan lebar kunci tebang.

b) Potong dengan cara tarik lejang sehingga %
daripada batang.
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c) Tarik bar panduan 5-10 cm/2-4 inci ke arah
belakang.

d) Potong bahagian batang yang selebihnya untuk
mewujudkan bucu selamat dengan lebar 5-10
cm/2-4 inci.

5. Apabila pokok mula tumbang, gunakan laluan
pengunduran untuk menjauhi pokok. Jauhi pokok
dengan jarak sekurang-kurangnya 5 m/15 kaki.

Untuk membebaskan pokok yang tersangkut

il

AMARAN: Pengeluaran pokok yang
tersangkut amat berbahaya dan terdapat

risiko tinggi berlakunya kemalangan. Jauhi
zon risiko dan jangan cuba menumbangkan
pokok yang tersangkut.

2. Jika panjang pemotongan yang boleh digunakan
lebih pendek daripada diameter pokok, lakukan
langkah ini (a-d).

a) Buat potongan lubang secara lurus pada batang.

Kedalaman potongan lubang seharusnya 3/5
daripada diameter pokok.

b) Potong bahagian batang yang selebihnya
dengan cara tarik lejang.

c) Potong secara lurus ke dalam batang pokok dari
bahagian lain untuk mewujudkan kunci tebang.
d) Potong dengan cara tolak lejang sehingga
5 daripada batang untuk mewujudkan bucu

Prosedur yang paling selamat ialah penggunaan salah
satu win berikut:

» Dilekapkan pada traktor

selamat.
3}%@

* Mudah alih

3. Letakkan baji pada alur gergaiji terus dari bahagian
belakang.

4. Potong bucu untuk menumbangkan pokok.

Nota: Jika pokok tidak tumbang, pukul baji
sehingga pokok tumbang.

Untuk memotong pokok dan dahan yang
berada dalam ketegangan

1. Kenal pasti bahagian pokok atau dahan yang berada
dalam ketegangan.

2. Kenal pasti titik ketegangan maksimum.

4
N g
¢ N A o
Y W (

7

3. Periksa prosedur yang paling selamat untuk
melepaskan ketegangan.
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Nota: Dalam sesetengah keadaan, satu-satunya
prosedur yang selamat ialah penggunaan win dan
bukannya produk anda.

4. Berdiri di kedudukan yang tidak akan ditimpa oleh
pokok atau dahan apabila ketegangan dilepaskan.

5. Buat satu atau lebih potongan dengan kedalaman
secukupnya yang diperlukan untuk mengurangkan
ketegangan. Potong pada atau berdekatan titik
ketegangan maksimum. Buatkan pokok atau dahan
patah pada titik ketegangan maksimum.

8. Tebang pokok/dahan dari arah bertentangan dengan

bahagian yang bengkok selepas ketegangan
dilepaskan.

Untuk menggunakan produk dalam
cuaca sejuk

AWAS: Salji dan cuaca sejuk boleh
menyebabkan masalah pengendalian.

Risiko suhu enijin terlalu rendah atau ais
pada penapis udara dan karburetor.

1.

Pakaikan kain pada bahagian kemasukan udara
pada penghidup. Hal ini akan menaikkan suhu enjin.

2. Untuk suhu di bawah -5°C/23°F atau dalam keadaan

bersalji, penutup musim sejuk tersedia. Pasang
penutup musim sejuk pada perumah penghidup.
Penutup musim sejuk mengurangkan aliran udara
sejuk dan menjauhkan salji dari ruang karburetor.

AMARAN: Jangan potong secara
lurus pokok atau dahan yang berada

dalam ketegangan.

AMARAN: Berhati-hati semasa
anda menebang pokok yang berada

dalam ketegangan. Terdapat risiko
pokok bergerak pantas sebelum

atau selepas anda menebangnya.
Kecederaan serius boleh berlaku jika
anda berada di kedudukan yang salah
atau jika anda menebang dengan cara
yang salah.

6. Jika anda perlu menebang pokok/dahan, buat
2 hingga 3 potongan dengan jarak 1 inci dan
kedalaman 2 inci.

7. Teruskan menebang dengan lebih dalam sehingga
pokok/dahan membengkok dan ketegangan
dilepaskan.

Nota: Penutup musim sejuk tersedia sebagai
aksesori.

AWAS: Tanggalkan penutup musim
sejuk jika suhu menaik melebihi -5°C/

23°F. Terdapat risiko suhu enjin yang
terlalu tinggi dan seterusnya kerosakan
enjin.

100

1964 - 005 - 06.03.2024




Penyelenggaraan

Pengenalan

A

AMARAN: Baca dan fahami bab

keselamatan sebelum anda melakukan
penyelenggaraan pada produk.

Jadual penyelenggaraan

Penyelenggaraan harian

Penyelenggaraan mingguan

Penyelenggaraan bulanan

Bersihkan bahagian luaran produk
dan pastikan bahawa tiada minyak
pada pemegang.

Bersihkan sistem penyejuk. Rujuk
Untuk membersihkan sistem penye-
Juk pada halaman 113.

Periksa jalur brek. Rujuk Unfuk me-
meriksa jalur brek pada halaman
102

Jalankan pemeriksaan picu pendikit
dan penyekat picu pendikit. Rujuk
Untuk melakukan pemeriksaan picu
pendikit dan penyekat picu pendikit
pada halaman 103.

Jalankan pemeriksaan pada penghi-
dup, tali penghidup dan spring kem-
bali.

Pastikan pusat cekam, gelendong
cekam dan spring cekam tidak haus
atau rosak.

Pastikan tiada kerosakan pada unit
penyerap getaran.

Lincirkan galas jarum. Rujuk Untuk
melincirkan galas jarum pada hala-
man 1171.

Bersihkan palam pencucuh. Rujuk
Untuk memeriksa palam pencucuh
pada halaman 107.

Bersihkan dan lakukan pemeriksaan
pada brek rantai. Rujuk Untuk meme-
riksa brek rantai pada halaman 103.

Tanggalkan gerigis dari bahagian te-
pi bar panduan. Rujuk Lakukan pe-
meriksaan pelindung tangan hada-
pan dan pengaktifan brek rantai pada
halaman 102.

Bersihkan bahagian luaran karbure-
tor.

Lakukan pemeriksaan penangkap
rantai. Rujuk Unfuk memeriksa bar
panduan pada halaman 1171.

Bersihkan atau gantikan skrin pe-
rangkap percikan pada peredam. Ru-
juk Untuk memeriksa penangkap ran-
tai pada halaman 103.

Lakukan pemeriksaan penapis bahan
api dan hos bahan api. Gantikan jika
rosak.

Putar bar panduan, buat pemeriksa-
an pada lubang pelinciran dan ber-
sihkan alur di dalam bar panduan.
Rujuk Untuk memeriksa bar panduan
pada halaman 1171.

Bersihkan kawasan karburetor.

Jalankan pemeriksaan terhadap se-
mua kabel dan sambungan.

Pastikan bar panduan dan rantai ger-
gaji mendapat minyak yang mencu-
kupi.

Bersihkan atau gantikan penapis
udara. Rujuk Untuk membersihkan
penapis udara pada halaman 106.

Kosongkan tangki bahan api.

Lakukan pemeriksaan rantai gerga-
ji. Rujuk Untuk memeriksa peralatan
memotong pada halaman 111.

Bersihkan di antara sirip silinder.

Kosongkan tangki minyak.

Asah rantai gergaji dan periksa kete-
gangannya. Rujuk Unfuk mengasah
rantai gergaji pada halaman 107.

Lakukan pemeriksaan gegancu pe-
macu rantai. Rujuk Untuk melakukan
pemeriksaan gegancu pemacu rantal
pada halaman 110.
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Penyelenggaraan harian

Penyelenggaraan mingguan

Penyelenggaraan bulanan

Bersihkan kemasukan udara pada
penghidup.

Pastikan semua nat dan skru diketat-
kan.

Lakukan pemeriksaan pada suis hen-
ti. Rujuk Unfuk memeriksa suis mu-
la/henti pada halaman 103.

Pastikan tiada kebocoran bahan api
daripada enjin, tangki atau saluran
bahan api.

Pastikan bahawa rantai gergaiji tidak
berputar apabila enjin dalam keada-
an kelajuan melahu.

Pastikan tiada kerosakan pada pelin-
dung tangan kanan.

Pastikan bahawa peredam dipasang
dengan betul, tidak rosak dan baha-
wa tiada bahagian peredam yang hi-
lang.

Penyelenggaraan dan pemeriksaan
peranti keselamatan pada produk

Untuk memeriksa jalur brek

1. Gunakan berus untuk membersihkan debu kayu,
resin dan kotoran daripada brek rantai dan
gelendong cekam. Kotoran dan kehausan boleh
mengurangkan fungsi brek.

. Pastikan bahawa pelindung tangan hadapan dapat

bergerak bebas dan bahawa pelindung tangan
hadapan dipasangkan dengan selamat pada
penutup cekam.

2. Periksa jalur brek. Lebar jalur brek mestilah

sekurang-kurangnya berketebalan 0.6 mm/0.024 in

pada titik paling nipisnya.
Lakukan pemeriksaan pelindung tangan
hadapan dan pengaktifan brek rantai

1. Pastikan pelindung tangan hadapan tidak
mengalami kerosakan seperti rekahan.

. Pegang produk dengan 2 tangan di atas tunggul

atau permukaan stabil yang lain.

A AMARAN: Enijin mestilah dimatikan.

. Lepaskan pemegang hadapan dan biarkan hujung

bar panduan menyentuh tunggul.
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5. Pastikan brek rantai terpasang apabila bar panduan
menyentuh tunggul.

Untuk memeriksa brek rantai

1. Hidupkan produk. Rujuk Untuk menghidupkan
produk pada halaman 92 untuk arahan.

e AMARAN: Pastikan rantai gergaji

objek lain.

tidak menyentuh kawasan tanah atau
Pegang produk dengan kuat.

3. Gunakan pendikit penuh dan condongkan
pergelangan kiri anda pada pelindung tangan
hadapan untuk memasangkan brek rantai. Rantai
gergaji mesti berhenti dengan segera.

4. Lepaskan pendikit penuh.

AMARAN: Jangan lepaskan pemegang

hadapan.

A

Untuk melakukan pemeriksaan picu pendikit

dan penyekat picu pendikit

1. Pastikan picu pendikit dan penyekat picu pendikit
bergerak bebas dan spring kembali berfungsi
dengan betul.

2. Tekan penyekat picu pendikit dan pastikan penyekat
picu pendikit kembali ke kedudukan asal apabila
anda melepaskannya.

3. Pastikan picu pendikit dikunci pada kedudukan
melahu apabila penyekat picu pendikit dilepaskan.

Hidupkan produk dan gunakan pendikit penuh.

Lepaskan picu pendikit dan pastikan rantai gergaiji
berhenti dan kekal pegun.

e AMARAN: Jika rantai gergaji

berputar semasa picu pendikit berada
Untuk memeriksa penangkap rantai

dalam kedudukan melahu, rujuk
pembekal servis anda.

1. Pastikan tiada kerosakan pada penangkap rantai.

2. Pastikan perangkap rantai adalah stabil dan
dipasang pada badan produk.

Untuk memeriksa pelindung tangan kanan

» Pastikan pelindung tangan kanan tidak mengalami
kerosakan seperti rekahan.

Untuk memeriksa sistem penyerap getaran

1. Pastikan tiada retakan atau kecacatan pada unit
penyerap getaran.

2. Pastikan unit penyerap getaran dipasang dengan
betul pada unit enjin dan unit pengendalian.

Rujuk Gambaran keseluruhan produk pada halaman 81
untuk maklumat mengenai kedudukan sistem penyerap
getaran pada mesin anda.

Untuk memeriksa suis mula/henti
1. Hidupkan enjin.
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2. Tekan suis mula/henti ke bawah ke kedudukan
STOP. Enjin mesti berhenti.

2. Pastikan peredam dipasang dengan betul pada
produk.

O
97
&;\

[T

Untuk memeriksa peredam

percikan dan permukaan lekapan
perangkap percikan mungkin mengandungi
mendapan bahan bakar pada permukaan
yang mungkin bersifat karsinogenik.

Untuk mengelakkan sentuhan kulit dan
penyedutan zarah tersebut semasa
pembersihan dan/atau servis perangkap
percikan, pastikan anda sentiasa:

ﬁ AMARAN: Peredam/perangkap

« memakai sarung tangan;

* membersih dan/atau menservis di
kawasan yang mempunyai pengudaraan
yang baik;

« jangan gunakan udara bertekanan
untuk membersihkan skrin perangkap
percikan;

« gunakan berus keluli dan berus dari
arah menjauhi badan anda semasa
membersihkan perangkap percikan.

e

Nota: Jangan tanggalkan peredam dari produk.

3. Jika produk anda mempunyai skrin penangkap
percikan, bersihkan skrin penangkap percikan setiap
minggu.

AMARAN: Jangan gunakan produk

yang mengandungi peredam yang rosak
atau peredam yang berada dalam keadaan
yang teruk. Kembalikan produk ke stesen
pengedar/servis Husqvarna jika peredam
rosak.

A

AMARAN: Jangan gunakan produk jika
skrin penangkap percikan hilang atau rosak,
jika anda mesti mempunyai skrin penangkap
percikan di kawasan anda.

A

4. Gantikan skrin penangkap percikan yang rosak.

A

Karburetor dengan had pelarasan

AWAS: Jika skrin penangkap percikan
tersekat, produk akan menjadi terlampau

panas dan akan menyebabkan kerosakan
pada silinder dan omboh.

Nota: Jika anda tidak tahu jenis karburetor yang
digunakan pada produk anda, rujuk pembekal servis
anda.

1. Periksa peredam untuk mencari kerosakan.

Pelarasan karburetor

Disebabkan undang-undang persekitaran dan
pengeluaran, produk anda mempunyai had pelarasan
pada skru pelarasan karburetor. Ini mengurangkan asap
ekzos yang berbahaya daripada produk anda. Anda
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hanya boleh memutarkan skru pelarasan maksimum
sebanyak % putaran.

Pelarasan asas dan uji cuba

Pelarasan karburetor asas dilakukan di kilang. Untuk
kelajuan melahu yang disyorkan, rujuk kepada Data
teknikal pada halaman 115.

AWAS: Jangan kendalikan produk pada
kelajuan yang terlalu tinggi semasa 10 jam
pertama pengendalian.

AWAS: Jika rantai gergaiji berputar pada
kelajuan melahu, putarkan skru kelajuan
melahu lawan arah jam sehingga rantai
gergaiji berhenti.

A
A

Untuk melaraskan jarum kelajuan rendah (L)

« Putarkan jarum kelajuan rendah ikut arah jam
sehingga berhenti.

Nota: Jika produk mempunyai kapasiti pemecutan
buruk atau kelajuan melahu tidak betul, putarkan
jarum kelajuan rendah lawan arah jam. Putarkan
jarum kelajuan rendah sehingga kapasiti pemecutan
dan kelajuan melahu adalah betul.

Untuk melaraskan skru kelajuan melahu (T)

1. Hidupkan produk.
2. Putarkan skru kelajuan melahu mengikut arah jam
sehingga rantai gergaji mula berputar.

3. Putarkan skru kelajuan melahu lawan arah jam
sehingga rantai gergaiji berhenti.

Nota: Kelajuan melahu dilaraskan dengan betul
apabila enjin berjalan dengan betul dalam semua
kedudukan. Kelajuan melahu juga mesti berada di
bawah kelajuan apabila rantai gergaji mula berputar
dengan selamat.

servis anda. Jangan gunakan produk
sehingga produk dilaraskan dengan betul.

Untuk melaraskan jarum kelajuan tinggi (H)

Enjin dilaraskan di kilang untuk di kendalikan pada
paras laut. Pada altitud yang lebih tinggi, dalam
cuaca yang berlainan atau suhu yang berlainan, jarum
kelajuan tinggi mungkin perlu dilaraskan.

+ Putarkan jarum kelajuan tinggi untuk membuat
pelarasan.

A\

Untuk menggantikan tali penghidup
yang rosak atau haus

1. Longgarkan skru pada perumah penghidup.

AWAS: Jangan putarkan skru jarum
kelajuan tinggi merentasi penghenti
pengehadan pelarasan. Ini boleh
menyebabkan kerosakan kepada omboh
dan silinder.

2. Tanggalkan perumah penghidup.
3. Tarik keluar tali penghidup lebih kurang 30 cm/12
inci lalu letakkannya di dalam takuk pada takal.

4. Biarkan takal berputar dengan perlahan arah ke
belakang untuk melepaskan spring anjalan.

AMARAN: Jika rantai gergaiji tidak

berhenti apabila anda memutarkan skru
kelajuan melahu, rujuk dengan pembekal

A

5. Tanggalkan skru tengah dan keluarkan sesendal.
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! - . pusingan selepas tali penghidup telah dipanjangkan
apabila anda menggantikan spring sepenuhnya.

6. Pastikan bahawa anda boleh memutar takal %%
c AMARAN: Anda mesti berhati-hati *

kembali atau tali penghidup. Spring
anjalan berada dalam ketegangan
apabila dililit ke atas dalam perumah
penghidup. Jika anda tidak berhati-hati,
spring akan terkeluar dan menyebabkan
kecederaan. Gunakan cermin mata
pelindung dan sarung tangan pelindung.

6. Tanggalkan tali penghidup yang telah digunakan
daripada pemegang tali penghidup dan takal.

7. Pasangkan tali penghidup yang baru pada takal.

Gulungkan tali penghidup lebih kurang 3 pusingan
di sekeliling takal.

8. Sambungkan takal pada spring anjalan. Penghujung Untuk memeriksa jika karburetor
spring anjalan mesti dipasangkan di dalam takal. dilaraskan dengan betul

« Pastikan produk mempunyai kapasiti pemecutan
yang betul.

« Pastikan produk membuat 4 kitaran kecil pada
pendikit penuh.

« Pastikan bahawa rantai gergaji tidak berputar pada

‘ kelajuan melahu.

« Jika produk sukar dimulakan atau mempunyai

= kapasiti pemecutan yang kurang, laraskan jarum

o kelajuan rendah dan tinggi.

A AWAS: Pelarasan yang salah boleh
menyebabkan kerosakan kepada enjin.
Untuk membersihkan penapis udara

Bersihkan penapis udara daripada kotoran dan habuk
dengan kerap. Hal ini mengelakkan karburetor tidak
berfungsi, masalah semasa menghidupkan, kehilangan
kuasa enjin, kelusuhan bahagian-bahagian enjin dan
penggunaan bahan api yang lebih daripada biasa.

9. Pasang takal dan skru tengah.

10. Tarik tali penghidup melalui lubang dalam perumah
penghidup dan pemegang penghidup.

11. Buat ikatan yang ketat pada penghujung tali
penghidup.

Untuk mengetatkan spring anjalan 1. Keluarkan penutup silinder dan penapis udara.
) ) 2. Gunakan berus atau goncang bersih penapis udara.
Letakkan tali penghidup dalam takuk dalam takal. Gunakan detergen dan air untuk membersihkannya
2. Hidupkan takal penghidup kira-kira 2 putaran betul-betul.

mengikut arah jam.

3. Tarik pemegang tali penghidup dan tarik keluar tali Nota: penapis udara yang digunakan untuk
penghidup dengan sepenuhnya. tempoh yang Iama_ tidak dapa_t dibersihkan
sepenuhnya. Gantikan penapis udara dengan kerap

Letakkan ibu jari anda pada takal. dan penapis udara yang rosak mestilah diganti..

5. Gerakkan ibu jari anda dan lepaskan tali penghidup.
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3. Pasangkan penapis udara dan pastikan penapis

udara kedap dengan ketat pada pemegang penapis.

Nota; Disebabkan keadaan bekerja, cuaca atau
musim yang berbeza, produk anda boleh digunakan
dengan jenis penapis udara yang berbeza. Rujuk
dengan pembekal servis anda untuk maklumat lanjut.

Untuk memasang perumah penghidup
pada produk

1.

Tarik keluar tali penghidup dan letakkan penghidup
dalam kedudukan pada kotak engkol.

Lepaskan tali penghidup dengan perlahan-lahan
agar takal terpasang dengan tuas.

Ketatkan skru yang memegang penghidup.

b) pastikan bahawa campuran bahan api adalah
betul.

c) pastikan bahawa penapis udara adalah bersih.
Bersihkan palam pencucuh jika kotor.

Pastikan bahawa jarak elektrod adalah betul. Rujuk,
Data teknikal pada halaman 115.

v
3

4. Gantikan palam pencucuh setiap bulan atau dengan

lebih kerap jika perlu.

Untuk mengasah rantai gergaji

Maklumat mengenai bar panduan dan rantai
gergaji

A

AMARAN: Gunakan sarung tangan

pelindung semasa anda menggunakan atau
membuat penyelenggaraan pada rantai
gergaji. Rantai gergaiji yang tidak bergerak
juga boleh mengakibatkan kecederaan.

Gantikan bar panduan atau rantai gergaji yang lusuh
atau rosak dengan gabungan bar panduan dan rantai
gergaji yang disyorkan oleh Husqvarna. Hal ini adalah
perlu untuk mengekalkan fungsi keselamatan produk.
Rujuk Aksesori pada halaman 116, bagi senarai ganti
gabungan bar dan rantai yang kami syorkan.

Panjang bar panduan, inci/cm. Maklumat tentang
panjang bar panduan biasanya boleh didapati pada
bahagian belakang bar panduan.

Untuk memeriksa palam pencucuh

C =

A

AWAS: Gunakan palam pencucuh

yang disyorkan. Rujuk Data teknikal pada
halaman 115. Palam pencucuh yang tidak
betul boleh mengakibatkan kerosakan pada
produk.

Bilangan gigi pada gegancu hujung bar (T).

Jika produk tidak mudah dimulakan, dikendalikan
atau jika produk tidak beroperasi dengan betul pada
kelajuan melahu, periksa palam pencucuh sama ada
terdapat bahan-bahan yang tidak dikehendaki. Untuk
mengurangkan risiko bahan yang tidak dikehendaki
pada elektrod palam pencucuh, lakukan langkah-
langkah ini:
a) pastikan kelajuan melahu dilaraskan dengan
betul.

Anggul mata gergaji, inci. Jarak di antara mata
pacuan dengan rantai gergaji mesti selari dengan
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jarak dari gigi pada gegancu hujung bar dengan

gegancu pemacu.

» Bilangan mata pacuan. Bilangan rantai pacuan
ditentukan oleh jenis bar panduan.

Maklumat umum tentang cara mengasah
pemotong

Jangan gunakan rantai gergaji yang tumpul. Jika rantai
gergaji tumpul, anda mesti mengenakan lebih tekanan
untuk menolak bar panduan ke dalam kayu. Jika rantai
gergaji sangat tumpul, tidak akan ada serpai kayu tetapi
habuk gergaiji.

Rantai gergaji yang tajam akan menembusi kayu dan
serpai kayu menjadi panjang dan tebal.

Gigi pemotong (A) dan tolok kedalaman (B) bersama-
sama akan membentuk bahagian pemotong rantai
gergaji iaitu pemotong. Perbezaan ketinggian antara
keduanya akan memberikan kedalaman potongan
(tetapan tolok kedalaman).

A

v
= o 1

« Lebar alur bar dalam inci/mm. Lebar alur dalam bar
panduan mestilah sama seperti lebar rantai pacuan.

Apabila anda mengasah pemotong, fikirkan tentang
yang berikut:

*  Sudut kikir.

* Lubang minyak rantai dan lubang untuk penegang
rantai. Bar panduan mestilah sejajar dengan produk.

—
my

X

* Lebar rantai pacuan, mm/in.

=7

¢ Sudut pemotongan.

« Kedudukan kikir.
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« Diameter kikir bulat.

1)

Rantai gergaji sukar diasah tanpa peralatan yang
betul. Gunakan tolok kikir Husqvarna yang disyorkan.
Hal ini akan membantu anda mengekalkan prestasi
pemotongan yang maksimum dan risiko lantunan yang
minimum.

AMARAN: Daya lantunan akan
meningkat dengan banyak jika anda tidak

mengikut arahan pengasahan.

Nota: Rujuk Untuk mengasah rantai gergaji pada
halaman 107 untuk mendapatkan maklumat tentang
mengasah rantai gergaji.

Untuk mengasah pemotong

1. Gunakan kikir bulat dan tolok kikir untuk mengasah

gigi pemotong.
Qg

Nota: Rujuk Aksesori pada halaman 116 untuk
maklumat tentang kikir dan tolok yang disyorkan
oleh Husqvarna bagi rantai gergaji anda.

2. Pasangkan tolok kikir dengan betul pada pemotong.

Rujuk arahan yang dibekalkan dengan tolok kikir.

3. Pindahkan fail daripada bahagian dalam gigi
pemotong dan keluar. Kurangkan tekanan pada
lejang tarik.

4. Tanggalkan bahan daripada satu sisi semua gigi
pemotong.

5. Putar produk di sekeliling dan tanggalkan bahan
pada sisi yang satu lagi.

6. Pastikan bahawa semua gigi pemotong sama
panjang.

Maklumat umum tentang cara melaraskan
tetapan tolok kedalaman

Tetapan tolok kedalaman (C) akan berkurang

apabila anda mengasah gigi pemotong (A). Untuk
memastikan prestasi pemotongan maksimum, anda
mesti menanggalkan bahan kikiran daripada tolok
kedalaman (B) untuk menerima tetapan tolok
kedalaman yang disyorkan. Lihat Datfa teknikal pada
halaman 115 untuk arahan tentang cara menerima
tetapan tolok kedalaman yang betul untuk rantai gergaji
anda.

BTC

AMARAN: Risiko lantunan akan
meningkat jika tetapan tolok kedalaman

terlalu besar!

Untuk melaraskan tetapan tolok kedalaman

Sebelum anda melaraskan tetapan tolok kedalaman
atau mengasah pemotong, rujuk Maklumat umum
tentang cara mengasah pemotong pada halaman
708untuk mendapatkan arahan. Kami mencadangkan
anda melaraskan tetapan tolok kedalaman setiap tiga
operasi selepas anda mengasah gigi pemotong.

Kami mencadangkan anda menggunakan alat tolok
kedalaman kami untuk menerima tetapan tolok
kedalaman dan permukaan serong yang betul untuk

tolok kedalaman.
/\g

7§

1. Gunakan kikir rata dan alat tolok kedalaman
untuk melaraskan tetapan tolok kedalaman.
Hanya gunakan alat tolok kedalaman Husqvarna
yang disyorkan untuk mendapatkan tetapan tolok
kedalaman dan permukaan serong yang betul untuk
tolok kedalaman.

2. Letakkan alat tolok kedalaman pada rantai gergaji.
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Nota: Lihat bungkusan alat tolok kedalaman
untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang cara
menggunakan alat ini.

6. Pastikan anda boleh menarik rantai gergaji secara
bebas dengan tangan dan rantai gergaiji tidak
tergantung daripada bar panduan.

3. Gunakan kikir rata untuk menanggalkan bahagian
tolok kedalaman yang memanjang melalui alat tolok
kedalaman.

Untuk melaraskan ketegangan rantai
gergaji

AMARAN: Rantai gergaji dengan
ketegangan yang tidak betul boleh tanggal

daripada bar panduan dan mengakibatkan
kecederaan serius atau membawa maut.

Rantai gergaji menjadi lebih panjang apabila anda
menggunakannya. Laraskan rantai gergaji dengan
kerap.

1. Longgarkan nat bar yang menahan penutup cekam/
brek rantai. Gunakan perengkuh.

b S

Nota: Rujuk pada Perihalan produk pada halaman
80 untuk kedudukan skru penegang rantai pada produk
anda.

Untuk memeriksa pelinciran rantai
gergaji
1. Hidupkan produk dan biarkannya berjalan pada

pendikit %. Pegang bar lebih kurang 20 cm/8 inci di
atas permukaan berwarna muda.

2. Jika pelinciran rantai gergaji adalah betul, anda akan
dapat melihat garisan minyak yang jelas di atas
permukaan selepas 1 minit.

Nota: Sesetengah model hanya mempunyai satu
nat bar.

Ketatkan nat bar dengan tangan seketat mungkin.
3. Angkat bahagian hadapan bar panduan dan putar
skru penegang rantai. Gunakan perengkuh.
4. Ketatkan rantai gergaji sehingga ia ketat pada

bar panduan tetapi masih boleh bergerak dengan
mudah.

™

5. Ketatkan nat bar menggunakan perengkuh dan
angkat hadapan bar panduan pada masa yang
sama.

3. Jika pelinciran rantai gergaiji tidak dikendalikan
dengan betul, buat pemeriksaan pada bar panduan.
Rujuk Untuk memeriksa bar panduan pada halaman
777 untuk arahan. Beritahu pembekal servis jika
langkah penyelenggaraan tidak membantu.

Untuk melakukan pemeriksaan
gegancu pemacu rantai

Gelendong cekam mempunyai gegancu spur (A) atau
gegancu rim (B). Gegancu spur telah dipasangkan
gegancu rantai pada gelendong cekam secara kekal.
Gegancu rim boleh digantikan.

A B

%@
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« Pastikan gegancu spur atau gegancu rim tidak haus.
Jika gegancu telah haus, rujuk pembekal servis
Husqgvarna tempatan anda.

Untuk melincirkan galas jarum

1. Tarik pelindung tangan hadapan ke arah belakang
untuk melepaskan brek rantai.

2. Longgarkan nat bar dan tanggalkan penutup cekam.

4. Gantikan rantai gergaji apabila bahagian terpanjang

gigi pemotong kurang daripada 4 mm/0.16 inci. Juga
gantikan rantai gergaiji jika terdapat rekahan pada
pemotong.

Nota: Sesetengah model hanya mempunyai satu
nat bar.

3. Letakkan produk di atas permukaan yang stabil
dengan gelendong cekam menghadap ke atas.

4. Lincirkan galas jarum dengan pemancut gris.
Gunakan minyak enjin atau gris galas berkualiti
tinggi.

Untuk memeriksa bar panduan

1. Pastikan saluran minyak tidak tersekat. Bersihkan

Untuk memeriksa peralatan memotong

1. Pastikan bahawa tiada rekahan pada rivet dan mata
rantai serta tiada rivet yang longgar. Gantikan jika
perlu.

jika perlu.
T

2. Periksa jika terdapat gerigi pada bar panduan.
Tanggalkan gerigis menggunakan kikir.

4. Periksa kelusuhan pada alur di dalam bar panduan.
Gantikan bar panduan jika perlu.

X

2. Pastikan rantai gergaji mudah dilenturkan. Gantikan
rantai gergaji jika gergaji adalah keras.

3. Bandingkan rantai gergaji tersebut dengan rantai
gergaji baharu untuk menentukan sama ada rivet
dan rantai yang dipakai telah haus.
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5. Periksa jika hujung bar panduan adalah kasar atau b) Putar skru pelarasan melawan arah jam untuk
amat lusuh. meningkatkan aliran minyak rantai.

6. Pastikan gegancu hujung bar berputar secara bebas
dan lubang pelincir di dalam gegancu hujung bar
tidak tersekat. Bersihkan dan lincirkan jika perlu.

pﬁ\\
%
7. Putar bar panduan setiap hari untuk memanjangkan

kitaran hayatnya.
\ F’%

Untuk membuat penyelenggaraan pada
tangki bahan api dan tangki minyak

rantai « Panjang bar panduan 13-15 inci/33-38 cm:
 Alirkan dan bersihkan tangki bahan api dan tangki Kedudukan 1 (A)
minyak rantai dengan kerap. « Panjang bar panduan 15-18 inci/38-45 cm:
+ Gantikan penapis bahan api setiap tahun atau Kedudukan 2 (B)
dengan lebih kerap jika perlu. » Panjang bar panduan 18-20 inci/45-50 cm:
Kedudukan 3 (C)
A AWAS: Pencemaran di dalam tangki Sistem pembersihan udara
menyebabkan pincang tugas.

Airlnjection™ ialah sistem pembersihan udara emparan
yang menyingkirkan habuk dan kotoran sebelum

Untuk melaraskan aliran minyak rantai

A AMARAN: Hentikan enjin sebelum anda
membuat pelarasan pada pam minyak.
1. Putar skru pelarasan untuk pam minyak. Gunakan
pemutar skru atau perengkuh gabungan.

a) Putar skru pelarasan mengikut arah jam untuk
mengurangkan aliran minyak rantai.
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habuk diperangkap oleh penapis udara. Airlnjection™
melanjutkan hayat penapis udara dan enjin.

Untuk membersihkan sistem penyejuk

Sistem penyejuk memastikan suhu enjin rendah.
Sistem penyejuk merangkumi kemasukan udara pada
penghidup (A) dan plat panduan udara (B), tuas pada
roda tenaga (C), sirip penyejuk pada silinder (D) dan

penutup silinder (E).

1. Bersihkan sistem penyejuk dengan berus setiap
minggu atau dengan lebih kerap jika perlu.

2. Pastikan sistem penyejuk tidak kotor atau tersekat.

A

AWAS: sistem penyejuk yang
kotor atau tersekat boleh membuat
produk terlampau panas yang boleh
merosakkan produk.

Pencarisilapan

Enjin tidak dihidupkan

Bahagian produk untuk diperiksa

Punca yang mungkin

Tindakan

Tuas pemula

Tuas pemula tersekat.

Laras atau ganti tuas pemula.

Bersihkan sekeliling tuas.

Beritahu bengkel servis yang dilulus-
kan.

Tangki bahan api

Jenis bahan api yang salah.

Kosongkan tangki bahan api dan isi-
kan bahan api yang betul.

Tangki bahan api diisikan dengan mi-
nyak rantai.

Jika anda telah mencuba untuk
menghidupkan produk, rujuk kepada
wakil penjual servis. Jika anda belum
lagi menghidupkan produk, kosong-
kan tangki bahan api.

Pencucuhan, tiada percikan

Palam pencucuh kotor atau basah.

Pastikan palam pencucuh kering dan
bersih.

Jarak elektrod tidak betul.

Bersihkan palam pencucuh. Pastikan
bahawa jarak elektrod dan palam
pencucuh adalah betul dan jenis pa-
lam pencucuh yang betul adalah
yang disyorkan atau yang setara.

Rujuk pada Data teknikal pada hala-
man 1175 untuk jarak elektrod yang
betul.
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Bahagian produk untuk diperiksa

Punca yang mungkin

Tindakan

Palam pencucuh dan silinder

Palam pencucuh longgar.

Ketatkan palam pencucuh.

Enjin kebanjiran kerana pemulaan
berulang dengan pencekik penuh se-
lepas pencucuhan.

Tanggalkan dan bersihkan palam
pencucuh. Letakkan produk pada si-
sinya dengan lubang palam pencu-
cuh jauh daripada diri anda. Tarik pe-
megang tali penghidup 6-8 kali. Pa-
sangkan palam pencucuh dan hidup-
kan produk. Rujuk Untuk menghidup-
kan produk pada halaman 92.

Enjin bermula tetapi berhenti sekali lagi

Bahagian produk untuk diperiksa

Punca yang mungkin

Tindakan

Tangki bahan api

Jenis bahan api yang salah.

Kosongkan tangki bahan api dan isi-
kan bahan api yang betul.

Karburetor

Kelajuan melahu tidak betul.

Rujuk wakil penjual servis.

Penapis udara

Penapis udara tersumbat.

Bersihkan atau gantikan penapis
udara.

Penapis bahan api

Penapis bahan api tersumbat.

Gantikan penapis bahan api.

Pengangkutan, penyimpanan dan pembuangan

Pemindahan dan simpanan

Untuk penyimpanan dan pengangkutan produk

dan bahan api, pastikan tidak terdapat kebocoran
atau wasap. Bunga api atau nyalaan terbuka
seperti daripada peranti elektrik atau dandang boleh
memulakan kebakaran.

Pastikan anda menggunakan bekas yang diluluskan
untuk menyimpan dan mengangkut bahan api.
Kosongkan tangki bahan api dan minyak rantai
sebelum produk diangkut atau disimpan untuk
jangka masa panjang. Buang bahan api dan minyak
rantai di tempat pelupusan yang betul.

Gunakan pelindung pengangkutan pada produk
untuk menghalang kecederaan atau kerosakan pada
produk. Rantai gergaji yang tidak bergerak juga
boleh mengakibatkan kecederaan serius.
Tanggalkan penutup palam pencucuh daripada
palam pencucuh dan pasangkan brek rantai.
Pasang produk dengan selamat semasa diangkut.

Untuk menyediakan produk anda bagi
simpanan jangka masa panjang

1.

Hentikan produk dan biarkan produk menyejuk
sebelum anda menanggalkan bahagiannya.

2. Buka pemasangan dan bersihkan rantai gergaiji serta
alur di dalam bar panduan.
AWAS: Jika rantai gergaji dan bar
panduan tidak dibersihkan, ia boleh
menjadi keras atau tersekat.
3. Pasang pelindung pengangkutan.
4. Bersihkan produk. Rujuk Penyelenggaraan pada
halaman 107 untuk arahan.
5. Jalankan penyelenggaraan lengkap pada produk.
Pembuangan

Patuhi keperluan kitar semula setempat dan
peraturan terpakai.

Buang semua bahan kimia, seperti minyak atau
bahan api, di pusat servis atau di lokasi pelupusan
yang berkaitan.

Jika produk tidak lagi digunakan, hantarkannya
kepada penjual Husqvarna atau buang di lokasi kitar
semula.

1

14
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Data teknikal

Data teknikal
Husqvama 353
Enjin
Sesaran silinder cm3 51.7
Kelajuan melahu, rpm 2700

Kuasa enjin maksimum mengikut ISO 7293, kW/hp @ 2.4/3.3 @ 9000
rpm

Sistem pencucuhan °

Palam pencucuh NGK BPMR 7A/ Champion RCJ 7Y

Jarak elektrod, mm 0.5

Bahan api dan sistem pelinciran

Kapasiti tangki bahan api, I/cm?3 0.50/500
Kapasiti tangki minyak, I/cm3 0.28/280
Jenis pam minyak Automatik
Berat

Berat, kg | 5.0

Pengeluaran hingar '

Tahap kuasa bunyi, diukur mengikut ISO 22868, dB(A) | 112

Tahap bunyi 2

Tahap tekanan bunyi setara pada telinga pengendali, di- | 104
ukur menurut 1ISO 22868, dB(A)

Aras getaran setara, pyeq 1>

Pemegang hadapan, m/s? 34

Pemegang belakang, m/s2 4.5

Rantai gergaji/bar panduan

Jenis gegancu pemacu/bilangan gigi Rim/7

10 Pastikan anda menggunakan hanya jenis palam pencucuh yang disyorkan! Penggunaan palam pencucuh
yang salah boleh merosakkan omboh/silinder.

1 Data yang dilaporkan untuk paras output hingar mempunyai penyebaran tipikal (sisihan piawai) sebanyak 2
dB (A).

12 Data yang dilaporkan bagi aras tekanan bunyi yang sama untuk produk mempunyai penyebaran statistik
lazim (perbezaan standard) iaitu 1 dB (A).

13 Mengikut ISO 22867, aras getaran setara dikira sebagai jumlah tenaga wajaran masa bagi aras getaran di
bawah pelbagai keadaan kerja. Data yang dilaporkan untuk aras getaran setara mempunyai serakan statistik
lazim (sisihan piawai) iaitu 1 m/s2.
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Kelajuan rantai gergaji pada kelakuan kuasa enjin maksi- | 17.3 (0.325)
mum, m/s (Anggul).

20 (3/8)
Aksesori
Peralatan memotong yang disyorkan muncung bagi bar panduan padu ditentukan mengikut
dimensi jejari muncung. Bagi panjang bar panduan
Model gergaji rantai Husqvarna 353 telah dinilaikan tertentu, anda boleh menggunakan bar panduan dengan
untuk keselamatan mengikut EN ISO 11681-1:2022 jejari muncung yang lebih kecil daripada yang diberikan.
(Jentera perhutanan - Keperluan keselamatan dan ujian
gergaiji rantai mudah alih) dan memenuhi keperluan Nota: untuk rantai dengan anggul 0.325" dan 3/8",

keselamatan apabila dilengkapi gabungan bar panduan

im berbeza diperlukan. Rujuk bekal i
dan rantai gergaiji yang tersenarai di bawah. gegancu rim berbeza diperiukan. Rujuk pemboekal servis

Husqvarna anda.

Jejari muncung bar panduan dan
lantunan

Jejari muncung untuk bar muncung gegancu ditentukan
mengikut bilangan gigi gergaiji, contohnya 10T. Jejari

Bar panduan Rantai gergaji
. . . . Jejari muncung ) Panjang, rantai
Panjang, in/cm Anggul, in Tolok, in/mm maks Jenis pacuan (no.)
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 1"T Husqvarna S85
18/45 68
20/50 72
13/33 56
11T
15/38 64
16/40 0.325 0.058/1.5 12T Husqvarna S35G 66
18/45 72
34 mm
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0.325 0.050/1.3 10T Husqvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
13/33 56
15/38 64
10T
16/40 0.325 0.058/1.5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
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Bar panduan Rantai gergaiji
Panjang, in/cm Anggul, in Tolok, in/mm Jejari muncung Jenis Panjang, rantai
maks pacuan (no.)
18/45 68
0.325 0.058/1.5 34 mm Husqvarna H21
20/50 72
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 1T Husqvarna C85
18/45 68
20/50 72
15/38 1T 64
16/40 127 66
0.325 0.050/1.3 Husqgvarna C33
18/45 72
34 mm
20/50 80
15/38 "T 64
16/40 127 66
0.325 0.058/1.5 Husqvarna C35
18/45 72
34 mm
20/50 80

Panjang pemotongan boleh guna biasanya 1 inci kurang
daripada panjang bar panduan yang nominal.

Peralatan pengikiran dan sudut

pengikiran

Gunakan tolok kikir Husqvarna untuk mengasah
rantai gergaiji. Tolok kikir Husqvarna memastikan agar

anda mendapat sudut pengikiran yang betul. Nombor
bahagian diberikan dalam jadual di bawah.

Jika anda are tidak pasti cara mengenal pasti
jenis rantai gergaji pada produk anda, rujuk
www.husqgvarna.com untuk maklumat lanjut.

H30 4.8 mm /3/16 85° 30° 10° 0.025in/0.65 5056981-08
in mm

H25 4.8 mm /3/16 85° 30° 10° 0.025in/0.65 5056981-09
in mm

ces 5.5 mm 17132 60° 30° 0° 0.025in/0.65 5869386-01
in mm

sS85 55 mm 17132 60° 30° 0° 0.025in/0.65 5869386-01
in mm
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S35G

4.8 mm/ 3/16 0.025in/0.65

c33 60° 30° 0 5878091-01
n mm

c35

H21 48 mm/316 60° 25° 10° 002517065 | 5056981-09
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Pengisytiharan Pengakuran

Pengisytiharan Pengakuran EU

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, mengakui yang Husqvarna
bertanggungjawab sepenuhnya bahawa gergaji rantai
perkhidmatan perhutanan Husqvarna 353 mulai nombor
siri 2016 dan seterusnya (tahun dipaparkan secara
jelas dalam teks biasa pada plat jenis dengan nhombor
siri diikuti nombor siri) mematuhi keperluan ARAHAN
MAJLIS:

* pada 17 Mei 2006 “berkenaan dengan mesin”
2006/42/EC.

* pada 26 Februari, 2014 “berkenaan keserasian
elektromagnet” 2014/30/EU.

Standard berikut telah digunakan: EN ISO 12100:2010,
ISO 14982:2009, EN I1SO 11681-1:2022

Badan yang dimaklumkan: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Ume3,
Sweden, telah menjalankan ujian jenis EC mengikut
arahan jentera (2006/42/EC) artikel 12, perkara 3b.
Nombor sijil: 0404/09/2085.

Gergaiji rantai yang dibekalkan ini mengikut contoh yang
menjalani pemeriksaan jenis EC.

Huskvarna, 2024-02-21

Stefan Holmberg, Pengarah R&D, Pengurusan
Teknologi, Husqvarna AB.

Bertanggungjawab untuk dokumentasi teknikal.
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13/33 56
1T
15/38 64
16/40 0.325 0.058/1.5 12T Husqvarna S35G 66
18/45 72
34 uu.
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0.325 0.050/1.3 10T Husqvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
13/33 56
15/38 64
10T
16/40 0.325 0.058/1.5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
18/45 68
0.325 0.058/1.5 34 uu. Husqvarna H21
20/50 72
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 1T Husqvarna C85
18/45 68
20/50 72
15/38 1T 64
16/40 12T 66
0.325 0.050/1.3 Husqvarna C33
18/45 72
34 uu.
20/50 80
15/38 1T 64
16/40 12T 66
0.325 0.058/1.5 Husqvarna C35
18/45 72
34 uu.
20/50 80

Aauelumsiafildldinaniponita sy qﬂmtﬁmz’luuazuu‘lumsmz’lm

Tafidvuaat 1 2 ) i
lfinamzluuay Husqvarna iaduanTdifan inanzluwas
Husqvarna vinlsiuilalsdnaaas ldyulunisnz luiignsias
vunsaadudIusey Tilunsveuans
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130 4.8,/ 3/16 g5t 30° 10° 0.02513/ | 5556981.08
i 0.65 uw.
Hos 4.8,/3/16 85° 30° 10° 0.025W/ 1 545608109
i 0.65 w.
85 5.5,/ 7/32 60° 30° 0° 002583/ | 5o69386.01
ul 0.65 nu.
s85 5.5, /7/32 60° 30° 0° 0.025%3/ | ga59386.01
i 0.65 uw.
$35G
o 4.8,/ 3/16 - 30° 0° 0.02513/ 1 5g78091-01
i 0.65 uw.
C35
Ho1 4.8,/3/16 60° Py 10° 0025/ 1 545608109
i 0.65 uw.
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Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, Tns:
+46-36-146500 valszndlaufiallunusufinrauus
Wigvdidiarindas Taouddmiun1sia bl Husqvarna 353
avusvnaaunaniuviuasil 2016 usiuly (Tlseaelly
dudaaudanuuuinussyaiafifivinaaundnsiugd)
danpdaviudanvuasasaidiaavanning1sil:

« Fudl 17 waunian 2006 “duiiiaafuniasing”
2006/42/EC

« Juil 26 nuAtWuS 2014 “luduiliderfuning
danndavsinuudianTWil" 2014/30/EU

ﬁmi‘lfﬁmmsgmsia’lﬂft: EN ISO 12100:2010, ISO
14982:2009, EN I1SO 11681-1:2022

WitIUASINFaUSUTaY: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden lgisuflun1snsiadaulsinn EC amudiativiy
WgiuA3a9dns (2006/42/EC) was1 12, dia 3b
wunaalususas: 0404/09/2085

IAaaTdeudildanAdavn uNANAUTNAIaL1NHIUNITA5ID
davsusavaavauning 15l

Huskvarna, 2024-02-21

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB.

SJufinraunisdnvinandisnumaiia

156

1964 - 005 - 06.03.2024



N&i dung

Gl tI@U.....ceeiiiiici i 157
AN 08N .. 159
LD FAD. oottt 164
VAN hanh......oooii e 165
BAO .. 177

Kh&C PhUC SU CB.....ooecvece e 188
Van chuyén, bao quan va thai bo...............c.ccceevneee. 189
D 18U K§ tNUBL.+.veeereeeeeeeeeeeeeeeeseseeesseseseeseeeeeeeeseeees 190
PhU KIBN...ooiiiie e 191
Tuyén b& tuan thd tiéu chudin............cooeeviirereeene 194

Giéi thidu

M6 ta san phdm

Husqvarna 353 la mau cua xich c6 déng ca dét trong.
Chung t6i khong ngling tang do an toan va hiéu suat
cla ban trong khi van hanh. Trao déi véi dai ly bao
dudng dé biét thém thong tin.

Muc dich st dung

Lugi cua Iam nghiép nay dugc thiét k& cho cac cong
viéc trong ritng nhu dén than cay, canh cay va cét tia.

Luwu y: Quy dinh quéc gia c6 thé dat ra gici han ddi véi
viéc van hanh san pham.

Luu y: Mrc khi thai ctia sén phdm nay khéng tuan thu
dé phan phdi ctia Lién minh chau Au.
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Téng quan vé san pham

Deé-can théng tin va canh bao
D3u huwdng cay nga
Binh loc gi6
Nap xi-lanh
Cong téc khéi dong/dirng
Khéa diéu khién van tiét luu
Tay ndm sau
Diéu khién van tiét luu
Binh nhién liéu
. Vit diéu chinh bd ché hoa khi
. Can day khai dong
12. Than bd khéi dong
13. Gidm xdc dau nhon
14. B6 phan gidm am
15. Binh dau xich
16. Phanh xich va bo phan bao vé tay trudc
17. Tay nam trudc
18. Tay diéu khién van tiét luu
19. B6 phan bao vé tay phai
20. Bang mo ta san pham va sd sé-ri

© N oA WN =2

)
- o -

21. Van giam ap

22. Tang khdp ly hop

23. Vit chinh bom dau

24. Khoa dirng xich

25. bai phanh

26. Nap che ly hop

27. Vit tang xich

28. Lam dan hudéng

29. Banh sao ¢ mii lam

30. Xich cta cua

31. B0 phan bao vé khi van chuyén
32. Chia v&n két hop

33. Hé thdng giam rung, 3 thiét bi
34. Sach hudng dan st dung

Cac ky hiéu trén san phdm

Canh bao! C&n than va st dung san
ph&m chinh xac. San phdm nay c6 thé
gay rui ro trong thuong hoac tir vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

158
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Vui long doc ky sach huéng dan van hanh

va chéc chén ban da hiéu ré cac chi dan
trudc khi st dung san phdm nay.

Ludn d6i mii bao ho, deo thiét bi bao vé
tai va mét duwoc phé duyét.

Dung.

San phdm nay tuan theo cac Chi thj hién
hanh cta Uy ban chau Au (EC).

Budm gié.

Binh loc gio.

Van gidm ap.

Chinh bom dau.

Nhién liéu.

o
o o)

KO

5

YYYYWWXXXX

Dau xich.

Phanh xich, dugc cai (phai). Phanh xich,
dudc nha (trai).

San pham co ky hiéu nay cho biét san

ph&m dugc trang bi tay nam gia nhiét.

Vit chinh khong tai.

Kim téc do cao.

Kim toc do thap.

Bang thong s6 hoac in
laser cho biét s& sé-ri.
yyyy la nam san suét va
Ww la tuén san suét.

Luu y: Nhi*ng ky hiéu/d&-can khac trén san ph&dm cho
biét cac yéu cau vé chirng nhan déi vai mét sé thi truong

nhét dinh.

An toan

Pinh nghia an toan

Canh béo, cén than va luu y dudc sif dung dé béo higu
cac phan dac biét quan trong clia sach hudng dan.

A

CANH BAOZ Pugc st dung khi cé nguy

co xay ra thuong tich hoéc tir vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi diing xem néu
khéng tuan theo cac chi dan trong sach
huwéng dan.

A

CHUY: Pugc st dung khi cé nguy co
lam héng san pham, cac vat liéu khac hoac

khu vuc gan k& néu khong tuan theo cac chi

dan trong sach hudng dan.

Luu )'IZ Pugc st dung dé cung cap thém théng tin can
thiét trong tinh hudng cu thé.

Chi dan chung vé an toan

A

CANH BAO: Boc cac chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.

+ Cua xich la mét dung cu nguy hiém co thé gay trong
thuong, hoac t& vong néu sir dung bat cin hoac
khéng dung cach. Digu quan trong la ban phai doc
va hiéu ndi dung clia sach hudng dan van hanh.

+  Trong moi trudng hop, khéng dudc thay déi thiét ké
clia san phdm trir khi duwgc nha san xuét cho phép.
Khéng duoc st dung san phdm da dudc ngudi khac
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thay d6i va chi sir dung cac phu kién dugc khuyén
nghi cho san phdm nay. Moi thay d6i va/hoac st
dung phu kién khdéng dudc phép co thé gay trong
thuong hodc tir vong cho ngudi sir dung hodc nhitng
ngudi khac.

» BO& gidm am/bd phan chan tia Itra da st dung va
mét I&p bd phan chan tia Itra c6 thé chira chéat l&ng
hat gay chay c6 thé 1a chat gay ung thu. Tranh tiép
xtc véi nhitng hgp chét nay khi x& ly bd gidam am va/
hodc bd phan chan tia Itra. Trudc khi x&r ly bd gidm
am va/hoac bd phan chan tia Itra, hay tham khao
Cédch kiém tra bg phan giam amtrén trang 179.

« Viéc hit phai khoi thai ciia dong co, hoi dau xich va
mat cua trong thoi gian dai co thé nguy hiém cho
stic khoe.

«  San phdm nay khi hoat dong sé tao ra mét trudng
dién tr. Truwong dién tr nay & mot s tinh huéng cd
thé& can thiép chi dong hoac thu dong vao cac bd
phan c8y ghép y khoa. D& giam rui ro trong thuong
hodc tr vong, ching téi khuyén nhirng ai dang st
dung cac bd phan cdy ghép y khoa hay hoi y kién
bac si va nha san xuét bo phan cdy ghép y khoa
trudc khi st dung san phdm nay.

+  Théng tin trong sach huwéng dan van hanh nay khéng
bao gidi co thé thay thé cho ky nang va kinh nghiém
nghé nghiép. Néu ban gap phai tinh huéng ma ban
cam thay khong an toan, hay ding lai va hoi y kién
chuyén gia. Hay lién hé vaéi dai ly bado dudng hodc
ngudi st dung cua xich cé kinh nghiém. Bing cd
lam viéc gi ma ban cadm th&y khéng chéc!

Chi dan vé an toan khi van hanh

A CANH BAO: boc cac chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.

«  Trudc khi st dung san ph&m, ban phai hiéu ré hau
qua do cua giat ngugc va cach phong tranh rai ro
nay. Tham khao Thdng tin vé gidt nguoctrén trang
167 dé biét chi dan.

+ Khéng bao gid dudc st dung san pham bi 16i.

+ Khéng bao gi¢ dugc st dung san pham néu ban
thay ndp bu-gi va cap danh Ita bi héng. Rui ro danh
Itta c6 thé xay ra, dan tdi chay.

«  Khong st dung san phdm néu ban dang mét mai,
say ruou hoac dang st dung thudc, duge phdm hoac
bat ky th( gi c6 thé tac dong dén thi luc, su tinh téo,
kha nang phéi hgp hodc phan doan ctia ban.

«  Khéng dugc st dung san phdm trong thai tiét xau,
chéng han nhu suong mu day, mua to, gié manh,
cuc lanh, v.v. Lam viéc trong thdi tiét x&u khién ban
mét nhoc va thudng kéo theo nhiing rii ro, ching
han nhu dat déng bang, hudng dén cay khéng doan
trudc dugc, v.v.

+  Khéng bao gi¢ dugc khdi ddng san pham trir khi lam
dan hudng, xich va cac nép che dudc Iap dung cach.
Tham khao L&p rdptrén trang 164 d& biét chi dan.
Né&u lam va xich ctia cua khéng dugc I&p vao san
pha&m, thi ly hop cé thé sut ra va gay trong thuong.

.

Khéng bao gid dugc khai dong san phdm trong nha.
Khoi thai ¢ thé nguy hi€m néu ban hit phai.

Khai thai ra tir ddng co thudng nong va co thé chira
nhitng tia Itra gay chay. Khong bao gid dugc khdi
déng san phdm gan vat liéu dé chay!

Hay quan sat xung quanh va chéc chan réng khéng
¢4 rhi ro ngudi hodc tha vat tiép xUc véi san phdm
ho&c &nh hudng dén kha nang diéu khién san pham
cua ban.

Khoéng bao gid cho phép tré em st dung hodc dén
gan san pham. Vi san phdm dugc trang bi cong tac
khai dong/diing chiu tai bang lo xo c6 thé dugc khai
dong vai téc dd va luc thdp 1&én can khdi déng, nén
k& ca tré nhé trong mét sé trudng hap van cé thé
tao ra lwc di manh dé khai dong san phdm. Piéu
nay déng nghia vdi rli ro bi trong thuwong. Vi vay, hay
thao nap bugi khi san phdm khéng dudc giam sat
chat ché.

Ban phai dirng that vitng dé c6 thé ki€m soat hoan
toan san pham. Khéng bao gid dudc st dung cua
khi dang dting trén thang, trén cay hodc & ché ban
khong cé diém d&t chan vitng chac.

Lam viéc trén cdy yéu cau phai tuan tha ky thuat 1am
viéc va cat d&c biét dé gidm rai ro thuang tich ca
nhan tang Ién. Khong bao gid lam viéc trén cay tri
khi ban nhan dugc dao tao nghé nghiép, cu thé cho
cong viéc nhu vay, bao gom dao tao vé viéc st dung
thiét bi leo an toan va thiét bi khac, chéng han nhu
bd day, day thirng, thét lung, méc leo, méc dong,
moc da nang, v.v..

Khéng bao gid ¢8 gan chup mét phan cay roi xuéng.
Khéng bao gid cat cay khi ban chi dugc ¢ dinh
b&ng mét soi day thirng. Ludn st dung hai day thiing
c6 dinh.

Su mat tap trung co thé dan téi viéc cua giat ngudc
néu khu vuc giat ngugc trén lam tinh cd cham phai
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mot canh cay, moét than cay ké can hodac mot vat gi
khac.

« Khéng bao gid dudc cadm san phdm bang mét tay.
Khéng thé diéu khién an toan san phdm bang mot
tay.

« Ludn cam san pham bang hai tay. Tay phai dat &
tay ndm sau va tay trai & tay ndm trudc. DU d6i véi
ngudi thuan tay phai hodc tay tréi, cling nén dung tw
thé& nay. Phai ndm chac vdi cac ngon tay va ngén cai
bao quanh cac tay ndm. Tu thé& nay gidm rdi ro cua
giat ngugc va giup ban lam cha san phdm. Khaéng
dugc budng tha cac tay nam!

«  Khéng bao gid dudc st dung sén pham qua chiéu
cao vai.

» Chay ddng ca & khu vuc chat choi hodc thong gid
kém c6 thé dan tdi t&r vong do ngd doc khi cacbon
monoxit.

+  Khdi thai ra tir dong co thuding néng va cé thé chira
nhitng tia Ira gay chay. Khong dudc khdi dong san
ph&m trong nha hodc gan vat liéu dé chay.

+ S dung phanh xich giéhg nhu phanh thang d6 xe
khi ban khai dong san pham va khi ban di chuyén
& khoang cach ngan. Ludn cam san phdm bang tay
nam trudc. Digu nay lam giam rdi ro ban hodc ngudi
& gan bi xich va phai.

+  Tiép xuc qua lau véi hién tugng rung co thé gay tén
thuong hé tuan hoan hoac tén thuang hé than kinh &
nhitng ngudi bi khi€ém khuyét hé tuan hoan. Hay lién
hé véi bac si clia ban néu ban gap phai nhiing triéu
chirng lién quan tac dong qua mirc cda hién tugng
rung. Nhitng triéu chirng nay gém té, mat cam giac,
ngUa, dau nhdi, nhirc, suy yéu, mau da va thé trang
thay d6i. Nhitng triéu ching nay thudng xuat hién
& cac ngon tay, ban tay hoac c6 tay. Nhing triéu
chiing nay co thé& nang han khi trai lanh.

+ Khéng th€ dé cap hét moi tinh hudng c6 thé xay ra
ma ban phai ting pho khi st dung san phdm. Ban
phai ludn c&n than va st dung 6¢ phan doan cltia
minh. Tranh nhitng tinh huéng ma ban xem la vuogt
qua kha nang ctia minh. Né&u ban van con thdy chua
n&m chac vé quy trinh hoat déng sau khi doc cac chi
dan nay, ban nén héi y kién mét chuyén vién trudc
khi ti€p tuc. BUng ngan ngai lién hé vdi dai ly clia
ban hoac Husqvarna néu ban cé bat ky thac méc
n&o vé viéc s dung san pham. Chuing téi s&n long
phuc vu va tu van cho ban dong thoi gitp ban s
dung s&n phdm hiéu qua va an toan. Hay tham dv
khoa dao tao st dung cua xich, néu cé diéu kién.
Dai ly, trudng Iam nghiép hodc thu vién cla ban co
thé cung c&p thong tin vé tai liéu va khoa dao tao
sén co.

« Khéng dudc st dung san phdm trong tinh huéng ma
ban khéng thé kéu cltu khi xay ra tai nan.

«  Trudc khi di chuyén san pham, t&t déng co va khoa
xich clia cua bang phanh xich. Van chuyén san
ph&m véi lam dan hudng va xich clia cua huéng ra
sau. Lap bd phan bao vé van chuyén vao lam dan
hudng trudc khi van chuyén hodc mang theo san
pham & moi khoang cach.

«  Khi dat san phdm 1&én nén dét, khoa xich cla cua
béng phanh xich va bao dadm san pham ludn & trong
tam quan sat. T4t dong co truwdc khi roi sdn phdm
trong khoang thai gian bat ky.

«  Dai khi, dam bao méc ket trong nap che ly hop khién
cua xich bi ket. Luén ngirng déng ca trudc khi vé
sinh.

Thiét bi bdo hd ca nhan

A

CANH BAO: Doc céc chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.
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B4

Ban c6 th& gai phanh xich (A) theo céach thii cdng bang
tay trai ho&c kich hoat tu ddng bang co cau nha st dung
quan tinh. D3y bd phan bao vé tay trudc (B) vé trudc dé
cai phanh xich theo cach thu cong.

« Phan I6n tai nan vé cua xich xdy ra khi xich clia cua
cham vao ngudi van hanh. Ban phai s dung trang
thiét bi bao hd lao dong duoc phé duyét trong khi
van hanh. Trang thiét bi bdo hd lao déng khdng thé
giup ban tranh thuong tich hoan toan nhung né giup
giam mirc d6 thuong tich néu su ¢ xay ra. Trao dGi
vdi dai ly bao dudng dé biét nén sir dung thiét bi
nao.

+  Quan &o ban mac phai 6m sat co thé nhung khéng
dugc han ché& chuyén déng clia ban. Thudng xuyén

kiém tra tinh trang cla trang thiét bi bao hd lao déng.

*  SU dung mi bao hd dudc phé duyét.

« S dung thiét bi bao vé tai dugc phé duyét. Tiép xic

lau vai tiéng 6n c6 thé dan téi tén hai thinh luc vinh
vién.

« Deo kinh bao hd hodc tdm che mét dugc phé duyét
dé& giam rui ro bi thuwong tich do véat thé vang. San
pham c6 th& ném cac vat thé, chang han nhu dam
g8, cac manh gb nhg, v.v. véi luc manh. Viéc nay cd
thé gay trong thuong, nhat 1a déi mat.

» S dung gang tay bao hé khi cua.

«  Mé&c quan bao ho khi cua.

*  SU dung ung bao ho khi cua, cd miii giay 16t thép va
dé khéng truot.

+  Ludn dé sén tui ciu thuong.

» Ruiro tir tia Ira. Gilr dung cu chita chay va xéng &
gan dé ngan chay rung.

Céc thiét bi an toan trén san phdm

Kéo bd phan bao vé tay trudc ra sau dé nha phanh xich.

4

Khéa diéu khién van tiét luu

Khoa diéu khién van tiét luu ngan vé tinh van hanh tay
digu khién van tiét luu. N&u ban ndm tay ndm va nhan
khéa diéu khién van tiét Ivu (A), n6 sé nha tay diéu
khién van tiét lvu (B). Khi ban tha tay nam, tay diéu
khi€n van tiét luu va khoa diéu khién van tiét luu trd lai vi
tri ban dau. Chiic nang nay khoa tay diéu khién van tiét
luu @ téc do khdng tai.

»”

»‘DE:Z

A CANH BAO: boc cac chi dn canh bao
sau day trude khi ban st dung san pham.

« Khong st dung san pham vdi thiét bi an toan bi hong

hoac khéng hoat ddng chinh xac.

+  Kiém tra cac thiét bi an toan thudng xuyén. Tham
khao Bdo tritrén trang 177.

»  N&u thiét bj an toan bj hdng hoac khdng hoat dong
chinh xac, hay trao dai vdi dai ly ly bao dudng
Husqvarna ctia ban.

Phanh xich va b phan béo vé tay trudc

San pham cla ban dugc trang bi phanh xich dé diing
xich néu xay ra hién tugng giat ngugc. Phanh xich lam
giam rui ro tai nan, nhung chi c6 ban méi cé thé phong
tranh tai nan.

Khéa dirng xich

Khoa diing xich chan xich clia cua néu nd gay hoac bi
chung. Chinh d6 cang cda xich va bao tri dung cach
xich clia cua cung lam dan hudng sé gidm rui ro tai nan.

B6 phan bao vé tay phai

B6 phan béo vé tay phai la bo phan bao vé tay ban trén
tay ndm sau. B6 phan bao vé tay phai bao vé tay ban

162

1964 - 005 - 06.03.2024



néu xich clia cua gay hodc trat. B phan bao vé tay phai
cling bao vé tay ban khéi canh va nhanh cay.

Hé théng gidm rung

Hé thdng gidm rung gidm rung trén cac tay ndm. B
phan giam rung van hanh nhu phan ngan cach gitta
than san phadm va tay nam.

Tham khao 7dng quan vé sén phdmtrén trang 158 &
biét théng tin vé vi tri clia hé théng gidam rung trén san
phdm cha ban.

Cong tac khdi déng/dirng
Dung cong tac khéi dong/dirng dé tat déng co.

X

B0 phan gidm am

c CANH BAO! Bo phan gidm am nong

va & toc do khong tai. Co rli ro chay, dac
biét 1a khi ban van hanh sén ph&m gan cac
vat liéu va/hodc hai dé chay.

An toan nhién liéu

CANH BAO: Boc cac chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.

+ Dam bao noi ti€p hodc pha nhién liéu (xang vdi dau
hai thi) luén thdng thoang.

+ Nhién liéu va hoi nhién liéu rat dé chay va cé thé gay
trong thuang khi hit phai hodc ti€p xtc vdi da. Vi thé,
h&y c&n than khi x& Iy nhién liéu va chéc chén c6 du
sy thdng thoang.

+ Hay can than khi chiét rét nhién liéu va dau xich. Coi
chirng rdi ro chay, né va rai ro khi hit phai cac chat
nay.

+  Khong dugc hut thuSe va dat bat ky vat nong nao
gan nhién liéu.

+ Phai ngitng déng co va dé& ngudi trong vai phut trudc
khi nap nhién liéu.

+  Khi ti€p nhién liéu, m& nap nhién lidu tu tir d& giai
phoéng tirng chit mot moi ap suét du thiva.

+  Siét nap nhién liéu sau khi ti€p xong nhién liéu.

«  Khong bao gid dugc ti€p nhién liéu khi dong co dang
chay.

+  Ludn doi san phdm cach ngudn nhién liéu va khu
vuc tiép nhién liéu it nhat 3 m (10 ft) trudc khi khai
dong.

CANH BAO: Khéng st dung san phdm
néu thi€u bd phan gidam am hoac bd phan
nay bi héng. Khéng cé bo phan giam am
ho&c bd phan bi héng co thé tang murc tiéng
0n va rai ro chay. Gilt dung cu chita chay

& gan. Khéng st dung san phdm néu thiéu
Iugi chan tia Ira hodc Iudi chan bi hdng, néu
ban phai cé ludi chan tia Itra trong khu vurc.

1&n nhiéu trong qua trinh/sau khi van hanh

B6 phan giam am gii ti€ng 6n 6 muc t6i thiu va hudng
ludng khoi thai ra xa ngudi st dung. O nhiing noi cé thoi
ti€t ndng, &m thi rai ro chay réat cao. Tuén tha cac quy
dinh va chi dan bao tri tai dia phuong.

Sau khi ti€p nhién liéu, ban khéng dugc khdi déng san

ph&m trong mét sé tinh hudng:

+ Né&u ban lam d& nhién liéu hodc dau xich |én san
ph&m, hay lau chd nhién liéu roi vai va dé phan con
lai béc hai.
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« Né&u ban lam @& nhién liéu Ién ngudi hodc quan ao
cla ban, hay thay do va rira sach moi bd phan co
thé ti€p xuc vai nhién liéu. Dung xa bong va nudc.

« N&u san phdm bj ro ri nhién liéu, Hay ki€ém tra
thuwdng xuyén chd ro tir binh nhién liéu, ndp nhién
liéu va dudng dan nhién ligu.

Chi dan vé an toan khi bao tri

*  Gilt mure cai dat thudc do do sau cho dung. Hay lam
theo chi d&n ctia ching t6i va st dung d6 hd thudc
do da khuyén nghi. Cai dat thudc do do sau qua 16n
sé tang rui ro giat ngugc.

CANH BAO: Doc céc chi dan canh bao

sau day trudc khi ban bao tri san pham.

A

T

» Chi dugc thuc hién cong viéc bao tri va bdo dudng
dudc trinh bay trong sach huwéng dan van hanh nay.
DE& nhan vién bao dudng chuyén nghiép thuc hién
t4t ca cong viéc bao dudng va sira chira.

+  Thudng xuyén thuc hién cac chi dan vé kiém tra
an toan, bao tri va bao dudng dudc cung cép trong
sach hudng dan nay. Bao tri thudng xuyén tang tudi
tho san pham va giam rdi ro tai nan. Tham khéao Bdo
tritrén trang 177 d& biét cac chi dan.

+ Né&u kiém tra an toan trong sach huéng dan van
hanh nay khéng dugc duyét, thi sau khi bao tri hay
trao d6i vai dai ly bao dudng ctia ban. Chang toi dam
bdo luén co6 chuyén gia stra chita va bdo duwdng cho
san pham cua ban.

Chi dan vé an toan danh cho thiét bi cit

«  Dam bao xich co do cang chinh xac. Néu xich ctia
cuwa khéng dudc siét chét vao lam dan hudng, nguy
ca trat xich sé tang. B cang cla xich khong chinh
Xac tdng mon trén lam dan huéng, xich clia cua va
banh sao chu ddng clia xich. Tham khao Cdch diéu
chinh do céng cua xichtrén trang 185.

CANH BAO: Poc cac chi dan canh bao

sau day trudc khi ban st dung san pham.

A

« Hay bao tri thiét bi cat thudng xuyén va gitr thiét bi
dugc béi tron chinh xac. Boi tron khdng dung xich
clia cua lam tang rdi ro mon lam dan hudng, xich
clia cua va banh sao chd dong cla xich.

+  Chi st dung t6 hop lam dan hudng/xich clia cua
va thiét bi gitia duoc phé duyét. Tham khao Phu
kiéntrén trang 191 dé biét cac chi dan.

» Deo gang tay bao ho khi ban st dung hoéac bao tri
xich clia cua. Xich ctia cua khong thé di chuyén co
thé gay thuong tich.

+  Gilr rang cat dugc mai séc chinh xac. Tuén thi cac
chi dan clia chung t6i va dung thudc do gitia dugc
khuyén nghi. Xich bj hong hoac bi mai sai sé tang rui
ro tai nan.

>

Lap rap

Gidi thigu

CANH BAO: Boc va hiéu chuong vé an

toan trudc khi ban 1&p rap san pham.

A

D& 13p rap lam dan huéng va xich cla
cua

1. Di chuyén bd phan bao vé tay trudc ra sau dé nha
phanh xich.
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2. Thao cac dai 6c trén lam, n&p che ly hop va bd phan 6. Canh chinh I6 trén lam dan hudng véi chét chinh
b&o vé khi van chuyén (A). xich va I3p nap che ly hop.

o
S

\)@

Q

=

7. Siét chat dai 6¢ trén lam bang tay.

8. Siét chét xich clia cwa. Tham khao Cdch digu chinh
dé céng cua xichtrén trang 185 dé biét cac chi dan.
9. Siét cac dai ¢ trén lam.

Luwu y: Mbt s6 mau may chi c6 1 dai 6¢ trén lam.

Luru y: N&u kho théao nép che ly hop, hay siét chat L E s f
dai Gc trén lam, cai phanh xich va nha lai. Ban sé Cach Iap giam xoc dau nhc_)n

nghe thay tiéng “tach” khi ban nha chinh xac. Trao déi vai dai ly bao dudng dé biét cach 1ap gidm xéc
dau nhon.

3. Lap rélp lam d&n hudng 1én bu-l6ng lam. Di chuyén
lam dan hudng dén vi tri sat phia sau nhéat.

4. L&p xich quanh banh sao cht dong chinh xac, dua
vao vi tri trong ranh & lam dan hudng.

A CANH BAO: Luén s dung gang
tay bao ho khi ban 13p rap cua xich.
5. Dam b&o cac canh cia dao cat huéng vé phia trudc
& canh trén clia lam dan hudng.

=

Van hanh

Gidi thiéu Céch thuc hién kiém tra chirc nang
trude khi ban st dung san phdm
A CANH BAOZ Boc va hiéu chuong vé an 1. Dam bao phanh xich hoat dong chinh xac va khéng

toan trudc khi ban st dung san pham. bi héng.
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2. Dam bao bd phan bao vé tay phai khéng bi héng.

3. Dam baokhoa van tiét luu hoat dong chinh xac va
khong bi héng.

4. Dam bao cong tac khéi dong/dirng hoat déng chinh
xac va khdng bi héng.

5. Dam béo khéng c6 dau trén cac tay ndm.

6. Dam bao hé théng gidm rung hoat dong chinh xac
va khong bi héng.

7. Bam bdo bd phan gidm am hoat dong chinh xac va
khong bi héng.

8. Dam bao tat ca cac bd phan clia séan phdm duoc
gén chinh x&c va khéng héng hoac thiéu.

« Né&u Husqvarna khdng c6 dau hai thi, ban c6 thé st
dung dau hai thi cé chat lugng t6t danh cho dong co
lam mat bang khi. Trao di véi dai ly bao dudng ctia
ban dé chon dung loai dau.

A

Céch tron xéng va dau hai thi

CHU Y: Khéng bao gi¢' sit dung dau
hai thi danh cho cac déng co lap ngoai
man tau lam mat bang nudc, con goi la
dau dong co hang hai. Khong bao gio
dung dau danh cho cac déng co ban thi.

- N PO < . . Xang, lit Dau hai thi, Iit
9. DBam bao méc ham xich duoc gan chinh xac.
10. Kiém tra d6 cang cia xich. 2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

Nhién liéu

San phdm nay cé déng co hai thi.

CHU Y:: s dung loai nhién liéu sai co
thé dan dén héng déng ca. S dung hén
hop xang va dau hai thi.

A

CHU Y Nhitng 18i nhé c6 thé anh hudng
dang k€& Ién ti 1& hop hop khi ban trén lvgng
nhién liéu nho. Do lugng dau sé tron can

than va dam bao ban c6 hén hgp chinh xéac.

A

Nhién liéu dugc trén trude

* Sl dung Husqvarna nhién liéu alkylat dugc tron
trudc d& co hiéu suét cao nhét va tang tudi tho déng
co. Nhién liéu nay chia cac hoa chét it c6 hai hon
so Vdi nhién liéu théng thudng, gitip gidm khaoi thai
¢6 hai. Lugng chat con lai sau khi dét thdp hon vai
nhién liéu nay. Diéu nay gilp cac bd phan cta dong
cd sach sé hon.

Cach tron nhién liéu

Xang

« S dung xang khong co chi chat lugng tot voi ham
lugng ethanol t6i da la 10%.

CHUY: Khong dugc dung xang co
dd &c-tan thap hon 90 RON/87 AKI. St
dung d6 Gc-tan thdp hon co thay kich nd
dong co, gay hong déng co.

A

Dau hai thi

« D& co két qua va hiéu suat tot nhat, hay st dung
Husqvarna dau hai thi.

1. D& day mét nira lwgng xang vao binh chira nhién
liéu sach.

Thém toan bd lugng dau vao.
Khu&y hén hgp nhién liéu.
Thém luwgng xang con lai vao binh chlra.

ok owbd

Khu&y c&n than hén hop nhién ligu.

A

CHU Y: Khéng duac pha tron mot fan
nhiéu hon lugng nhién liéu cung c&p cho
mot thang s dung vao mét luc.
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Céach d6 day binh nhién liéu

CANH BAO: Tuan tha quy trinh vi su

an toan cua ban.

A

1. Dling dong cao va d& dong co ngudi.
2. Ve sinh khu vuc xung quanh ndp binh nhién liéu.

o+

3. Khudy thung chira va dam bao nhién liéu duoc tron
déu.

4. Thé&o nép binh nhién liéu that cham dé giai phong ap
sudt.

5. D& day binh nhién liéu.

CHU Y: pam bao khong co qua nhiéu
nhién liéu trong binh nhién liéu. Nhién
liéu gién nd khi no bi nong.

A

dé& hoat déng dung. Trao d&i vai dai ly bdo
dudng cua ban khi chon dau xich.

+ S dung dau xich Husqvarna dé co tudi tho xich dai
nhét va dé€ ngan anh hudng tiéu cuc 1én mai truong.
Né&u khéng cé san dau xich Husqvarna, ching toi
khuyén ban nén st dung dau xich tiéu chuén.

+ S dung dau xich c6 do bam dinh t6t cho xich cla
cua.

+ S dung dau xich cé dung do nhét, phit hgp véi nhiét
d6 khong khi.

A\

+  SU dung thiét bi cat khuy&n nghi. Tham khdo Phu
kiéntrén trang 191.

CHU Y: Néu dau qua lodng, dau sé
can trudc nhién ligu. O nhiét do dudi
0°C/32°F, mét s loai dau xich ¢ thé trd
nén qua dac, gay hong cac thanh phan
clia bom dau.

Cach nap day binh dau xich

«  Théo nap cua binh dau xich.
« D& day dau xich vao binh dau xich.

Ca&n than siét chat ndp binh nhién ligu.
7. Lau vét nhién liéu d6 tran trén va quanh san pham.

Dai sé&n phdm cach ngudn va khu vuc tiép nhién liéu
3 m/10 ft trwde khi ban khdi ddng may.

Lutu y: D& xem vi tri binh nhién ligu trén san ph&m
cla ban, hay tham khao 7dng quan vé san phamtrén
frang 158.

+  Gan ndp can than.

Cach chay ra
« Trong 10 gid dau van hanh, khong duoc sir dung ga
t6i da ma khdng co tai trong thoi gian dai.

Cach s dung ding dau xich

phé& thai. Dau phé thai cé thé gay thuong
tich cho ban va gay hai cho méi trudng. Dau
phé& thai ciing lam hng bom dau, lam dan
huoéng va xich clia cua.

c CANH BAOZ Khong dugc st dung dau

CANH BAO: xich cia cua c6 thé gay
néu khéng béi tron du thiét bi cat. Rai ro
trong thuong hodac tir vong cho ngudi van
hanh.

CANH BAO: san pham nay c6 chirc
nang cho phép nhién liéu can trudc dau
xich. S dung dau xich cho chirc nang nay

A
A

Luwu y: D& xem vi tri binh d3u xich trén san pham cia
ban, hay tham khao Téng quan vé san phamtrén trang
158.

Théng tin vé giat nguoc
CANH BAO: Giat ngugc c6 thé gay rai
ro trong thu'ong hodc tlr vong cho ngudi van
hanh hodc ngudi khac. D& giam rui ro, ban
Giat ngudc xay ra khi khu vuc giat ngugc trén lam dan
hudng cham vao mét vat thé. Giat ngugc cé thé xay ra

phai biét nguyén nhan giat ngugc va cach
ngan chan chung.

bat ngd va vdi lyc manh, ném san phdm vao ngudi van

hanh.

_A
P
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Hién tuong giat ngugc ludn xay ra trong mét phéng

cét clia lam dan hudng. Théng thudng, san pham bi
ném vao ngudi van hanh nhung ciing c6 thé di chuyén
theo hudng khac. Cach ban st dung san phdm khi giat
nguoc xay ra sé quyét dinh hudng clia chuyén dong.

Ban kinh mii lam nhé hon sé giam luc giat ngugc.

S dung xich rang cua giam giat nguoc dé giam anh
hudng cla giat ngugc. Knhéng dugc dé ving giat nguoc
cham vao vét thé.

c CANH BAOZ Khéng c6 xich cua cua

nao co6 thé hoan toan ngan chan giat nguoc.
Phai luén tuan tha cac chi dan.

Nhirng cau hoi thudng gap vé hién tugng giat

ngugc

+ Tay cd phai ludn cai phanh xich trong khi cua giat
ngudc khdng?

Khong. Phai st dung mot it luc d&€ ddy bd phan bao
vé tay trudc vé trudc. NEu ban khong st dung du
Iyc, phanh xich sé& khong dugc cai. Ban cling phai
ndm céc tay ndm chac trén san phdm béng hai tay
trong khi lam viéc. Néu xay ra giat nguoc, phanh
xich cé thé dirng xich trudc khi nd cham vao ban.
Ciing c6 mét s vi tri ma tay ban c6 th€ cham vao bd
phan bao vé tay trudc dé cai phanh xich.

« Co cdu nha sif dung quan tinh cé phai ludn cai
phanh xich trong khi cua giat nguge khéng?

Khéng. Trudc tién, phanh xich phai hoat dong duling.
Tham khao Céch kiém tra phanh xichtrén trang 178
dé biét cac chi dan vé cach kiém tra phanh xich.
Chung téi khuyén ban nén lam diéu nay trudc méi
l&n st dung san pham. Thi hai, luc giat ngugc phai
d0 manh dé cai phanh xich. N&éu phanh xich qua
nhay, no6 co thé cai trong khi thuc hién céng viéc
nang.

+ Phanh xich c6 ludn gitp t6i tranh thuong tich khi xay
ra hién tugng giat nguoc khdng?

Khéng. Phai cai ding phanh xich dé cung cap bao
vé. Phanh xich phai duoc cai trong khi giat nguoc dé
dirng xich clia cra. N&u ban & gan lam dan hudéng,
phanh xich c6 thé khéng cé du thoi gian dé€ ding
xich clia cwa trudc khi n6 va vao ban.

CANH BAO: chi co ban va ky thuat
thao tac ding mdi cé th€ ngan chan giat
nguoc.

A

Cach khdi dong san pham

Céch chudn bi khdi ddng véi dong co ngudi
CANH BAO: kni knai dong sén pham,

A phai cai phanh xich d& giam rui ro bi thuwong
tich.

1. Di chuyén bd phan bao vé tay trudc vé trudc dé cai
phanh xich.

~

[ =

2. Dat diéu khién van tiét luu dén vi tri diéu khién. Thao
tac nay tu dong dat cong téc khéi dong/diing & vi tri
khaoi dong.

3. An binh loc gi6 (A) khoang 6 Ian hoc dén khi nhién
liéu bét dau a6 day binh. Ban can nap day binh loc

4. D&y van giam ap (B).

Lutu y: van giam ap di chuyén dén vi tri dau tien
khi s&n ph&m khai dong.

5. Tiép tuc di dén Cdch khdi dong san pham trén trang
169 dé biét thém chi dan.
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Céach chudn bi khdi ddng véi ddng co ndng

e CANH BAO Khi khéi dong san pham,

phai cai phanh xich d& giam rui ro bi thuwong
tich.

1. Di chuyé&n b phan bao vé tay trudc vé trude dé cai

phanh xich.

A

CANH BAO: Néu xich cta cua quay &
t6c d6 khong tai, hay trao ddi véi dai ly bao
dudng cua ban va khong dugc st dung san
pham.

Dat san phdm I&n nén dat.

Dat tay trai 1&n tay ndm trudc.

D4t chan phai vao chd dét chan trén tay ndm sau.
Kéo can day khai dong tir tir bang tay phai dén khi
ban cam thay luc can.

AN

CANH BAOZ Khong dugc quén day
khdi dong quanh tay.

2. Kéo diéu khién van tiét luu ra sau dé &n diéu khién
van tiét lvu vao lai.

3. An binh loc gi6 (A) khoang 6 Ian hodc dén khi nhién
liéu bat dau dé day binh. Ban can nap day binh loc
gio.

4. Day van giam ap (B).

Lwru y: Van giam ap di chuyén dén vi tri dau tién
khi san phdm khai déng.

5. Tiép tuc di a&n Cdch khoi dong sén phdm trén trang
169 d8& biét thém chi dan.

Cach khdi dong san phdm

CANH BAO: Ban phai it chan & vi tri

6n dinh khi khai dong san pham.

A

Dung luc kéo chd ndm day khéi dong that nhanh.

CHU Y Khéng duoc kéo day khai
dong hét cd va khong duoc tha can day
khéi dong. Diéu nay nay co thé lam héng
san pham.

A

a) Né&u ban khdi ddng san pham véi dong co ngudi,
hay kéo chd ndm day khdi ddng dén khi dong co
danh Ira.

Luu )'/Z Dong co danh Ira 1a khi ban nghe thdy
am thanh “phut”.

b) Nha van tiét luu.

Kéo chd ndm day khéi dong dén khi dong co khdi
dong.

Nha nhanh khoa digu khién van tiét luu va ddm bao
san phdm dugc dat vé téc do khong tai.
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8. Di chuyén bd phan bao vé tay trudc ra sau dé nha
phanh xich.

-,

CANH BAO: Néu xich cia cua méc

ket trong than cay, san phdm c6 thé bi
d4y vé phia ban. Hay git* san pham that
chac va dam bao khu vuc giat ngudc
trén lam dan huéng khéng cham vao cay
va gay giat ngugc.

9. S dung san pham.
Céch dirng san phdm

1. An cong tc khéi dong/diing xudng dé ding dong
cOo.

Céch si¥ dung ky thuat cat

CANH BAOZ St dung ga t6i da khi cat

va gidm téc do khong tai sau méi nhat cat.

Hanh trinh kéo va hanh trinh day

Ban co thé cét qua cay gd béng san pham & hai vi tri
khéac nhau.

+ Céat trong hanh trinh kéo la khi ban cat béng day cla
lam dan hudng. Xich clia cua kéo qua cay khi ban
c&t. O vi tri nay, ban c6 kiém soat san pham va vi tri
cla ving giat ngugc t6t hon.

+  Céttrong hanh trinh ddy la khi ban cat bang phan
trén cta lam dan hudng. Xich cla cua ddy san
phdm theo hudng ctia ngudi van hanh.

l1ry,

CHU Y: Hong dong co c6 thé xay ra néu
déng co chay qua lau & ga t6i da ma khong
o tai.

1. Dat cay 1én gia dd dé cat hoac ranh trugt.

CANH BAO: Khéng dudc cat cac
khuc gb x&p chéng thanh déng. Lam vay
sé& ting rdi ro giat ngudc va co thé dan
dén trong thuong hodc tir vong.

2. Loai bd cac manh cét ra khéi khu vuc cat.

e CANH BAOZ Cat cac manh trong

khu vuc cat tang rdi ro giat nguoc va ban
Céch sir dung gidm x6¢ dau nhon

khéng thé gili thang béng trong thao tac
nay.

1. DA&y gidm xdéc dau nhon vao than cay.
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2. Dung ga t8i da va xoay san pham. Gitr giam x6c dau
nhon trén than cay. Quy trinh nay giup ban dé dang
dung luc can thiét dé cat qua than cay.

2. Cét qua cay trong hanh trinh kéo dé&n khi hai vét cua
gap nhau.

Céach cat khuc gb dudc dd hai dau

Cach cét cay trén nén dat

1. Cét xuyén cay trong hanh trinh kéo. Gilt ga t&i da
nhung sén sang cho su ¢ bat ngd.

khong mac ket trong than céy trong qua
trinh cat. Tuan tha cac chi dan duéi day.

c CANH BAOZ Dam bdo xich cua cua

CANH BAOZ Ham bdo xich khong

cham d&t khi ban hoan thanh vét cua.

A

1. Cét trong hanh trinh ddy khodng ¥ xuyén qua cay.

2. Cét qua phan con lai clia cay trong hanh trinh déy
dé hoan tat nhat cat.

2. Cét khoang % vao khuc gb roi ditng. Xoay khuc g
va hoan tat nhat cat ti phia déi dién.

Cach cat khac gb dudc d& mot dau

gay trong qua trinh cat. Tuan tha céc chi
dan dudi day.

c CANH BAO: bam bao khic g6 khéng

1. Cét trong hanh trinh ddy khodng ¥ xuyén qua cay.

CANH BAO: Dirng dong co néu xich
clia cua méc ket trong than cay. Hay dung
don b8y dé lam rong vét cua va 1y san
phdm ra. Khong c8 géng kéo san pham ra
bang tay. Diéu nay c6 thé 1am ban bj thuong
khi san ph&m bat ngd dugc phai phong.

Cach stt dung ky thuat mé canh cay

Luu y: Bsi véi canh day, hay dir dung ky thuat cit.
Tham khdo Cdch si dung ky thuét céttrén trang 170.

A
A

CANH BAO: ¢ ri ro tai nan cao khi
ban sir dung ky thuat mé canh cay. Tham
khao Thdng tin vé gidt nguoctrén trang 167
dé biét cac chi dan vé cach ngan chan giat
ngugc.

CANH BAO: ¢t tiing canh mét. Can
than khi ban di chuyén nhitng canh nhé va
khong dudc cat bui hodc nhiéu canh nhé

mot luc. Canh nhé c6 thé ket vao xich clia
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cua va ngan ban van hanh san pham an
toan.

Lwu y: Ct tung canh mot néu can.

b) Cét béng hanh trinh day.

1. Loai bd cac canh & phia bén phai cay.
a) Giit lam dan hudng & bén phai cay va than cta
san pham trén cay.
b) Chon k¥ thuat cat ap dung cho d6 cang ctia canh
cay.

CANH BAO: Néu ban khang
chac vé cach cat canh, hay trao déi
vdi ngudi van hanh cua xich chuyén
nghiép trude khi ti€p tuc.

2. Loai bd cac canh & phia trén cung cua cay.

a) Gilt san pham trén cay va dé lam dan huéng di
chuyén doc than cay.

3. Loai bd cac canh & phia bén trai cay.

a) Chon ky thuat c&t 4p dung cho dé cang cla canh
cay.

CANH BAO: N&u ban khong
chéc vé cach cat canh, hay trao ddi
véi ngudi van hanh cua xich chuyén
nghiép trudc khi ti€p tuc.

Tham khao Cdch cét cdy va canh dang chiu luc
cangtrén trang 176 dé biét cac chi dan vé cach cét canh
¢6 luc cang.

Cach st dung k¥ thuat dén cay

c CANH BAO: Ban phaii c6 kinh nghiém

dén cay. N&u co thé, hay tham gia khda dao
tao vé& van hanh cua xich. Trao d6i véi ngudi
van hanh co kinh nghiém dé& cé thém kién
thire.
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Gil* khoang cach an toan

1. Bam bao ngudi xung quanh ban & khodng cach an
toan t6i thi€u 2 1/2 chiéu dai cay.

2. Dam bao khéng co ai trong khu vuc nguy hiém trudc
hoéc trong khi dén cay.

6. Khoéng dudc dé cay nga lén cay ding khac. Gidi

phong cay mac ket |a mét cong viéc rat nguy hiém
va co rai ro tai nan cao. Tham khao Cach gidi phdng
cdy bi kettrén trang 175.

Cach tinh huéng don cay

1. Kiém tra xem ban can cay nga vé hudng nao. Muc
tiéu la d6n nga cay & vi tri ma ban cé thé mé canh va
cét cay dé dang. DBiéu quan trong khac la ban phai
dirng vitng va co thé di chuyén an toan.

c CANH BAOZ Né&u viéc dén cay theo

hudng ty nhién kho thuc hién hodc nguy
hiém, thi hdy dén cay & hudng khac.
2. Kiém tra hudng nga tu nhién cla cay. Vi du nhu
nghiéng hodc bé cong cay, hudng gid, vj tri cia cac
nhanh va trong lugng tuyét.

3. Kiém tra xem cé chudng ngai vat nao khong, vi du
nhu céc cay khac, dudng day dién, dudng di va/hoac
tda nha xung quanh.

4. Tim céac d&u hiéu hu hai va vét thdi rita trong cay.
CANH BAO: vét thsi riva trong cay
¢6 nghia la rui ro cay nga trudce khi ban
céat xong.

5. Dam bao cay khéng bi hu hai ho&c cé nhanh chét co

thé gay lia va dap phai ban trong khi dén cay.

CANH BAO: Trong hoat déng dén

cay quan trong, hay thao thiét bi bao vé

tai ngay 13p ttrc khi cwa xong. Diéu quan
trong 1a ban nghe thdy am thanh va cac
tin hiéu canh bao.

A

Céch don dep than cay va chuén bi dudng lui

Cét bd tat ca cac canh t chiéu cao vai ban trd xudng.

1. Cat trong hanh trinh kéo tir trén xudng dudgi. Dam
b&o cay n&m gitta ban va sén pham.

2. Loai bo tang cay thdp khdi khu vuc 1am viéc quanh
cay. Loai bé tat ca nhanh cay da cat khéi khu vuc
lam viéc.

3. Kiém tra khu vuc d& tim cac chudng ngai vat chang
han nhu d4, canh cay va 16. Ban phai cé dudng IUi
théng thoang khi cay bat dau nga. Pudng thoat Ui
cla ban phai d khoang 135 d6 tinh tir hudng dén
cay.

1. Vuc nguy hiém

2. Pudng lui

3. Hudng cay nga
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Cach thuc hién nhat cét dinh hudng

1. Tao cac nhat cét dinh hudng ¥ dudng kinh cay. Tao
goc 45°-70° gilta nhat cat dinh hudng trén va nhat
cét dinh hudng dui.

Céch dén cay

Husqvarna khuyén ban nén thuc hién nhat cét dinh
hudng, sau do6 sir dung phuong phap géc an toan khi
dén cay. Phuong phap goc an toan gidp ban tao ban &
dén cay chinh xac va kiém soat huwdng don cay.

>

c CANH BAO! Khong dugc dén cay co

huéng. Ban phai duoc dao tao dac biét dé
st ly tinh hu6ng nay.

ban kinh 16n hon hai lan chiéu dai lam dan
Ban & dén cay

Quy trinh quan trong nhét trong khi dén cay la tao ban &
ddn cay chinh xac. Vdi ban & don cay chinh xac, ban co
thé kiém soat hudng cay nga va dam bao quy trinh dén
cay an toan.

Do day clia ban I8 dén cay phai bang va t6i thiéu 1a 10%
dudng kinh cay.

chinh xac hodc qua méng, ban sé khéng thé
kiém soat hudng cay nga.

c CANH BAO: Néu ban i dén cay khong

a) Thuc hién nhat cat dinh hudng trén. Canh chinh
ddu huéng cay nga (1) clia san phdm véi huéng
d6n cay (2). O dang sau san pham va gitt cay &
bén trai clia ban. Cét bang hanh trinh kéo.

Tao nhat cat dinh hudng dudi. Dam béo két thuc
cla nhat cat dinh hudng dudi & cung diém voi két
thac cla nhat cat dinh hudéng trén.

£

2. Dam bao nhat cat dinh huwdng dudéi ndm ngang va &
g6c 90° so vdi hudng cay nga.
Cach sif dung phudng phap géc an toan

Phai thuc hién nhat c&t dén cay bén trén nhat cat dinh
huéng mét chat.

H<—

-]

CANH BAO: Hay can than khi ban cét
béng mii lam dan huéng. Bat dau cat &
phan thap hon ctia miii lam dan hudéng khi
ban tao nhat cét lach vao than cay.

A
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3. D&t mot cai ném vao vat cua théng tir phia sau.

=

1. Néu chiéu dai cét st dung dai hon dudng kinh cay,
hay thuc hién cac budc nay (a-d).
a) Tao nhat cat lach thang vao than cay dé tao
xong chiéu réng ban I& don cay.

4. Cétbo goc dé khién cay nga.

Luu )'/Z Néu cay khéng nga, hay dap vao ném dén
khi cay nga.

5. Khi cay bat dau ngé, hay sir dung dudng lui dé di
chuyén ra xa khoi cay. Di chuyén cach cay it nhat 5

m/15 ft.

b) géa; trong hanh trinh day khi chi con khoang s Céach giai phéng cay bi ket

c) Kéo lam dan hudéng 5-10 cm/2-4 in vé sau. CANH BAO' Giai phéng cay méc ket

9 Cét qua p‘h‘énAcc‘m lai cua thén_céy dé hoan tat A la mot cong viéc ;5t nguy hiém va co rai ‘ro
goc an toan rong 5-10 cm/2-4 in. tai nan cao. Tranh xa khu vuc nguy hiém va

khong c6 géng dén cay bi ket.

e

2. Né&u chiu dai cat s dung ngén hon dudng kinh cay,
hay thuc hién cac budc nay (a-d).

a) Tao nhat cat lach thing vao than cay. Nhat cét
lach mé rong 3/5 dudng kinh cay.
b) Cat trong hanh trinh qua phan con lai cla cy.

&)

— b
Quy trinh an toan nhat la s dung mét trong nhirng loai
toi sau:
+  Gan trén may kéo

c) Cétthang vao cay tir phia khac clia cay dé hoan
tat ban [& don cay.

d) Cét trong hanh trinh d&y, dén khi con ¥ cay dé
hoan t&t goc an toan.

3@ + Xach tay
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Céch cét cay va canh dang chiu lvc cing
1. Tim xem bén nao cua cay dang chiu luc cang.
2. Tim xem diém c0 lwc cang 16n nhéat 1a & dau.

7. Tiép tuc cat sau vao cay dén khi cay/nhanh cay cong
va lyc cang dugc gidi phong.

N l A )
Ty

3. Kiém tra quy trinh an toan nhéat dé giai phong luc
cang.

Luu y: Trong mét sG tinh hudng, quy trinh an toan

duy nhét 1a st dung tdi cht khéng phai san pham
cla ban.

4. Puing 6 vi tri ma cay hodc nhanh cay khéng thé dap
vao ban khi luc cang dugc giai phong.

5. Thuc hién mot hodc nhigu nhat cat di sau dé giam
Iuc cang. Ct tai hodc gan nai stic cang 16n nhét.
Lam cay hoac nhanh cay gay & diém cang 16n nhét.

CANH BAO: khong duoc cit dit

h&n than cay hoic canh cay dang chiu

8. Cét cay/nhanh cay tir phia d8i dién véi chd cong,
sau khi lyc c&t duoc gidi phéng.

Cach sl dung san pham trong thoi tiét

lanh

CHU Y: Tuyét vai thi tiét lanh co thé
y 2
gay ra van dé van hanh. Rui ro nhiét dd clta

ddng co qua thdp hodc bang trén loc gid va
bd ché hoa khi.

1. Hay boc mét phan 16 nap gio6 trén bd khéi déng. Digu
nay tang nhiét do clia déng co.

2. Cé nép che mua déng cho nhiét dé dudi -5°C/23°F
va/hoac khi co tuyét. Lap nap che mua dong 1&n than
bd khdi dong. Nap che mua déng gidm ludng khi
lanh va khéng dé tuyét lot vao khéng gian clia bd
ché hoa khi.

CANH BAO: Hay that c&n than khi
ban cat cay dang bi cang. C6 rdi ro cay

di chuyé&n nhanh trudc hoéc sau khi ban
cét. Trong thuong c6 thé xay ra néu ban
diing sai vi tri ho&c néu ban cét sai.

A luc cang.

6. Ban phai cat chéo qua cay/nhanh cay, tao 2 dén 3
nhat cat, cach nhau 1 inch va sau 2 inch.

Luu y: N&p che mua déng co s&n dudi dang phu
kién.

CHU Y: Thao nép che mua déng néu
nhiét d6 tang trén -5°C/23°F. Rui ro nhiét

d6 cla doéng ca qua cao va lam héng
dong ca.
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Bao tri

Gi6i thigu

A

CANH BAO: Doc va hiéu chuong vé an

toan trudc khi ban bao tri san phdm.

Lich bao tri

Bao trl hang ngay

Bao tri hang tuan

Bao tri hang thang

Vé sinh cac bd phan bén ngoai san
ph&m va dam béo khéng cé dau trén
céc tay nédm.

V& sinh hé thng l1am mat. Tham
kha&o Cach vé sinh hé théng lam
maéttrén trang 188.

Kiém tra dai phanh. Tham khao Cédch
kiém tra dai phanhtrén trang 178.

Kiém tra tay diéu khi€n van tiét luu
va khoa diéu khién van tiét luu.
Tham khao Cdch kiém tra tay diéu
khién van tiét luu va khda diu khién
van tiét luutrén trang 179.

Kiém tra bd khai dong, day khdi déng
va |0 xo phan hoi.

Dam bao tdm khdp ly hop, tang khdp
ly hgp va 16 xo ly hogp khdng bi mon
hoéc hdng.

DPam bdo bd phan gidm rung khong
bi hu héng.

Boi tron 6 kim. Tham khao Cédch béi
tron & kimtrén trang 186.

Lam sach bu-gi. Tham khao Cdch
kiém tra bu-gitrén trang 182.

V& sinh va kiém tra phanh xich.
Tham khao Cdch kiém tra phanh
xichtrén trang 178.

Loai bd ba-via trén mép lam dan
hudng. Tham khao Cédch kiém tra bg
phén bado vé tay trudc va kich hoat
phanh xichtrén trang 178.

Vé sinh cac bd phan bén ngoai bd
ché hoa khi.

Kiém tra méc ham xich. Tham kh&o
Céch kiém tra lam dan hudngtrén
trang 186.

Vé sinh hodc thay méi Iuéi chan tia
Ira trén bd phan gidm am. Tham
khao Cdch kiém tra khda dung
xichtrén trang 179.

Kiém tra bd loc nhién liéu va 6ng dan
nhién liéu. Thay mai néu can.

Xoay lam d&n huéng, kiém tra |6 boi
tron va vé sinh ranh trong lam dan
hudng. Tham khao Céch kiém tra
Jam dén hudngtrén trang 186.

V& sinh khu vuc clia bd ché hoa khi.

Kiém tra tat ca cap va két néi.

Pam bao lam d&n hudng va xich cla
cuwa co du dau.

Lam sach hoéc thay thé€ loc gio.
Tham khao Cdch kiém tra loc gictrén
frang 182.

Lam réng binh nhién liéu.

Kiém tra xich clia cua. Tham khao
Céch kiém tra thiét bi cattrén trang
186.

V& sinh phan gilta cac canh tan nhiét
cla xi-lanh.

Lam réng binh dau.

Mai sic xich clia cua va kiém tra do
cang xich. Tham khao Cdch mai séc
xich cda cuatrén trang 183.

Kiém tra banh sao chi dong cta
xich. Tham khao Cdch kiém tra banh
sao chu dong cua xichtrén trang 185.

Vé sinh 16 nap gi6 trén bd khai dong.

Dam bao siét chat cac dai 6c va vit.
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Béo tri hang ngay

Béo tri hang tuan

Bdo tri hang thang

Kiém tra cong tac ding. Tham khao
Céch kiém tra cong tac khdi ddng/
dungtrén trang 179.

DBam béo khéng c6 ro ri nhién liéu tir
dong cd, binh chita hoac dudng dan
nhién liéu.

Pam bdo xich cua cua khong quay
khi dong co chay khéng tai.

Dam bdo bo phan bao vé tay phai
khong bi hu héng.

Dam bao bd phan gidam am dudc gan
chinh xac, khong bi hdng va khong
thi€u bo phan nao cta bd phan giam
am.

Bao tri va kiém tra cac toan thiét bi an
toan trén san phdm
Céch kiém tra dai phanh

1. Dung ban chdi loai bé mat cua, nhwa va bui bam
trén phanh xich va tang khdp ly hop. Bui va sy mai

mon ¢6 th& lam gidm chdrc nang cta phanh.

2. Kiém tra dai phanh. Dai phanh phai c6 dé day it nhat

la 0,6 mm/0,024 in & di€m day nhat.

Céch kiém tra bd phan béo vé tay trudc va

kich hoat phanh xich

1. Dam bao b phan bao vé tay trudc khong cé hu
hdng chéng han nhu vét nit.

2. Dam bao bd phan bao vé tay trudc di chuyén tu do
va duoc gén an toan vao nép che ly hop.

3. Giir san pham bang 2 tay & trén géc cay hoac bé
mat 6n dinh khac.

A CANH BAO: bong co phai té.

4. Tha tay ndm trudc va dé mii lam d&n hudng roi Ién

géc cay.

5. Dam bao phanh xich cai khi mii lam dan huéng

dung vao gbc cay.

Céch kiém tra phanh xich

1.

Khai dong san phdm. Tham khao Cédch khdi dong
san phamtrén trang 168 d& biét chi dan.

A

Gilt chat san phdm.

CANH BAOZ Dam bdo xich ctia cua

khéng cham déat hoac bét ci vat gi khac.

S dung ga t8i da va nghiéng cé tay trai lén bd phan
b&o vé tay trudc dé cai phanh xich. Xich phai diing
lai ngay.

Nha toan bd ga.
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A CANH BAOZ Khéng dugc budng tay
n&m trudc.

Céch kiém tra tay digu khién van tiét luu va
khéa diéu khién van tiét luu
1. Dam bao tay diéu khién van tiét lvu va khoa diéu

khién van tiét luu di chuyén tu do va 16 xo phan hoi
hoat dong dung.

2. Dam bao khoa dirng xich 6n dinh va dudc gan vao
than san pham.

2. An khoa khéa digu khién van tiét luu xudng va dam
b&o né trd vé vi tri ban dau khi ban tha tay.

3. DPam bao tay diéu khién van tiét luu dugc khoa & vi
tri khong tai khi nha khoa digu khién van tiét luvu.

4. Khdi ddng san phdm va s dung ga t6i da.

5. Nha tay diéu khién van tiét luu va dam bao xich
dung lai va diing yén.

CANH BAO: Néu xich quay khi tay
digu khién van tiét luu & vi tri khéng tai,

hay trao ddi vai dai ly bao dudng ctia
ban.

Céch kiém tra khoéa dirng xich
1. Dam bao khoa dirng xich khdng bi hu héng.

Céch kiém tra bd phan béo vé tay phai

*  Dam bdo bd phan bao vé tay phai khdng cé hu hong
chéng han nhu vét nut.

Cach kiém tra hé thdng giam rung

1. Dam bao bd phan giam rung khdéng co vét niit hoac
bi bién dang.

2. DBam bao céc bd gidm rung dudc gan chinh xac vao
déng co va tay nam.

Tham khdo 76ng quan vé san phamtrén trang 158 d&

biét théng tin v& vi tri cla hé théng gidm rung trén san

ph&m clia ban.

Céach kiém tra cdng tic khdi ddng/diing

1. Khdi dong déng co.

2. Nhan cbng tac khéi ddng/dirng xudng dén vij tri
STOP. Bong co phai dirng khi ban lam vay.

Céch kiém tra bd phan giam am

CANH BAO: Bb giam am/bo phan chan
tia Itra da st dung va mét I&p bd phan chn

tia Itra co thé chira chat lang hat gay chay
trén bé mat co thé 1a chat gay ung thu. D&
tranh ti€p xuc vdi da va hit phai cac hat

nhu vay khi vé sinh va/ hodc bao dudng Iudi
chan tia Ira, hay dam bdo ban luén:

« deo gang tay;
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« vé sinh va/ hodc bao dudng & noi thong
thoang;

* khéng dugc st dung khi dugc tang ap
dé vé sinh Iudi chan tia Itva;

« slrdung chdi thép va quét hat khoi ngudi
ban khi vé sinh Iudi chan tia I¥a.

CANH BAO: Khéng dugc st dung san
ph&m c6 bd phan gidm am bj hdng hoac
bd phan gidam am & tinh trang x4u. Tra lai
san pham cho dai ly/ tram bao duéng clia
Husgvarna néu bo gidm am bi hong.

CANH BAO: Khéng sir dung san pham
néu thi€u lwsi chan tia Itra hodc Iudi chan bi

hong, néu ban phai co Iudi chan tia Ira trong
khu vuc.

CHU Y N&u Iugi chan tia Iira bi nghén,
s&n phdm sé& qua nong va diéu nay sé lam
héng xi-lanh va pit-tong.

A

B0 ché hoa khi c6 gidi han diéu chinh

Luu ¥: N&u ban khong bigt minh cé loai b ché hoa
khi nao trén san phdm, hay trao déi vai dai ly béo
dudng.

Chinh bd ché hoa khi

Theo luat vé& méi trudng va phat thai, sdn phdm cla ban
¢0 gidi han diéu chinh d6i vai vit chinh bd ché hoa khi.
Diéu nay giup gidm khoi thai déc hai tir san phdm. Ban
chi co thé xoay vit chinh t6i da % vong.

1. Kiém tra bd phan giam am xem cé hu hdng khéng.

2. Pam béo bd phan gidm am dugc gan chinh xac vao
sa&n phdm.

—
ﬁ
/L
|

Luwu y: Khong dugc thao b giam &m khoi san
ph&m.

3. Né&u san pham cla ban co6 ludi chan tia Itra d&c biét,
hay vé sinh Iugi chan tia Ira hang tuan.

4. Thay thé Iugi chan tia Ilra bi hong.

Diéu chinh cd ban va chay ra

Diéu chinh bd ché hoa khi co ban dugc thuc hién tai nha
may. D€ biét t6c d6 khdng tai khuyén nghi, hay tham
khdo D@ liéu ky thudttrén trang 190.

A
A

CHU Y: Khéng van hanh san pham & téc
dd qua cao trong 10 gid dau tién.

CHU Y: Néu xich caa cua xoay & téc
dd khong tai, hay van vit tc do khong tai
ngugc chigu kim dong hod dén khi xich dirng.

Cach diéu chinh kim tdc d thap (L)

«  Xoay kim tGc do thdp theo chiéu kim ddng ho dén khi
dung.

Luu y: N&u san phdm co kha nang ting t6¢ kém
hoac néu téc do khang tai khéng chinh xac, hay van
kim t6c dd thdp nguoc chigu kim déng hé. Van kim
tc d6 thdp dén khi kha nang tang téc va téc do
khong tai chinh xac.

Cach diéu chinh vit khong tai (T)
1. Khai ddng san pham.
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2. Van vit toc do khong tai theo chiéu kim dong ho dén
khi xich clia cua bat dau quay.

3. Van vit t6c do khong tai ngugc chigu kim dong ho
dén khi xich cla cua dirng.

Luu y: Téc d6 khong tai dugc chinh chinh xac khi
ddng co chay chinh xac & moi vi tri. Téc do khong tai
phai & murc an toan, th&p hon téc d6 ma xich bat dau
xoay.

CANH BAO: Néu xich caa cua khéng
dirng khi ban van vit t6c do khong tai, hay
trao d6i vai dai ly bao dudng ctia ban.
Khoéng dugc st dung séan phdm dén khi san
phdm dugc digu chinh chinh xac.

A

Cach diéu chinh kim tdc dd cao (H)

Dong co dudc diéu chinh tai nha may dé van hanh & do
cao ngang muc nudc bién. O noi cao hon, trong diéu
kién thai tiét ho&c nhiét dé khac, cé thé can diéu chinh
kim toc do cao.

« Van kim t6c dd cao dé digu chinh.
CHU Y: khéng dugc van vit tsc do
cao qua gidi han diéu chinh dirng. Diéu

A nay c6 thé lam héng pit-tdng va xi-lanh.

Cach thay day khai dong bi dit hodc
mon

1. N&i Idng cac vit clia than bo khai dong.

2. Thao than bd khai déng.

3. Kéo day khai dong ra khodng 30 cm/12 in va gai day
vao khe trén pu-li.

4. DE& pu-li xoay cham ra sau dé nha |6 xo phan hdi.

5. N&i Idng vit tdm va thao vong pu-li.

e CANH BAO: Ban phai cén than khi

thay 10 xo phan hoi hoac day khai dong.
Lo x0 phan hoi cang khi n6 cudn lai
trong than ctia bo khdi déng. Néu ban
khéng c&n than, 16 xo c6 thé ban ra va
gay thuong tich. Ban phai mang kinh va
gang tay bao hd.

6. Thao day khdi dong da st dung khéi tay ndm day
khai dong va pu-li.

7. Gé&n day khdi déng méi vao pu-li. Cudn day khdi
dong khoang 3 vong quanh pu-li.

©

K&t ndi pu-li vai 16 xo phan hoi. Dau cla 16 xo phan
hoi phai cai vao pu-li.
9. Lép pu-li va vit tam.

10. Ké9 day khai dong qua 16 trong than bo khéi ddng va
chd ndm day khai dong.

11. Budc mot vong & cudi day khai déng.

Céch cang 16 xo phan hoi

1. Moc day khdi déng vao vau trén pu-li.

2. Xoay pu-li khdi ddng khoang 2 vong theo chiéu kim
dong ho.

3. Kéo ché nam day khdi dong va kéo day khéi dong ra
hoan toan.

4. Dat ngon tay cai lén pu-li.
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5. Di chuy&n ngon cai va tha day khdi dong.
6. Dam bao ban cé thé xoay pu-li %2 vong sau khi kéo
hét cd day khdi dong.

3. Lép loc gi6 va dam bao loc gié duac bit kin sat véi
gia dd loc gio.

Cach ki€m tra xem ché& hoa khi cé
dugc diéu chinh dang khéng

« Dam bao san ph&m cé kha nang tang téc chinh xac.

+  Dam bao san phdm hoat déng & ché& dé 4 chu ky
mot chut & ga t6i da.

«  Dam bao xich clia cwa khéng quay & téc dd khong
tai.

+  N&u san phdm khdng dé khai dong hodc c6 it kha
nang tang téc, hay diéu chinh kim t6c do thap va
cao.

A CHU Y': bizu chinh sai c6 thé lam
héng dong co.

Céch kiém tra loc gi6

Loai bd bui va dat khoi bd loc gié thudng xuyén. Diéu
nay ngan bd ché hoa khi hdng, van dé luc khdi dong,
maét cdng suét ddng co, mon cac bd phan ctia dong co
va tiéu thu nhiéu nhién liéu han binh thudng.

1. Théo nép xilanh va bd loc khéng khi.

2. Dung chéi vé sinh hodc lc loc gié. St dung chat ty

va nudc dé vé sinh k.

Luu ¥: Khong thé vé sinh k§ bo loc gi6 dugc sir
dung trong thdi gian dai. Hay thay thé b loc gio
thudng xuyén va luén thay bé loc gié bi hdng.

Luu y: Vi cac diéu kién lam viéc, thoi tiét hodc mua
khac nhau, san phdm cla ban c6 thé dudc dung vdi cac
loai bd loc gi6 khac nhau. Trao déi véi dai ly bao dudng
dé biét thém thong tin.

Cach Iap than bd khdi ddng vao san

pham

1. Kéo day khdi dong ra va dat b khdi dong vao vij tri
ap vao budng may.

2. Tha tir tir day khai dong dén khi pu-li gai vao cac
vau.

3. Siét chat cac vit gilt bo khdi dong.

Cach kiém tra bu-gi

CHU Y: s dung bu-gi duoc khuyén
nghi. Tham khao D& liéu ky thuéttrén trang

790. Bu-gi sai c6 thé lam hong san phdm.

1. N&u san phdm kho khdi dong hodc van hanh hoac
néu san pham van hanh sai & t6c do khéng tai, hay
kiém tra bu-gi xem c6 vat liéu khéng mong mudn
khéng. Cach gidm rdi ro vat liéu khéng mong mudn
trén céc dién cuc clia bu-gi thuc hién nhu sau:

a) dam bao tc do khong tai duoc diéu chinh chinh
xac.
b) dam bao hén hgp nhién liéu chinh xac.
c) dam bao bd loc gié sach sé.
2. Vé sinh bu-gi néu no bi ban.
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3. Dam bao khe dién cuc chinh xac. Tham khao D&
liéu ky thuattrén trang 190.

v
3

4. Thay thé& bu-gi hang thang ho&c thudng xuyén hon
néu can.

Cach mai sac xich clia cua

Théng tin vé lam dan hudng va xich cla cua

c CANH BAO! Peo gang tay bao ho khi

ban st dung hodc bdo tri xich cta cua. Xich
clia cua khong thé di chuyén cé thé gay
thuong tich.

Thay thé lam dan hudéng hodc xich clia cwa mon hoac bi

héng béng két hop lam dan hudng va xich clia cua dudc

Husgvarna khuyén nghi. Diéu nay can thiét d& gilr san

ph&@m hoat déng an toan. Tham khao Phu kiéntrén trang

191, d& biét danh sach cac két hgp lam va xich thay thé

chuing t6i khuyén nghi.

+  Chiéu dai lam d&n hudng, in/cm Ban thudng cé thé
tim thdy théng tin vé chiéu dai lam dan hudng trén
d4u sau clia lam dan huéng.

C R

*  Chiéu rong ranh lam, in/mm. Chiéu rong rénh trong
lam dan hudng phai bang véi chiéu réng cac mét
xich trén xich.

+ L tra dau xich va 16 tang xich. Lam d&n hudng phai
phu hgp véi san pham.

—
A

+  Chiéu rong mat xich, mm/in.

« S&rang trén banh sao & mdi lam (T).

«  Budc xich, in. Khoang cach gitta cac mat xich clia
xich phai khdp vdi khodng réng trén banh sao & mi
lam va banh sao chu dong.

—_—| -—

+  S6 lugng mét xich. S6 mét xich dugc quyét dinh bdi
loai lam dan huéng.

Théng tin chung vé cach mai sic dao cat
Khéng dugc st dung xich cun. Néu xich clia cua bj cun,
ban phai ding thém Iuc d& ddy lam dan hudng qua gé.
N&u xich cta cua qua cun, sé khong cd dam go nhung
sé c6 mat cua.

Xich clia cua bén cét qua gb va dam gb sé& dai va day.

Rang cat (A) va thudc do d6 sau (A) cung nhau tao
thanh bd phan cat clia xich, goi la dao cét. Khac biét
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trong chiéu cao gita hai bd phan nay tao ra do sau vét

A

=

cat (cai dat thudc do do sau).
B T

Khi ban mai séc dao cét, hdy nghi dén nhiing diéu sau:

« Goc gitia.

4

+  Goc cét.

* Vitrigida.

*  Buong kinh gida tron.

%)

Khong dé d& mai xich dung cach néu khdng co thiét

bi thich hop. St dung thudc do gilia dudc Husqvarna
khuyé&n nghi. Dung cu nay giup ban gili hiéu suét cat ti
da va rdi ro giat ngugc & murc t8i thiéu.

Céach mai dao cét

1. Sl dung gifia tron va thudc do gitia d& mai sac rang
cét.

o &

Lutu y: Tham khao Phy kiéntrén trang 191 d8 biét
thong tin vé loai giGia va thude do Husqvarna khuyén
nghi cho xich clia ban.

2. SU dung thudc do gitia chinh xac trén dao cét. Tham
kh&o chi dan duwgc cung cép vai thudc do gitia.

3. Di chuyén gilia tr mat trong clia réng cét ra ngoai.
Giam ap luc trén hanh trinh kéo.

4. Loai bd vat liéu khéi mot bén cla tat ca rang cat.
5. Xoay s&n pham lai va thao vat liéu trén mat kia.
6. DPam béo t&t ca rang cat c6 cung chiéu dai.

Théng tin chung vé cach diéu chinh cai dat
thudc do do sau

Cai dat thuwdc do do sau (C) gidm khi ban mai sic rang
cat (C). D& gilr hiéu suét cét t&i da, ban phai thao vat
liéu gitia khoi thude do do sau (B) dé dat cai dat thude
do do sau dugc khuyén nghi. Xem D liéu ky thuattrén
trang 190 dé biét cac chi dan vé cach dat cai dat thudc
do do sau chinh xac cho xich cta ban.

CANH BAOZ Luc giat nguoc tang cao

A néu ban khéng lam theo cac chi d&n mai
sac.

Luu y: Tham khao Cach mai sdc xich cia cuatrén
trang 183 dé biét théng tin vé mai sac xich cla cua.

A CANH BAO: Ruiro giat ngugc tang
néu mdrc cai dat thudc do do sau qua Ion!
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Céch diéu chinh cai d4t thude do dd sau

Trudc khi ban diéu chinh cai dat thudc do do sau hoac
mai sac dao cat, hay tham khao Thdng tin chung vé
cdch mai séc dao céttrén trang 183, dé biét chi dan.
Chung t6i khuyén ban nén chinh mirc cai dat thudc do
d6 sau méi ba lan mai ring cat.

Chung t6i khuyén ban nén dung dung cu do do sau cua
chung t6i d& cé muc cai dat thudc do dd sau chinh xac
va goc nghiéng cho thudc do d6 sau.

2. Siét chat dai 8c lam béng tay hét miic cé thé.
3. Nang phia trudc clia lam dan hudng Ién va van vit

tang xich. St dung chia van.

4. Siét chat xich clia cua d&n khi né chét vao lam dan

huwdéng nhung xich van cé thé di chuyén dé dang.

-~
)

1. SU dung giia det va dung cu do do sau dé diéu
chinh cai dat thudc do do sau. Chi dung dung cu do
d6 sau dudc Husqvarna khuyén nghi dé cé muc cai
dat thudc do d6 sau chinh xac va goéc nghiéng cho
thudc do d6 sau.

2. Dat dung cu do do sau lén xich cua cua.

5. Siét chat cac dai 8¢ lam bang cd 1& va nang mii lam

dan hudng lén cung llc.

6. Dam bao ban cé thé diing tay quay xich dé dang va

xich khéng chung trén lam dan huéng.

Luu )'IZ Xem trén bao bi clia dung cu do do sau dé
biét thém théng tin vé cach st dung dung cu.

3. S dung gilia det dé loai bd phan thudc do dd sau
nho ra khdi dung cu do do sau.

LUU y: Tham khéo M6 td san phémtrén trang 157 48
biét vi tri cla vit tang xich trén san phdm cua ban.

Cach diéu chinh d6 cang clia xich

c CANH BAOZ Xich cla cua co d6 cang

khong chinh xac ¢6 thé roi ra khai lam dan
hudng va gay trong thuong hoac ti vong.

Xich clia cua c6 thé dai ra khi ban st dung. Hay diéu

chinh xich thuong xuyén.

1. Ndi I6ng cac dai 6¢ lam gitt n&p che ly hop/phanh
xich. St dung chia van.

Céch kiém tra boi tron xich
1. Khai ddng san phdm va dé n6 chay G % ga. Gilt lam
cach bé mat c6 mau sang khoang 20 cm/8 in.

2. Né&u boi tron xich cta cuwa dung, ban sé& nhin thay
dong dau rd trén bé mat sau 1 phut.

b3

Luru ¥: Mot s6 mAu may chi co mét dai ¢ trén
lam.

3. N&u béi tran xich khdng hoat déng dung, hay kiém
tra lam dan hudng. Tham khao Cdch kiém tra lam
dén hudngtrén trang 186 dé biét cac chi dan. Trao
d6i vai dai ly bdo dudng clia ban néu cac budc bao
tri khdng giai quyét dugc van dé.

Céch kiém tra banh sao chi ddng clia
xich

Tang khdp ly hop c6 banh sao rang thang (A) hodc banh
sao ¢6 vanh (B). Banh sao réng thang c6 banh sao clia
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xich gan c6 dinh vao tang khdp ly hop. C6 thé thay thé
banh sao cé vanh.

A B

%

* Bam bdo banh sao cé vanh hoac banh sao rang
thang khéng bi mon. Néu banh sao bi mon, hay trao
d6i véi dai ly bao duwdng Husqvarna & dia phuong.

Céch bdi tron & kim

1. Kéo bd phan bao vé tay trudc ra sau dé nha phanh
xich.

2. NGi Idng dai &c trén lam va thao nap ly hop.

Luwu y: Mot s6 m&u may chi cé mét dai 8¢ trén
lam.

Cach kiém tra thiét bj cat

1. Dam bao khéng c6 vét nit trong cac dinh tan va mat
xich va khéng cé mat xich nao bi I6ng. Thay thé néu
can.

2. Dam bao c6 thé udn cong xich clia cua dé& dang.
Thay thé xich clia cua néu xich ciing.

3. So séanh xich clia cua vdi xich mdi dé kiém tra xem
céac dinh tan va mat xich c6 bi mon khéng.

4. Thay thé xich cla cua khi phan dai nhat cta rang
cat nhé hon 4 mm/0,16 in. Thay thé xich clia cua
néu co vét nit trén dao cét.

3. Dat san phdm 1&én bé mat 6n dinh véi tang khdp ly
hop huéng 1én.

4. Béi tron 8 kim bang sung ban mé. St dung dau dong
co ho&c dau 6 bi co chat lugng cao.

Cach kiém tra lam dan hudéng

1. Dam bao kénh dau khéng bi chan. Vé sinh néu can.

2. Kiém tra xem trén canh lam dan hudéng co xuat hién
ba-via khéng. Loai bd ba-via béng gita.
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4. Kiém tra ranh trong lam dan hudng xem c6 mon
khéng. Thay thé lam dan hudng néu can.

5. Kiém tra xem miii lam din hudng co thd hodc mon
nhiéu khéng.

6. Dam béo banh sao & miii lam quay tu do va 16 boi
tron trong banh sao & mdi lam khéng bi chan. Hay
lam vé sinh va bdi tron néu can.

Céch diéu chinh luu lwgng dau xich

A CANH BAO: Diing déng co s khi
ban thuc hién diéu chinh voi bom dau.
1. Van vit chinh ciia bom dau. S dung tua vit hodc cd
1& t6 hgp.
a) Van vit chinh theo chiéu kim déng ho d& giam
luu lwgng dau xich.
b) Van vit chinh ngudc chiéu kim dong hod dé tang
luu lwgng dau xich.

7. Xoay lam din hudng hang ngay dé kéo dai tudi tho
cua lam.

Cach bao tri binh nhién liéu va binh

dau xich

e Xa va vé sinh binh nhién liéu va binh dau xich
thudng xuyén.

« Thay thé& bd loc nhién liéu hang ndm hoac thudng
xuyén hon néu can.

A CHU Y: Néu cac binh nay nhiém ban s&
lam thiét bi hoat dong khéng tot.

+  Chiéu dai lam dan huéng 13-15 in/33-38 cm: Vi tri 1
(A)

+  Chiéu dai lam dan hudng 15-18 in/38—45 cm: Vj tri 2
(B)

+  Chiéu dai lam d&n huéng 18-20 in/45-50 cm: Vi tri 3
(©)

Hé th8ng vé sinh khéng khi

Airlnjection™ 1a hé théng vé sinh khi ly tam loai bd
bui va dat trudc khi cac hat nay bi ket tai loc gio.
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Airlnjection™ kéo dai tudi tho clia bd loc gié va dong

Céach vé sinh hé théng lam mat

Hé théng lam mat gitr nhiét do ctia dong co thdp. Hé
théng lam mat bao gom 16 nap gié trén bo khai dong
(A) va tdm dan huaéng gié (B), cac vau clia banh da (C),
canh tan nhiét trén xi-lanh (D) va nép xi-lanh (E).

1. V& sinh hé th&ng lam mat béng chdi hang tuan hoac
thudng xuyén hon néu can.

2. Dam bao hé théng lam mat khéng bi ban hoac bi tac.

A

CHU Y: Heé thdng lam mat ban hodic
bi nghén co thé& khién san phdm qua
néng, gy hong san pham.

Khac phuc su ¢8

Pong co khong khdi dong

B& phan san phdm can kiém tra

Nguyén nhan kha di

Hanh déng

Va&u khai dong

Cac vau khai dong bi chan.

Diéu chinh hoac thay cac vau khdi
dong.

Lam sach xung quanh cac vau.

Hay trao d6i vdi xudng béo tri dudc
phé duyét.

Binh nhién liéu

Loai nhién liéu sai.

Xa can binh nhién liéu va nap day
nhién liéu chinh xac.

Binh nhién liéu dugc nap day dau
xich.

Né&u ban da thir khdi dong san pham,
hay trao d&i vdi dai ly bao dudng clia
ban. Néu ban chua thir khdi dong
san phdm, hay xa can binh nhién
liéu.

Danh Ira, khong cé tia Ira

Bu-gi bi bdn ho&c uwot.

Bao dam bu-gi kho va sach sé.

Khe dién cuc khong chinh xac.

Lam sach bu-gi. Pam bao khe dién
cu'c va bu-gi chinh xac va la loai
bu-gi dugc khuyén nghi hoac tuwong
duong.

Tham khdo D& liéu ky thuéttrén trang
790 dé& biét khe dién cuc chinh xac.
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B& phan san pham cén kiém tra

Nguyén nhan kha dr

Hanh dong

Bu-gi va xi-lanh

Bu-gi léng.

Siét chat bu-gi.

Doéng co bi ngap vi khéi dong lap di
1&p lai véi ga ti da sau khi danh Ira.

Thao va vé sinh bu-gi. D&t san phdm
vdi mat bén canh hudng xudng dat
va |6 bu-gi cach xa ban. Kéo ché
n&m day khai dong 6-8 lan. Lap bu-gi
va khai dong san phdm. Tham khao
Cdch khdi déng san phémtrén trang
168.

Bong ca khdi ddng nhung lai dirng

B® phan san phdm can kiém tra

Nguyén nhan kha dr

Hanh déng

Binh nhién liéu

Loai nhién liéu sai.

Xa can binh nhién liéu va nap day
nhién liéu chinh xac.

B ché hoa khi

T6c do khong tai khéng chinh xac.

Trao d6i vai dai ly bao dudng clia
ban.

Loc khéng khi

Loc gi6 bi tac.

Lam sach hoac thay thé loc gio.

B0 loc nhién liéu

B& loc nhién liéu bj tac.

Thay loc nhién liéu.

Van chuyén, bao quan va thai bd

Van chuyén va bao quan

.

2. Thao roi va vé sinh xich clia cua va ranh trong lam

DE bao quan va van chuyén san pham va nhién liéu,
hay dam bao khong ¢6 ro ri hodc hdi. Tia Itra hodc
ngon Ira tran ti cac thiét bi dién hodc néi hoi co thé
gay chay.

Ludn st dung binh chira dudc phé duyét dé bao
quan va van chuyén nhién liéu.

Xa can binh nhién liéu va binh dau xich trudc khi
van chuyén hoac trudc khi bdo quén dai han. Thai
bd nhién liéu va dau xich tai dia diém thai bd ap
dung.

S& dung bd phan bao vé khi van chuyén trén san
phdm dé ngan thuong tich hodc tén hai cho san
phdm. Xich cla cua khong thé di chuyén co thé gay
thuong tich nghiém trong.

Théao nap bu-gi khdi bu-gi va cai phanh xich.

Gén san pham an toan trong khi van chuyén.

Céch chuan bi séan phdm trudc khi bao
quan dai han

1.

Dirng s&n pham va dé nd ngudi trudc khi thao roi.

dan huéng.

A

CHU Y Néu xich cia cua va lam dan
hudng khéng dudc vé sinh, ching co thé
cling hoac bi nghén.

3. Gan bd phan bao vé van chuyén.

4. V& sinh san phdm. Tham khéo B3o tritrén trang 177

5.

dé biét cac chi dan.
B&o dudng day di cho san phdm.

Thai bd

Tuan thd cac yéu cau va quy dinh thai bo dia
phuong ap dung.

Xa tat ca hoa chat, chdng han nhu dau hoac nhién
liéu, & trung tdm bao dudng hodc & vi tri thai bd thich
hop.

Khi san phdm khong con dudc st dung nita, hay gui
san phdm dén dai ly Husqvarna hoac thai bo & vi tri
tai ché.
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DU liéu ky thuat

D{ liéu ky thuét

| Husqvarna 353
bdng co
Dung tich xi-lanh, cm3 51,7
Tdc do khong tai, rpm 2700
Cong suét dong cd tdi da theo 1SO 7293, kW/hp @ rpm | 2,4/3,3 @ 9000

H&é théng danh Iira 18

Bu-gi NGK BPMR 7A/ Champion RCJ 7Y
Khe dién cuc, mm 0,5

Hé th8ng nhién liéu va bdi tron

Dung tich binh nhién liéu, littcm3 0,50/500
Dung tich binh dau, litlcm?3 0,28/280
Loai bom dau Tuw dong
Trong lugng

Trong luong, kg 5,0
Tiéng 8n phat ra méi trudng '°

Mdrc cong suét am thanh, dudc do theo 1ISO 22868, 112
dB(A)

Mc &m thanh 20

Mcrc ap sudt am thanh tuong duong 4 tai cia ngudi van | 104
hanh, dugc do theo ISO 22868, dB (A)

Mirc am thanh tuong duang, pyeq %'

Tay ndm trudc, m/s? 3,4

Tay n&m sau, m/s? 45

Xich cha cua/lam dén huéng

Loai banh sao chi dong/sé rang Vanh/7

18 Hay ludn s& dung loai bu-gi ching téi khuyén dung! St dung bu-gi khéng ding c6 thé 1am héng pit-tdng/xi-

lanh.

19 Cac dii liéu da bao céo vé muc tiéng 6n dau ra co6 dd phan tan thong thudng theo théng ké (d6 léch tiéu

chudn) 14 2 dB (A).

20 Dy liéu dudc bao cao vé mic ap suat am thanh tuong duong déi vai san pham co do 1éch théng keé tiéu

chuan (d6 I&ch tiéu chuan) 1a 1 dB (A).

21 Muc rung tuang duadng, theo ISO 22867, dudc tinh bang binh quan gia quyén theo thdi gian tng néng luong
déi vai cac mirc rung @ cac diéu kién cong tac khac nhau. DT liéu duwgc bao céo vé mire rung tuong dudng cod
d6 phan tan théng thudng theo théng ké (d6 léch tiéu chuan) la 1 m/giay2.
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T6c d6 xich cua & téc do t6i da clia cong sudt dong co, | 17,3 (0,325)
m/s (Budc xich).
20 (3/8)
Phu kién

Thiét bi cat khuy&n nghij

Céac mau cua xich Husqvarna 353 da dudc danh gia an
toan theo EN I1ISO 11681-1:2022 (May moc dung trong
lam nghiép - Cac yéu cau va kiém dinh an toan cua
xich xach tay) va dap (ng cac yéu cau an toan khi duoc
trang bi véi cac t6 hop lam dan hudéng va xich duoc liét

ké bén dudi.

Ban kinh miii clia lam dan hudng va

giat ngugc

D3Gi véi lam co dia xich & mdi, ban kinh mi dwgc quy
dinh b&ng s6 rang, chang han nhu 10T. Déi véi lam

dan hudng nguyén khéi, ban kinh mii dudc xac dinh

béng kich thuwdc ban kinh mii. D&i véi chiéu dai lam dan
hudéng cho trudc, ban cé thé st dung lam dan huéng co
ban kinh mii nhé hon nhu da cho.

Luu y Dai vai xich co budc xich 0,325” va 3/8”, can
sl dung banh sao co6 vanh khac. Trao d&i vai dai ly bédo
dudng Husqgvarna cua ban.

Lam d&n huéng

Xich clia cua

o o , . Bé&n kinh miii lam . Chiéu dai, (s6)
Chiéu dai, in/cm Budc xich, in Thudc do, in/mm 18i da Loai mit xich
15/38 56
16/40 60
3/8 0,058/1,5 1MT Husqvarna S85
18/45 68
20/50 72
13/33 56
1MT
15/38 64
16/40 0,325 0,058/1,5 127 Husqvarna S35G 66
18/45 72
34mm
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0,325 0,050/1,3 10T Husqvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
13/33 56
15/38 64
10T
16/40 0,325 0,058/1,5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
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Lam dan hudng Xich clia cua
Chidu dai, in/em | Bugcxich, in | Thudc do, i/mm | B&n kinh mdi lam Loai Chidu dai, (s5)
t6i da . mat xich
18/45 68
0,325 0,058/1,5 34mm Husqvarna H21
20/50 72
15/38 56
16/40 60
3/8 0,058/1,5 M"T Husqvarna C85
18/45 68
20/50 72
15/38 M"T 64
16/40 12T 66
0,325 0,050/1,3 Husgvarna C33
18/45 72
34mm
20/50 80
15/38 1MT 64
16/40 12T 66
0,325 0,058/1,5 Husqvarna C35
18/45 72
34mm
20/50 80
Chiéu dai cét st dung thudng 1a 1 inch nhd hon chiéu Né&u ban khéng chéc vé cach xac dinh loai xich
dai lam dan hudéng danh dinh. cla cua trén san ph&m cuda ban, hdy tham khao

et e L m www.husgvarna.com dé biét thém thong tin.
Thiét bi gilia va céc géc gilia
S¥ dung thudc do gilia Husqvarna dé mai séc xich cla
cua. Thudc do gitia Husqvarna dam bao ban cé dung
goc gilia. S6 phu tung dugc cung cép & bang bén dudi.

H30 4,8mm/3/16 g5 30° 10° 0.025in/065 | 5456981.08
n mm

Hos 4,8mm/3/16 850 30° 10° 0.025in7065 |  5356081.09
n mm

a5 5,5mm / 7/32 60° 30° 0° 0.025in70.65 | 5ea9386.01
n mm

S85 55 min /7132 c0° 30° 0° 0.0261n /0851 586938601
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835G

4,8 mm/3/16

0,025in /0,65

C33 60° 30° 0° 5878091-01
in mm
C35
H2A 4,8 mm /3/16 60° 25 10° 0,025in/0,65 5056981-09
in mm
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Tuyén bd tuan thi tiéu chudn

Tuyén b tuén tha tiéu chuén cla Lién
minh chau Au (EU)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Thuy Dién,

DT: +46-36-146500, trong tinh than hoan toan chiu

trach nhiém, tuyén b réng céac cua xich |am nghiép

Husqvarna 353 tir cac s6 sé-ri 2016trd di (nam dugc ghi

rd bang chi¥ trén bang ghi ki6u may véi s6 sé-ri theo

sau), tuan thai cac yéu cau ciia CHIi THI CUA UY BAN:

* ngay 17 thang 5 nam 2006 “v& may moc thiét bi”
2006/42/EC.

* ngay 26 thang 2 nam 2014 “vé sy tuong thich dién
ti” 2014/30/EU.

Ap dung dua trén cac tiéu chudn sau: EN I1SO

12100:2010, 1ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2022

Ca quan théng bao: 0404, SMP Svensk Maskinprovning

AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden da thuc hién

kiém tra loai theo yéu cau ctia EC phu hgp vaéi diéu

12, khoan 3b cla chi thi vé may méc (2006/42/EC). S6

chirng nhan: 0404/09/2085.

Cua xich dudc cung cdp phu hop véi mau da duoc EC

kiém tra chling loai.

Huskvarna, 2024-02-21

Stefan Holmberg, Giam d6c R&D, Quan ly Céng nghé,
Husqvarna AB.

Chiu trach nhiém vé tai liéu ky thuat.
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JRELHEE (cmd) 51.7
B3E& , rpm 2700

BASIZEIHE (LB 1SO 7293, £ kW/hp @ rpm )

2.4/3.3 @ 9000

RR RG22

KILE NGK BPMR 7A/ Champion RCJ 7Y

EBRER , mm 0.5

RAERERRS

BOEFERE (I/lcmd) 0.50/500
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-5

E& kg | 5.0

REHH 2

BIRE , RIE 1SO 22868 MG , #ArH dB(A) | 112
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A dB(A)
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EENDRIRE

#-5H Husqvarna 353 KI4E4E B Ak#& EN ISO
11681-1:2022 ( #hulb AN - EEXSEE T L ERAN
i) #IT TRV, RUERAERE N IISRAEEAS

AR REER,

RENSRAIPER

T RERAER , FIEFRHEERERE (W0 10T),
NRBLEINSR , MAHESENITHEEKR D WTF

BENSHKE , EUEANBELLAIABRENINS

o

EE : WTHER 0.325" F 38" MRk, BEER
TEIMEERIR, BB & Husqvarna RFELHEE.

F1R L3
KE ( BY/E A ( ESHE . ) KE , o
%) TEE (%) %) BRHPLEL %A (BR)
15/38 56
16/40 60
3/8 0.058/1.5 11T Husqgvarna S85
18/45 68
20/50 72
13/33 56
11T
15/38 64
16/40 0.325 0.058/1.5 12T Husqvarna S35G 66
18/45 72
34 mm
20/50 80
13/33 56
15/38 64
16/40 0.325 0.050/1.3 10T Husqgvarna H30 66
18/45 72
20/50 80
13/33 56
15/38 64
10T
16/40 0.325 0.058/1.5 Husqvarna H25 66
18/45 72
20/50 12T 80
18/45 68
0.325 0.058/1.5 34 mm Husqvarna H21
20/50 72
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18/45 68
20/50 72
15/38 MT 64
16/40 12T 66
0.325 0.050/1.3 Husqvarna C33
18/45 72
34 mm
20/50 80
15/38 1MT 64
16/40 12T 66
0.325 0.058/1.5 Husqvarna C35
18/45 72
34 mm
20/50 80

RTERKEEFEIAMSRKE D 1 Y,
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@
=
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H30 4.8 i"‘_r’ 316 85° 30° 10° 0'0922 gi "] s0s6981-08
Hos 48 gﬁ;k_r/ 3/16 85° 30° 10° 0.0(?22 21 "1 5056981-09
a5 55 %;K _r/ 7/32 60° 30° o 0-0922 z‘f "1 5869386-01
. 55 K 7132 60° 30° 0 0025 23" | se69386-01
S35G

c33 4.8 gﬁ"‘_r’ 3/16 60° 30° 0° 0'0922 gi "1 s878001-01
Cc35

o 48 %g _r/ 3/16 60° 250 10° 0.025 gi | 5056981-09

1964 - 005 - 06.03.2024 227



— B E

ME—BHFH

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna , Sweden , &

& : +46-36-146500 , EIFEEE , BF 2016 FRZEH

RIS (FREREHFIS —E2ER T EHEM L )

B9 FRll 2B 17 A 8548 Husquarna3s3 A8 LTRGBS 248

LTHER , RINNEABE—HRE :

+ 2006 ¥ 5 A 17 B“XFHW"HIES 2006/42/EC,
2014 £ 2 A 26 B X THE#RAENIES
2014/30/EU,

ERFENT - ENISO 12100:2010, 1ISO 14982:2009,
EN ISO 11681-1:2022

INIEALH : 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umed, Sweden B RBHMIES
(2006/42/EC) 2 12 %5 3b KR T EC XK, iF
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FHERAEERSES EC BB BIHN—Z,

Huskvarna, 2024-02-21

Husqvarna AB B REE I TH# & 5% Stefan
Holmberg.
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